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1.  GĶRĶķ 

D¿nyada ekonomik ve sosyal deĵiĸimler/dºn¿ĸ¿mler ve krizler a­ēsēndan belki de en hēzlē dºnemlerden 

biri yaĸanmaktadēr. Ķnternet ve yapay zek© uygulamalarēnēn hēzla geliĸmesi ve yaygēnlaĸmasē nedeniyle 

bilgi ­ok daha hēzlē yayēlabildiĵi i­in insanlarēn yeni yerler/k¿lt¿rler gºrme ve dolayēsēyla seyahat etme 

eĵilimleri de hēzla artmaktadēr. Bu nedenle, ekonomik, sosyal, k¿lt¿rel ve ­evresel anlamda ¿lkeler ve 

bºlgeler ¿zerinde g¿­l¿ bir etkiye sahip olan turizm sektºr¿ en hēzlē geliĸen ekonomik sektºrlerden biri 

haline gelmiĸtir.  

 

2020 yēlēnda COVID-19 salgēnē nedeniyle yaĸanan kriz hari­ tutulduĵunda (D¿nya Turizm ¥rg¿t¿ 

(UNWTO), 2020 yēlēnda turizm sektºr¿n¿n %60-80 oranēnda k¿­¿lme yaĸadēĵēnē belirtmektedir) turizm 

genel olarak s¿reklilik gºsteren bir b¿y¿me eĵilimi i­indedir. UNWTO verileri uyarēnca 2019 yēlēnda 

uluslararasē turist sayēsē bir ºnceki yēla gºre %5 artēĸla 1,4 milyar kiĸiye, uluslararasē turizm harcamalarē 

da %4ôl¿k bir artēĸla 1,7 trilyon Amerikan dolarē seviyesine ulaĸmēĸtēr (D¿nya Turizm ¥rg¿t¿ (UNWTO), 

2019). Benzer ĸekilde, k¿resel ihracatēn %7sini oluĸturan turizmin kimyasallar ve yakētlardan sonra 

d¿nya ­apēnda en b¿y¿k ¿­¿nc¿ ihracat sektºr¿ olduĵu ve k¿resel boyutta gayri safi yurt i­i hasēlanēn 

(GSYH) %3,6ôsēnē oluĸturduĵu belirtilmektedir  (D¿nya Turizm ¥rg¿t¿ (UNWTO), 2019). Paralel ĸekilde, 

D¿nya Turizm ve Seyahat Konseyi (WTTC), turizm sektºr¿n¿n k¿resel GSYHôye toplam (doĵrudan ve 

dolaylē) katkēsēnēn 8,9 trilyon Amerikan dolarē olduĵunu, d¿nya ­apēndaki istihdamēn %10ôunun turizm 

ve iliĸkili sektºrler tarafēndan oluĸturulduĵunu ifade etmektedir (D¿nya Turizm ve Seyahat Konseyi 

(WTTC), 2020).  

 

Turizm sektºr¿n¿n d¿nya ­apēnda gºsterdiĵi geliĸime paralele ĸekilde, ¿lkemizde de ºzellikle 1980 ve 

sonrasēnda, verilen teĸvikler, yapēlan yatērēmlar ve ºzellikle Avrupa ve eski Sovyetler Birliĵi ¿lkelerinde 

yapēlan tanētēmlar sayesinde turist sayēsē ve turizm gelirleri a­ēsēndan ºnemli yol kat edilmiĸtir. T¿rkiye, 

2019 yēlēndaki 52,5 milyon turist sayēsē ile d¿nyada 6. sērada yer alērken 34,5 milyar Amerikan dolarē 

turizm geliri ile en fazla gelir elde eden 13. ¿lke olmuĸtur. Ancak, turizm verileri incelendiĵinde, turizm 

hareketliliĵinin ºzellikle yaz sezonuna ve Akdeniz ï Ege kēyēlarēna sēkēĸtēĵē gºr¿lmektedir. Dolayēsēyla 

turizm geliĸiminin bºlgeler arasē geliĸmiĸlik farkēnēn azaltēlmasē amacēyla daha etkin kullanēlmasēna ve 

t¿m yēla ve yurda yayēlacak ĸekilde turistlere ­eĸitli ve kaliteli hizmet sunulmasēna yºnelik planlamalarēn 

ve yatērēmlarēn yapēlmasē gerektiĵine de iĸaret etmektedir (¢alēĸkan, 2015).  

 

Ge­miĸ krizlerde turizm hēzla toplanmēĸtēr. ¥rneĵin 2010-2018 yēllarē arasēnda diĵer sektºrlerde 

istihdam %11 artarken, turizm sektºr¿nde %35 artēĸ yaĸanmēĸtēr (D¿nya Turizm ¥rg¿t¿ (UNWTO), 

2020). Ancak pandemiden sonra turizmin t oparlanmasēnēn en az iki yēl alacaĵē tahmin edilmektedir 

(Ekonomik Ķĸbirliĵi ve Kalkēnma Teĸkilatē (OECD), 2020). Ķnsanlar h©lihazērda k¿resel ēsēnma, terºrizm, 

doĵal afetler veya vir¿slerin yayēlmasē gibi tehditlerden rahatsēz durumdadērlar. Pandemi s¿reci ise 

insanlarēn tatil bºlgelerine olan g¿venini ve seyahat motivasyonlarēnē d¿ĸ¿rm¿ĸt¿r (Ekonomik Ķĸbirliĵi 

ve Kalkēnma Teĸkilatē (OECD), 2020). Bu nedenle, talepteki iyileĸme ge­miĸ krizlere kēyasla daha uzun 

s¿recektir. Sonu­ olarak, turizm destinasyonlarēnēn, turistlere g¿venli bir ortam sunmasē giderek daha 

ºnemli hale gelmektedir. Bu nedenle, yeni koĸullara uyum saĵlamak b¿y¿k ºnem taĸēmaktadēr.  

 

D¿nya turizm pazarēnda, talebin deniz-kum-g¿neĸ ¿­l¿s¿nden sēyrēldēĵē, doĵa ve k¿lt¿rel turizm 

pazarēnēn b¿y¿d¿ĵ¿ dikkati ­ekmektedir. Batē Karadeniz Bºlgesi geneli ve ºzellikle TR82 Bºlgesi; sahip 

olduĵu deĵerler a­ēsēndan kēĸ, doĵa, k¿lt¿r, eko-turizm faaliyetlerini olanaklē kēlmaktadēr. D¿nyaôda 

pop¿ler spor dallarē ve turizm t¿rleri arasēnda yer alan kayak/kēĸ turizminde genel olarak Avrupa 

¿lkelerinin sºz sahibi olduĵu gºr¿lmektedir. B¿y¿k bir kēsmē daĵlēk alanlardan oluĸan T¿rkiyeôde de kēĸ 

ve kayak turizmine yºnelik uygun alanlar bulunmakta olup kēĸ turizmi geliĸtirilebilecek turizm t¿rleri 

arasēnda yer almaktadēr. Bu ama­la, 1980ôlerin sonu ve ºzellikle 90ôlarēn baĸēndan itibaren Bakanlar 
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Kurulu kararē ile 29 adet kayak/kēĸ turizm merkezi ilan edilmiĸ (ķekil 1) ve planlama ­alēĸmalarē ile hem 

kamunun hem de ºzel sektºr¿n yatērēm yapmasē ºzendirilmeye ­alēĸēlmēĸtēr. Bu kapsamda, sºz konusu 

merkezler arasēnda ErzurumïPalandºken, BursaïUludaĵ, BoluïKºroĵlu, KastamonuïIlgaz, Kocaeliï

Kartepe, KarsïSarēkamēĸ, KayseriïErciyes ve IspartaïDavraz gerek yatak kapasitesi gerek mekanik 

tesis hattē taĸēma kapasitesi a­ēsēndan ºne ­ēkmaktadēr. Diĵer taraftan, Ilgaz Daĵē Milli Parkē ve yakēn 

­evresi ise iki kēĸ sporlarē turizm merkezine sahip yer olarak gºze ­arpmaktadēr. 

 

Bu ­alēĸma ile ekonomik geliĸimin yanē sēra ­evresel ve toplumsal ï k¿lt¿rel deĵerlerin korunmasēnē 

ºnemseyen bir bakēĸ a­ēsēyla, genelde TR82 Bºlgesinin ºzelde ise Ilgaz Daĵē Milli Parkēnda (MP), 

s¿rd¿r¿lebilir turizm geliĸiminin saĵlanmasēna yºnelik i­in yapēlmasē gerekenlerin belirlenmesi 

ama­lanmaktadēr.  
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2.  TR82 B¥LGESĶ 

Batē Karadeniz Bºlgesi (TR8); Batē Karadeniz, Orta Karadeniz ve Kuzey Anadolu (TR82) Alt 

Bºlgelerinden oluĸmaktadēr. ¢ankērē, Kastamonu ve Sinop illerini i­eren alt bºlge TR82 olarak 

adlandērēlmaktadēr. Ķlk ­aĵlarda Paphlagonia olarak adlandērēlan TR82 Bºlgesinin tarihi M¥. 2000 yēllara 

ve Hitit Ķmparatorluĵuna tarihlenmektedir. Sonrasēnda Frigya ve Lidya Krallēklarēnēn h¿k¿m s¿rd¿ĵ¿ 

topraklar M.¥. 4.yyôda bir s¿reliĵine Pers h©kimiyetinde kalsa da B¿y¿k Ķskender tarafēndan iĸgal 

edilerek Makedonyaôya d©hil edilmiĸtir. Sonraki dºnemde Pontus Ķmparatorluĵu ve M¥ 1. ï MS 4. yy. 

arasē Roma Ķmparatorluĵu ve sonrasēnda da Bizans Ķmparatorluĵunun h©kimiyetinde kalmēĸtēr.1105 

yēlēnda T¿rklerin h©kimiyetine giren bºlge sonraki dºnemlerde kēsa s¿relerle yeniden Bizans 

h©kimiyetinde kalsa da ºzellikle Sel­uklular zamanēndan itibaren s¿rekli T¿rk yurdu olma ºzelliĵi 

gºstermiĸtir. Kurtuluĸ savaĸē esnasēnda iĸgale uĵramamēĸ olmasē nedeniyle de bºlge milli m¿cadeleye 

destek a­ēsēndan kritik bir rol oynamēĸtēr (¢ankērē Valiliĵi, n.d. (a); Kastamonu Valiliĵi, n.d. (a)). 

Cumhuriyetin ilanēndan sonra ise 1925 yēlēnda Kēyafet ve ķapka Devriminin Kastamonuôda 

ger­ekleĸtirilmesi yakēn tarihimizin ºnemli olaylarē arasēnda yer almaktadēr (UDGP Analitik Et¿t 

Raporu). 

 

3.  TEMEL SOSYO-EKONOMĶK VERĶLER 

Sosyo-Ekonomik Geliĸmiĸlik Sēralamasē Araĸtērmasēôna (SEGE) gºre Bºlgenin, T¿rkiyeôde az geliĸmiĸ 

bºlgeler arasēnda olduĵu sºylenebilir (KUZKA, 2016a). TR82 bºlgesi b¿t¿n¿ 2011 yēlēnda 26 D¿zey II 

bºlgesi arasēnda 19. (KUZKA, 2016a), 2017 yēlēnda ise 21. sērada (T.C. Sanayi ve Teknoloji Bakanlēĵē, 

2019) yer almēĸtēr. ¢ankērē, Kastamonu ve Sinop; 2003 yēlēnda 59., 51., ve 57,. sērada, 2011 yēlēnda 

sērasēyla 54., 47., ve 51. sērada (KUZKA, 2016a), 2017 yēlēnda ise 55., 48 ve 52. sērada yer almaktadēr 

(T.C. Sanayi ve Teknoloji Bakanlēĵē, 2019). Gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere 2003 ï 2011 arasēnda gºreli olarak TR82 

bºlgesi genelinde iyileĸme yaĸanmēĸken 2017 yēlēna gelindiĵinde ise 2011 yēlēna gºre her il i­in 

gerileme yaĸandēĵē, (ya da diĵer bir ifade ile ¿lkedeki diĵer illerin yaĸadēĵē geliĸme hēzēnēn gerisinde 

kalēndēĵē) anlaĸēlmaktadēr.  

 

Bºlge ekonomisinde tarēm ºnemli bir yer tutmakta olup istihdamēn neredeyse yarēsē tarēm sektºr¿ 

tarafēndan saĵlanmaktadēr. Tarēmdan sonraki ºnemli istihdam kaynaĵē hizmetler sektºr¿ iken sanayi 

sektºr¿n¿n payē sadece %15,7ôdir (KUZKA, 2013). T¿rkiye istihdamēnda tarēm, sanayi ve hizmetler 

sektºrlerinin paylarēnēn %9, %27,5  ve %63,5 olduĵu (KUZKA, 2016b) gºz ºn¿nde bulundurulduĵunda 

tarēm sektºr¿n¿n bºlge i­in ºnemi daha net gºr¿lmektedir.  

 

Bºlgenin sahip olduĵu en b¿y¿k zenginlik orman ºrt¿s¿ ve doĵal yaĸam alanlarē olarak gºze 

­arpmaktadēr. T¿rkiyeôdeki t¿m orman varlēĵēnēn %6,4ô¿n¿ oluĸturan 1,4 milyon hektar orman varlēĵēna 

sahip olan TR82 Bºlgesiônde ¢ankērē, Kastamonu ve Sinop illerinin toplam arazilerinin sērasēyla %25, 

%61,5 ve %56ôsē orman arazisi olduĵu gºr¿lmektedir. Kastamonu orman arazisi a­ēsēndan T¿rkiyeôde 

2. sērada iken Sinop 22. ¢ankērē ise 47. sērada yer almaktadēr (KUZKA, 2016a).  

 

1950lerden itibaren Ķstanbul ve Ankara gibi b¿y¿kĸehirlere yoĵun gº­ veren (KUZKA, 2016a) bºlgenin 

n¿fusu Tablo 1 ve ķekil 2ôden gºr¿leceĵi ¿zere 1 milyonun altēnda seyretmektedir. Ayrēca, 2014 ï 2023 

Bºlge Planēônda da ifade edildiĵi ¿zere TR82 Bºlgesi, bir milyondan az n¿fusa sahip tek D¿zey II 

bºlgesi olmasēnēn ºtesinde TR82 illeri T¿rkiyeônin oransal olarak en yaĸlē n¿fusa sahip illeridir  (KUZKA, 

2016a). 

 

 

 

 



KUZEY ANADOLU KALKINMA AJANSI 

5 

3.1.  Kastamonu ve ¢ankērē Ķlleri 

Merkez il­e d©hil 20 il­eden oluĸan Kastamonu ili 410 21ô kuzey enlemi ile 330 46ô doĵu boylamlarē 

(Kastamonu Valiliĵi, n.d (b)) arasēnda yer alērken ¢ankērē ili 40Á 30' ve 41Ü kuzey enlemleri ile 32Á 

30' ve 34Ü doĵu boylamlarē (¢ankērē Valiliĵi, n.d. (b))  arasēnda yer almakta olup merkez il­e d©hil 

12 il­esi bulunmaktadēr. Kastamonu ve ¢ankērē illeri sērasēyla 13.108,1 ve 7.490 kmĮ y¿zºl­¿m¿ ile 

¿lkenin %1,7ôsini ve %0,94ô¿n¿ oluĸturmaktadēr (KUZKA, 2016a).  

 

Karadenizôe 170 km uzunluĵunda kēyēsē bulunan Kastamonu ilinin g¿neyinde Ilgaz Daĵlarē, 

kuzeyinde K¿re (Ķsfendiyar) daĵlarē yer almaktadēr (KUZKA, 2015). Arazisinin yarēsēndan fazlasē 

(yaklaĸēk %60) daĵlēk alanlardan oluĸan ¢ankērē ili ise Kēzēlērmak havzasē ile Batē Karadeniz arasēnda 

yer almaktadēr (KUZKA, 2016a). ¢ankērē ve Kastamonuônun denizden y¿kseklikleri sērasēyla 723 ve 

780 metredir. Her iki ilde de kuzey kesimlerde Karadeniz iklimi ºzellikleri gºr¿lmesine raĵmen 

daĵlar denize paralel uzandēklarē i­in i­ kesimlerde karasal iklim h¿k¿m s¿rmektedir.  

 

TR82 bºlgesinin b¿t¿n¿ne benzer ĸekilde, Kastamonu ilinin n¿fuslarēnēn neredeyse sabit bir seyir 

izlediĵi, bºlgenin en az n¿fusa sahip ili ¢ankērēôda ise ­ok az miktarda artēĸ yaĸandēĵē 

gºr¿lmektedir.  

 

Tablo  1. Yēl lar itibariyle TR82 Bºlgesinin  ve Ķllerinin n¿fuslarē, 2015-2019  

  2015  2016  2017  2018  2019  

¢ankērē 180.945 183.880 186.074 216.362 195.789 

Kasta monu  372.633 376.945 372.373 383.373 379.405 

Sinop  204.133 205.478 207.427 219.733 218.243 

TR82  757.711 766.303 765.874 819.468 793.437 

Kaynak: (T¿rkiye Ķstatistik Kurumu (T¦ĶK), 2020). 
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ķekil 2. Yēllar itibariyle TR82 Bºlgesinin ve Ķllerinin N¿fuslarē (2015 ï 2019 )  

 

Aynē ĸekilde Ilgaz Milli Parkēônēn yer aldēĵē Kastamonu Merkez ve ¢ankērē Ilgaz il­elerinin de 

n¿fuslarēnēn duraĵan olduĵu belirtilebilir (Tablo 2). Ayrēca, her iki yerleĸimde de kērsal n¿fuslarēn 

oranlarēnēn da azēmsanmayacak derecede olduĵu ve dolayēsēyla sºz konusu il­elerin kērsal 

karakterinin de dikkate alēnmasē gerektiĵini iĸaret etmektedir.  

 

Tablo  2. Yēllar itibariyle Ilgaz ve Kastamonu Merkez il­e (kºy ve ĸehir) n¿fuslarē, 2015-

2019  

  2015  2016  2017  2018  2019  

Ilgaz  

 (¢ankērē)  

Kºy 5.806 5.721 5.589 7.178 6.397 

ķehir 7.910 7.860 7.795 7.713 7.701 

Toplam 13.716 13.581 13.384 14.891 14.098 

Merkez  

 (Kastamonu )  

Kºy 30.036 31.972 29.017 30.649 28.099 

ķehir 110.908 114.131 116.737 118.282 124.454 

Toplam 140.944 146.103 145.754 148.931 152.553 

 

4.  TURĶZM  

Bu bºl¿mde TR82 bºlgesi ve ¢ankērē ile Kastamonu illerinin turizm arz deĵerleri, tesis kapasiteleri ve 

turist  sayēlarē incelenmektedir.  

4.1.   Arz Deĵerleri 

G¿n¿m¿z turizm pazarēnda turistler tarafēndan g¿n ge­tik­e daha fazla raĵbet gºren eko-turizm 

faaliyetleri ºnemli bir potansiyel arz etmektedir. Eko turizm sadece doĵal kaynaklar ile ilgili olmayēp 

somut ve somut olmayan k¿lt¿rel deĵerleri de kapsadēĵē i­in hem yerel halk i­in alternatif 
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ekonomik faaliyetler ve misafirlerle k¿lt¿rel etkileĸimleri saĵlayabilmekte, hem de tarihi deĵerlerin 

daha verimli kullanēlmasēna olanak tanēmaktadēr. Bu ­er­evede, eko turizm geliĸimi i­in ve sºz 

konusu turizm geliĸiminin bir sonucu olarak kērsal altyapēda da iyileĸmeler gºr¿lmesi olasēdēr 

(KUZKA, 2016a). Bunun ºtesinde TTSôde hedeflendiĵi ¿zere, turizm faaliyetlerinin yerleĸim veya 

turistik deĵer bazlē deĵil b¿t¿nc¿l olarak kurgulanmasē ve belli bir rota ­er­evesinde d¿zenlenmesi 

daha olumlu sonu­lar doĵuracaktēr. Bu ­er­evede hem turizm talebindeki deĵiĸimler hem de 

ºzellikle COVĶD-19 salgēnē ile deĵiĸen turistik beklenti ve istekler a­ēsēndan TR82 bºlgesi sahip 

olduĵu deĵerler a­ēsēndan ºn plana ­ēkabilecek potansiyeli barēndērmaktadēr.  

 

Doĵal kaynaklar ve orman zenginliĵi bºlgenin en ºnemli ­ekiciliĵi olarak gºze ­arpmaktadēr. Bu 

kapsamda kanyonlar (¢atak, Varla, Horma, Aydos, Ersizler Dere, K¿­¿k Cehennem Kanyonu), 

maĵaralar (Ilgarini Maĵarasē, Tuz Maĵarasē vs.), ĸelaleler (Ilēca ķelalesi) ve tabiat anētlarē gibi 

deĵerler bºlgenin doĵal g¿zellikleri arasēnda zikredilebilir. Kastamonuôda K¿re Daĵlarē Milli Parkēônēn 

yanē sēra ¢ankērē ilinin sēnērlarēna da uzanan Ilgaz Milli Parkē bulunmaktadēr. ¢ankērē ili sēnērlarēnda 

Kenbaĵ, Ilgaz/Kadēn ¢ayērē Tabiat Parkē ve Hazēm Daĵlē (¢ankērē Ķl K¿lt¿r ve Turizm M¿d¿rl¿ĵ¿, 

2021a), Kastamonuôda ise Tosya Dipsizgºl, Abana Yeĸilyuva, Merkez ķerifebacē Tabiat Parklarē 

bulunmaktadēr. Ayrēca her iki ilde de tabiat anētlarē bulunmaktadēr (KUZKA, 2016a). Sºz konusu 

doĵal g¿zellikler nedeniyle 6 adet Turizm Merkezi (TM) /K¿lt¿r Turizm Koruma ve Geliĸimi Bºlgesi 

(KTKGB) K¿lt¿r ve Turizm Bakanlēĵēônca ilan edilmiĸtir (Tablo 3).  

Tablo 3. TR82 Bºlgesinde bulunan TM ve KTKGBôler  

TM/KTKGB ADI  ĶL ĶL¢E TEMA 
RESMĶ GAZETE 

TARĶH ve SAYI 

¢ankērē Ilgaz Kadēn­ayērē Yēldēztepe TM  ¢ankērē Ilgaz Kēĸ 
1.09.2005 

/25923 

Kastamonu -¢ankērē Ilgaz KTKGB 
Kastamonu, 

¢ankērē 

Kastamonu, 

(Merkez), 

¢ankērē (Ilgaz) 

Kēĸ 
7.10.1997 

/23133 

Sinop Bah­eler TM Sinop Sinop Kēyē 
8.12.2006 

/26370 

Sinop Ayancēk Akgºl TM Sinop Ayancēk Yayla 
20.09.1991 

/20997 

Sinop Kozfēndēk Bozarmut Yaylasē TM Sinop Gerze Yayla 
20.09.1991 

/20997 

Sinop T¿rkeli Kurugºl TM Sinop T¿rkeli Yayla 
20.09.1991 

/20997 

Kaynak: (K¿lt¿r ve Turizm Bakanlēĵē (2020a)). 

 

Zengin tarihi ge­miĸin sonucu olarak, Kastamonu ve ¢ankērē illeri taĸēnmaz k¿lt¿r varlēĵē a­ēsēndan 

da turizm potansiyeli taĸēmaktadēr. Kastamonuôda koruma altēna alēnmēĸ ­ok sayēda konaĵēn 

varlēĵēnēn (KUZKA, 2016a) yanē sēra ¢ankērēôda koruma altēna alēnmēĸ 4 adet sokak  (¢ankērē Ķl K¿lt¿r 

ve Turizm M¿d¿rl¿ĵ¿, 2014) ve her iki ilde de mevcut olan arkeolojik alanlar k¿lt¿r turizmi 

a­ēsēndan potansiyelin varlēĵēna iĸaret etmektedir. Aĸaĵēdaki tabloda ¢ankērē ve Kastamonu illerinde 

bulunan korunmasē gereken k¿lt¿rel deĵerler belirtilmektedir. 
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Tablo 4. Taĸēnmaz K¿lt¿r Varlēklarēnēn Sayēlarē* 

  ¢ankērē Kasta monu  

Korun maya Alēnan Sokaklar 4 - 

Anēt ve Abidel er  1 4 

Ķdari Yapēlar 20 36 

K¿lt¿rel Yapēlar 69 181 

Askeri Yapēlar - 18 

ķehitlikler 2 - 

End¿striyel ve Ticari Yapēlar 4 66 

Dinsel Yapēlar 85 179 

Mezarlēklar 33 80 

Sivil Mimarlēk ¥rneĵi 154 1453 

Kalēntēlar 3 11 

TOPLAM 375  2028  

Kaynak: (K¿lt¿r ve Turizm Bakanlēĵē, K¿lt¿r Varlēklarē ve M¿zeler Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ (2021)). 

* Veriler 2019 yēlē sonunu gºstermektedir.  

 

Yaklaĸēk 340 km (Tarēm ve Orman Bakanlēĵē, 2021) uzunluĵa sahip olan ve Ķnebolu ï K¿re ï 

Seydiler ï Kastamonu ï Ilgaz ï ¢ankērē ï Kalecik- Ankara g¿zerg©hēnē takip eden Ķstiklal Yolu, 

¿lkenin yakēn ge­miĸine ēĸēk tutmasē nedeniyle ºnemli k¿lt¿rel/tarihi  (ve ayrēca doĵal) ­ekicilik 

unsurlarēndandēr. Ķnebolu'dan Ankara'ya uzanan ve Ķstiklal Savaĸē sērasēnda malzeme ve cephane 

taĸēnmasēnda ºnemli bir koridor olarak kullanēlan g¿zerg©h "Ķstiklal Yolu" olarak adlandērēlmakta ve 

Milli park stat¿s¿nde korunmaktadēr.  

 

Modern turizm i­in ºnemli ­ekicilikler arasēnda yer alan ve bºlge k¿lt¿r¿n¿n somut yansēmasē 

ĸeklinde deĵerlendirilebilecek (Durlu ¥zkaya & Can, 2012) olan gastronomik deĵerler a­ēsēndan da 

bºlge iyi bir potansiyele sahiptir. Sºz konusu unsurlar bºlgenin cazibesini arttērmasēnēn ºtesinde 

turistlerin kalēĸ s¿resi, harcama tutarlarē ve turistik deneyimlerinden duyacaklarē memnuniyeti 

arttērēcē etkiye sahip olacaktēr. Bu kapsamda ¢ankērē Sarēmsaklē Et, Yumurta Tatlēsē, Yoka (Ķnce) 

Ekmek Muskasē, Kastamonu ¢ekme Helvasē, Simidi, Tiridi/Simit Tiridi, Daday Etli Ekmeĵi, 

Devrek©ni Hindi Bandumasē, Taĸkºpr¿ Kuyu Kebabē, Pēnarbaĸē Kara ¢orba gibi h©lihazērda coĵrafi 

iĸaret almēĸ olanlar ve ¢ankērē Kesme Kadayēfē, Hºĸmerim Tatlēsē, Cimcik Hamuru ¢orbasē, Tutma­ 

Hamuru, Ķnce Ekmek, Pēhtē, Ehlibilir, ¢ankērē Baklavasē, ¢ankērē Kēymalēsē, ķabanºz¿ Bazlamasē ile 

Kastamonu Yaĸ Tarhanasē, Eĵĸisi, Ekĸili Pilavē, Cide Ceviz Helvasē, Devrek©ni Cērēk Tatlēsē, 

¢atalzeytin Fēndēk ķekeri, ķehit ķerife Bacē Mantēsē, ķehit ķerife Bacē Tatlēsē, Gºce ¢orbasē gibi 

coĵrafi iĸaretleme s¿reci devam eden ¿r¿nler (T¿rk Patent ve Marka Kurumu, 2018), ºzg¿nl¿ĵ¿ 

korunarak gºrselliĵi ve sunumu ile daha ­ekici hale getirilmesi suretiyle gelen misafirlere 

sunulabilecek gastronomik deĵerlere ºrnek olarak belirtilebilir.  
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Bºlgenin sahip olduĵu jeotermal kaynaklar diĵer bºlgelere kēyasla biraz zayēf kalmaktadēr. Bu 

kapsamda, TR82 Bºlgesi fay hattēnda yer almasē hasebiyle sºz konusu kaynaklarēn detaylē ĸekilde 

araĸtērēlmasē olasē kaynaklarēn belirlenmesine ve turizm ama­lē kullanēmlara yºn verebilir.  

4.2.  Tesis Kapas itesi  

Tablo 5, TR82 bºlgesinin turizm geliĸiminin ¿lke turizmi i­inde sahip olduĵu payēn gºreli olarak ­ok 

d¿ĸ¿k olduĵunu gºstermektedir. Bu bulgu, turizm geliĸiminin Akdeniz, Ege ve Ķstanbul ­evresinde 

ºncelenmesine yºnelik ulusal turizm politikalarēnēn sonucu olmasēnēn ºtesinde bºlgenin 

potansiyelini deĵerlendiremediĵini ve dolayēsēyla da turizmden istenilen d¿zeyin altēnda 

yararlanēldēĵēnē gºzler ºn¿ne sermektedir. Bunun ºtesinde ¢ankērē ve Kastamonu illerinin de Batē 

Karadeniz bºlgesi baĵlamēnda tatmin edici d¿zeyin altēnda tesis kapasitesine sahip olduĵu ve 

dolayēsēyla arz kapasitesinin (ºzellikle Turizm Ķĸletme Belgeli tesislerin) arttērēlmasē gerektiĵini iĸaret 

etmektedir (ķekil 3, 4, 5). Her iki ilde de Belediye belgeli tesis sayēlarēnda yēllar itibariyle k¿­¿k 

artēĸlar olmakla birlikte ºzellikle ¢ankērē ilinde Turizm Ķĸletme Belgeli (diĵer bir ifade ile yēldēzlē) tesis 

sayēsēnda herhangi bir deĵiĸimin olmadēĵē, Kastamonu ilinde ise turizm iĸletme belgeli tesis 

sayēsēnēn 2019 yēlēnda 2016 yēlēna oranla %33 oranēnda arttēĵē belirtilebilir. Bunun ºtesinde tesis 

sayēsē artmamakla birlikte ¢ankērē ilinde turizm iĸletme belgeli oda ve yatak sayēlarēnēn (olasēlēkla 

tesislere yeni oda ve yatak eklenmesi nedeniyle) ­ok k¿­¿k deĵiĸikliklerin olduĵu, Kastamonu 

ilinde ise 2016 ve 2019 yēllarē arasēnda oda ve yatak kapasitelerinin yaklaĸēk %63 oranēnda arttēĵē 

gºr¿lmektedir. Belediye belgeli tesisler a­ēsēndan yine ¢ankērē ilinin neredeyse duraĵan bir seyir 

izlediĵi, buna mukabil Kastamonu ilinde tesis sayēsēnda %21, oda ve yatak sayēsēnda ise sērasēyla 

yaklaĸēk %47 ve %44 artēĸ olduĵu, dolayēsēyla daha b¿y¿k kapasiteli tesislerin faaliyete ge­tiĵi 

gºr¿lmektedir. 

 

 

Tablo  5. Turizm Ķĸletmesi ve Belediye Belgeli Konaklama Tesi si, Oda ve Yatak S ayēsē, 

 TESĶS SAYISI 

 TURĶZM ĶķLETME 

BELGELĶ 
BELEDĶYE BELGELĶ TOPLAM 

 2016  2017  2018  2019  2016  2017  2018  2019  201 6 2017  2018  2019  

T
¿
r
k
i
y
e

 

3.641 3.771 3.925 4.038 9.186 7.607 7.671 8.104 12.827 11.378 11.596 12.142 

T
R

8
 

147 159 167 171 506 780 773 778 653 939 940 949 

¢
a
n
k
ē
r
ē

 

7 7 7 7 12 17 17 18 19 24 24 25 

K
a

s
ta

m
o
n

u
 

18 21 21 24 62 64 70 75 80 85 91 99 
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 ODA SAYISI  

 TURĶZM ĶķLETME 

BELGELĶ 
BELEDĶYE BELGELĶ TOPLAM 

 2016  2017  2018  2019  2016  2017  20 18  2019  2016  2017  2018  2019  

T
¿
r
k
i
y
e

 

426.981 446.228 464.927 473.609 224.137 230.219 231.001 237.516 651.118 676.447 695.928 711.125 

T
R

8
 

5.887 6.511 7.110 7.266 8.902 12.551 11.766 11.287 14.789 19.062 18.876 18.553 

¢
a
n
k
ē
r
ē

 

264 268 275 275 433 397 423 446 697 665 698 721 

K
a

s
ta

m
o
n

u
 

502 734 734 819 1.126 1.704 1.563 1.657 1.628 2.438 2.297 2.476 

             

 YATAK SAYISI  

 TURĶZM ĶķLETME 

BELGELĶ 
BELEDĶYE BELGELĶ TOPLAM 

 2016  2017  2018  2019  2016  2017  2018  2019  2016  2017  2018  2019  

T
¿
r
k
i
y
e

 

899.881 935.286 974.574 992.341 496.538 506.934 511.076 545.669 1.396.419 1.442.220 1.485.650 1.538.010 

T
R

8
 

11.636 12.890 14.066 14.386 20.157 28.949 27.280 26.133 31.793 41.839 41.346 40.519 

¢
a
n
k
ē
r
ē

 

507 527 541 541 968 862 910 982 1.475 1.389 1.451 1.523 

K
a

s
ta

m
o
n

u
 

997 1.461 1.461 1.628 2.602 3.758 3.565 3.734 3.599 5.219 5.026 5.362 

Kaynak:  ((K¿lt¿r ve Turizm Bakanlēĵē, 2020b)). 
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ķekil 3. TR8, ¢ankērē ve Kastamonu illerinde bulunan konaklama tesislerinin sayēsē 

 

 

ķekil 4. TR8, ¢ankērē ve Kastamonu illerinde bulunan konaklama tesislerinin oda  

kapasiteleri  
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ķekil 5. TR8, ¢ankērē ve Kastamonu illerinde bulunan konaklama tesislerinin yata k 

kapasiteleri  

ķekil 6ôda gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere Batē Karadeniz Bºlgesi turizm konaklama tesislerinin kapasiteleri T¿rkiye 

ortalamasēnēn ­ok altēndadēr. Aynē ĸekilde ¢ankērē ve Kastamonuôda bulunan turizm iĸletme belgeli 

tesislerin kapasiteleri Batē Karadeniz bºlgesi ortalamasēndan da d¿ĸ¿k seviyededir. Belediye belgeli 

tesislerde ise Kastamonu ve ¢ankērē illerinin TR8 bºlgesi gºz ºn¿nde bulundurulduĵunda daha 

y¿ksek oda kapasitesine sahip olduĵu ifade edilebilir. Sºz konusu durum, b¿y¿k ºl­ekli tesislerden 

ziyade k¿­¿k ºl­ekli (ve dolayēsēyla yerel giriĸimciler tarafēndan iĸletilen) tesis sayēsēnēn daha ­ok 

olduĵuna iĸaret etmektedir. T¿m tesislerin ortalama oda kapasitesi 2019 yēlē i­in T¿rkiye genelinde 

58,6 ve Batē Karadeniz Bºlgesinde 19,6 iken ¢ankērē ve Kastamonu konaklama tesisleri sērasēyla 

ortalama 28,8 ve 25,0 oda kapasitesine sahiptir. Bu durum turizmin ekonomik ve sosyal getirilerinin 

toplumun geneline yayēlmasē ve yerelin turizm faaliyetleri i­inde daha etkin yer almasē anlamēnda 

olumlu bir unsur olarak deĵerlendirilebilir. Bununla birlikte d¿ĸ¿k kapasiteli tesislerin kurumsallaĸma 

anlamēnda desteklenmesi ve yºnetsel, operasyonel becerilerinin kuvvetlendirilmesi gerekliliĵini de 

ifade etmektedir.  

 

 

ķekil 6. Tesislerin ortalama oda sayēlarē (2016 ï 2019 )   

4.3.  Ziyaret­i Verileri 

2016 ï 2019 yēllarē arasēnda T¿rkiyeôyi, TR8 bºlgesini ve Kastamonu illeri ile Ilgaz ve Kastamonu 

Merkez il­eleri ziyaret eden turist sayēlarē Ek-1ôde belirtilmektedir. Sºz konusu veriler incelendiĵinde 

Batē Karadeniz Bºlgesinin ¿lke turizmindeki payēnēn yēllar ge­tik­e azaldēĵē gºr¿lmektedir. 2016ôda 

t¿m T¿rkiyeôdeki turist sayēsēnēn %3,86ôsē TR8 Bºlgesini ziyaret ederken bu oran 2019 yēlēnda 

sadece %3,10 olarak ger­ekleĸmiĸtir. Sºz konusu payēn ­ok k¿­¿k olmasē yukarēda belirtilen 

kapasite d¿ĸ¿kl¿ĵ¿ ile paralellik arz etmektedir. Buna karĸēlēk, bºlgenin sahip olduĵu potansiyel ve 

turizm talebindeki geliĸme ve deĵiĸimler bu oranēn y¿kseltilmesi gerektiĵini ve y¿kseltilebileceĵini 

vurgulamaktadēr. Yerli ve yabancē turist sayēlarē a­ēsēndan incelendiĵinde ise, TR8 bºlgesinin 

uluslararasē turizm a­ēsēndan neredeyse hi­ aktif olmadēĵēnē ve yēllar itibariyle yabancē turist 

aĵērlama oranēnēn %0,65ôten %0,43ôe kadar gerilediĵi gºr¿lmektedir. Dolayēsēyla, TR8 turizminin 

b¿y¿k oranda yerli turizm hareketine dayandēĵē ifade edilebilir. Ancak yerli turizm hareketliliĵi 

i­indeki payēnēn da yēllar itibariyle %5,5 civarēnda seyrettiĵi ve dolayēsēyla ­ok d¿ĸ¿k olduĵu 

yinelenmelidir.  
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Aynē ĸekilde ¢ankērē ve Kastamonu illerinin Batē Karadeniz turizmi i­indeki paylarē incelendiĵinde de 

olumlu bir tablo ile karĸēlaĸēlmadēĵē ifade edilebilir. ¢ankērē ilinin Batē Karadeniz turizmi i­indeki 

payēnēn yēllar itibariyle ufak deĵiĸimler gºstermekle beraber %3 ï 3,5 civarēnda olduĵu, Kastamonu 

ili i­inse sºz konusu oranēn %8,5 ï 9 civarēnda seyrettiĵi sºylenebilir. Ilgaz Daĵē Milli Parkēnēn yer 

aldēĵē Ilgaz ve Kastamonu Merkez il­elerinde de benzer bir durum yaĸanmaktadēr. Ilgaz bºlge 

turizminden sadece %0,3 ï 0,9 oranēnda pay alērken Kastamonu Merkez, TR8 turizmi i­inde sadece 

%4,25 ï 7,29 paya sahiptir. Aynē ĸekilde hem ¢ankērē ve Kastamonu illerinin hem de Ilgaz ve 

Kastamonu Merkez il­elerinin ­ok az sayēda yabancē ve yerli turist aĵērlayabildiĵi tespit edilmiĸtir. 

Sºz konusu veriler Tablo 6ôda b¿t¿nc¿l olarak verilmektedir. Dolayēsēyla, Batē Karadeniz Bºlgesinin, 

¿lke turizmi a­ēsēndan, ¢ankērē ve Kastamonu illeri ve Ilgaz Daĵē Milli Parkēônēn da Batē Karadeniz 

bºlgesi turizm hareketleri a­ēsēndan potansiyellerinden yeterince yararlanamadēklarēnē sºylemek 

yanlēĸ olmayacaktēr.  

Tablo  6. TR8 Bºlgesinin T¿rkiyeôyi, ¢ankērē ve Kastamonu illeri ile Ilgaz ve Kastamonu 

Merkez il­elerinin Batē Karadenizôi ziyaret eden turist sayēlarē i­indeki paylarē  

 YABANCI  YERLĶ TOPLAM 

 2
0

1
6

 

2
0

1
7

 

2
0

1
8

 

2
0

1
9

 

2
0

1
6

 

2
0

1
7

 

2
0

1
8

 

2
0

1
9

 

2
0

1
6

 

2
0

1
7

 

2
0

1
8

 

2
0

1
9

 

TR8 0,65 0,45 0,52 0,43 5,26 5,64 5,38 5,57 3,86 3,72 3,27 3,10 

¢ankērē 1,12 1,37 0,86 1,72 2,98 3,84 3,33 3,27 2,89 3,73 3,16 3,17 

Kastamonu  1,63 2,46 1,98 1,17 9,28 8,82 9,64 9,76 8,89 8,53 9,12 9,19 

¢ankērē 

Ilgaz  
0,12 0,28 0,08 0,56 0,31 0,96 0,52 0,78 0,30 0,93 0,49 0,77 

Kastamonu 

Merkez  
0,99 1,99 1,48 0,86 4,42 7,01 7,46 7,75 4,25 6,78 7,05 7,29 

Kaynak:  K¿lt¿r ve Turizm Bakanlēĵē, 2020b 

 

Konaklama s¿releri (Tablo 7) incelendiĵinde ise T¿rkiye genelinde turistlerin ortalama 2,6 gece 

konakladēklarē bu rakamēn TR8 genelinde 1,5 ï 1,8 gece arasēnda deĵiĸtiĵi gºr¿lmektedir. ¢ankērē 

ve Kastamonu illeri ile Ilgaz ve Kastamonu merkez il­elerinin Batē Karadeniz Bºlgesi deĵerlerine 

yakēn olduĵu belirtilebilir. Dolayēsēyla, Batē Karadeniz Bºlgesi b¿t¿n¿n¿n nihai bir destinasyondan 

ziyade bir ge­iĸ/duraklama/mola noktasē iĸlevi gºrd¿ĵ¿ ifade edilebilir. Yukarēdaki deĵerlendirmeler 

b¿t¿n olarak ele alēndēĵēnda, TR82 Bºlgesi turizm faaliyetlerinin i­ turizme dayalē ve turistlerin kēsa 

s¿reli konaklamalarēnē ger­ekleĸtirdikleri (diĵer bir ifade ile TR82 Bºlgesinin nihai destinasyon 

olmadēĵē, daha uzun g¿zerg©hlar/turlar kapsamēnda ziyaret edildiĵi) gºr¿lmektedir. Sºz konusu 

turlar a­ēsēndan ºzellikle Kastamonu ve Sinop illerinin Karadeniz turlarē kapsamēnda paketlere d©hil 

edildiĵi belirtilebilir (KUZKA, 2016a).  

 

Diĵer bir bakēĸ a­ēsēyla, g¿ncel turizm talebinin yēlda bir sefer uzun s¿reli tatil yapmaktan ziyade 

daha kēsa s¿reli ­ok sayēda tatil yapma ĸeklinde geliĸtiĵi gºz ºn¿nde bulundurularak, konaklama 

s¿resinin turist sayēsē verisine gºre daha olumlu olduĵu, ancak yine de misafirlere konaklamalarēnē 

uzatmalarēnē teĸvik edecek ve konaklamalarē s¿resince turistik deneyimlerinin kalitesini arttēracak 

kaliteli hizmetin ve aktivite ­eĸitliliĵinin saĵlanmasēnēn gerekli ve yararlē olacaĵē belirtilebilir.  
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Tablo  7. Turizm Ķĸletme ve Belediye Belgeli Tesislerde Yerli  ve Yabancē Turist Ortalama 

Kalēĸ S¿releri, 2016 ï 2019  

  YABANCI  YERLĶ TOPLAM 

 2016  2017  2018  2019  2016  2017  2018  2019  2016  2017  2018  2019  

T
¿
r
k
i
y
e

 

4,3 3,5 3,6 3,4 1,9 1,9 1,9 1,9 2,6 2,5 2,6 2,6 

T
R

8
 

1,6 1,8 1,5 1,5 1,4 1,8 1,7 1,7 1,5 1,8 1,7 1,7 

¢
a
n
k
ē
r
ē

 

3,2 2,3 2,0 1,8 1,4 1,6 1,7 1,6 1,5 1,7 1,7 1,6 

K
a

s
ta

m
o
n

u
 

2,7 2,2 2,0 1,8 1,5 1,7 1,7 1,7 1,5 1,7 1,7 1,7 

¢
a
n
k
ē
r
ē
 

Il
g

a
z

 

4,6 1,3 1,2 1,1 1,5 1,4 1,3 1,2 1,6 1,4 1,3 1,2 

K
a

s
ta

m
o
n

u
 

M
e

rk
e

z
 

2,8 2,4 2,3 2,0 1,4 1,6 1,6 1,7 1,4 1,6 1,6 1,7 

Kaynak: ((K¿lt¿r ve Turizm Bakanlēĵē, 2020b)). 

 

5.  ULUSAL ve B¥LGESEL PLANLARDA TR82 ve TURĶZM 

Bu bºl¿mde, 11. Kalkēnma Planēônda turizm sektºr¿ne yºnelik ºngºr¿ler, T¿rkiye Turizm Stratejisiônin 

genel bakēĸ a­ēsē ve bºlgeye yºnelik kararlarēnēn yanē sēra TR82 Bºlge Planē ve KUZKA Kurumsal 

Stratejisinde turizm sektºr¿n¿n geliĸtirilmesine yºnelik kararlar irdelenmektedir.  

5.1.   11. Kalkēnma Planē 

Temmuz 2019'da B¿y¿k Millet Meclisi tarafēndan onaylanan 11. Kalkēnma Planē, y¿r¿rl¿kteki ulusal 

ºl­ekli plandēr. Planda tarēm ve savunma sanayi ile turizm ñ¥ncelikli Kalkēnma Sektºr¿ò arasēnda 

zikredilmektedir. Plan dºnemi sonunda ziyaret­i sayēsēnēn 67,7 milyonu uluslararasē olmak ¿zere 75 

milyona ulaĸmasē ve turizm gelirinin 65 milyar dolara ulaĸmasē hedeflenmekte olup bu hedeflere 

ulaĸmak i­in turizmde ­eĸitlenmenin saĵlanmasē, hizmet kalitesinin iyileĸtirilmesi ve sektºr¿n 

dºn¿ĸ¿m¿ temel stratejiler olarak belirlenmiĸtir. Bu doĵrultuda, turizmin gastronomi, golf, gemi 

seyahati, d¿ĵ¿nler (ºzellikle Hindistan pazarē i­in), inan­, kongre ve alēĸveriĸ ve ºzellikle saĵlēk ve 

spor turizmini kapsayacak ĸekilde ­eĸitlendirilmesi ve T¿rkiye'nin hem mevcut hem de yeni hedef 

pazarlarda algēsēnē ve imajēnē iyileĸtirmek i­in Yºnetim Planlarēônēn hazērlanmasē ºngºr¿lmektedir. 

Planda ayrēca turizmde Ar-Ge faaliyetleri ve teknoloji temelli uygulamalarēn internet teknolojisinden 

ve paylaĸēm ekonomisinden daha fazla yararlanēlmasē i­in destekleneceĵi belirtilmektedir.  
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Turizm destinasyonlarēnēn/deĵerlerinin b¿t¿nc¿l ĸekilde planlanacaĵē/d¿zenleneceĵi ve ñ­evreye 

duyarlē ve sorumlu bir yaklaĸēmla s¿rd¿r¿lebilir turizm uygulamalarēnēn geliĸtirileceĵiò de 11. 

Kalkēnma planēnda vurgulanmēĸtēr. Turizmin sosyal faydalarēnēn da altē ­izilmiĸtir. Bu doĵrultuda 

turizmin kērsal kalkēnmaya ve topluma olan faydalarēnēn artērēlmasē da ama­lanmaktadēr.  

5.2.  T¿rkiye Turizm Stratejisi  (TTS)  

T¿rkiye Turizm Stratejisinde (TTS) ¿lkemizdeki turizm sezonunun yaz aĵērlēklē yapēsēnēn 

deĵiĸtirilmesi ve turizmin yēl b¿t¿n¿nde ger­ekleĸtirilmesi ve ¿r¿n ­eĸitliliĵinin saĵlanmasē temel 

hedef olarak gºze ­arpmaktadēr. Bu ­er­evede, Karadeniz Bºlgesinde Bolu, Zonguldak, Bartēn, 

Kastamonu ve Sinop illeri, sahip olduklarē doĵal g¿zellikler nedeniyle ºncelikli eko-turizm bºlgeleri 

olarak belirlenmiĸtir. Ayrēca, doĵal g¿zelliklerden koruma ï kullanma dengesi i­inde yararlanēlmasē, 

yerel halkēn hem planlama hem de uygulama s¿recinde turizm faaliyetlerinin i­inde etkin ĸekilde 

yer almasē ve yerel ve yºresel ¿r¿n ve deĵerlerin ñmarkalaĸmaò ­alēĸmalarēnēn ilk adēmlarēnē 

oluĸturmasē gerektiĵi vurgulanmēĸtēr. Bu kapsamda, turizm altyapēsēnēn geliĸtirilmesi ve kalitesinin 

arttērēlmasē, geliĸimin noktasal deĵil, b¿t¿nc¿l ĸekilde ger­ekleĸtirilmesi hedeflenmiĸtir. Diĵer bir 

deĵiĸle, deĵerler/destinasyonlar m¿nferit olarak deĵil b¿t¿n olarak, rota mantēĵē kapsamēnda 

birbirleriyle ilintili ve iliĸkili ĸekilde planlanmasē TTSônin temel ºngºr¿leri arasēnda yer almaktadēr.  

 

Benzer ĸekilde, ķile- Sinop arasēnda uzanan Batē Karadeniz Kēyē Koridoru kapsamēnda yer alan 

orman alanlarēnda eko turizm potansiyelinin kullanēlmasē ile kamp ve karavan turizmine uygun 

alanlarda altyapēnēn hazērlanmasē hedeflenmiĸtir. Bºlge genelinde, butik otel, pansiy onculuk ve 

kērsal turizm tesislerinin geliĸtirilmesi diĵer hedefler arasēnda yer almaktadēr. Bu ­er­evede, 

bºlgeye ve bºlge i­i ulaĸēmēn iyileĸtirilmesi ºngºr¿lm¿ĸ ve Bolu- Karab¿k- Kastamonu- Ķnebolu 

Baĵlantēsē ile Ankara-¢ankērē-Kastamonu Baĵlantēsēnēn geliĸtirilmesi hedeflenmiĸtir.  

5.3.  Bºlgesel Kalkēnma Planlarē 

TR82 bºlgesi kapsamēnda ilk bºlgesel plan 2010 ï 2013 dºnemi i­in ve s¿rekli ¿reten, birlikte 

ilerleyen ve doĵasēyla fark yaratan bir Kuzey Anadolu vizyonu ve canlē ve paylaĸēma a­ēk sosyal 

yaĸam; Bilgiye dayalē ekonomi; ¢ok merkezli mek©nsal ºr¿nt¿; Korunan doĵa kalkēnma eksenleri 

­er­evesinde hazērlanmēĸtēr (KUZKA, 2011). 2014 ï 2023 dºnemini kapsayan ikinci plan aynē 

vizyona sahiptir. Dolayēsēyla bºlgeye yºnelik gelecek beklentilerinin temel ­er­evesi aynē kalmēĸtēr. 

Bir ºnceki planēn ºngºrd¿ĵ¿ eksenlerle ilintil i olmakla beraber, toplumsal refah, yeĸil ­evre ve 

yaĸanēlabilir mek©nlar ile potansiyelini deĵere dºn¿ĸt¿rebilen ekonomi 2014-2023 Bºlge Planēnda 

geliĸme ekseni olarak belirlenmiĸtir (KUZKA, 2016a).  

 

Sºz konusu hedefler turizm sektºr¿ ve ºzellikle Ilgaz Daĵē Milli Parkē (MP) i­in ºzel ºnem 

i­ermektedir. óPotansiyelini Deĵere Dºn¿ĸt¿ren Ekonomiô amacēna ulaĸēlabilmesi i­in 

ger­ekleĸtirilmesi ºngºr¿len hedefler arasēnda ñturizmin geliĸtirilmesi ve ­eĸitlendirilmesiò yer 

alērken, ñDoĵal Kaynaklarēn S¿rd¿r¿lebilir Kullanēlmasēò ñYeĸil Doĵa ve Yaĸanabilir Mek©nlaròa 

ulaĸabilmenin yollarē arasēnda zikredilmektedir. Ayrēca, Sosyal Refahôēn saĵlanmasē yollarē arasēnda 

ñBeĸeri Kaynaklarēn Geliĸtirilmesiò ile ñSivil Toplum Bilincinin ve Ortak Ķĸ Yapma K¿lt¿r¿n¿n 

Geliĸtirilmesiò ºnemli hedefler olarak belirlenmiĸtir (KUZKA, 2016a). 

 

¥zellikle ñPotansiyelini Deĵere Dºn¿ĸt¿ren Ekonomiò hedefi kapsamēnda bºlgenin sahip olduĵu 

k¿lt¿rel ve ºzellikle doĵal deĵerler ­er­evesinde bºlgede turizmin geliĸtirilmesi ve ­eĸitlendirilmesi 

hedeflenmiĸtir. Salt kapasitenin deĵil, kalitenin de arttērēlmasē ve turizm faaliyetlerinin t¿m yēla 

yayēlabilecek ĸekilde ­eĸitlendirilmesi de ºnemli ama­lar arasēnda yer almaktadēr. Ayrēca, tekil 

geliĸim yerine bºlge i­i potansiyelin yanē sēra komĸu bºlgelerle b¿t¿nleĸebilecek rotalarēn 

geliĸtirilmesi ama­lanmēĸtēr. Sºz konusu hedefler, hem 11. Kalkēnma Planē, hem de TTS 
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baĵlamēnda ulusal politikalarla da paralellik gºstermektedir. Bu kapsamda belirlenen izlemler 

(stratejiler) aĸaĵēda belirtilmektedir;  

¶ Bºlgede konaklama kapasitesi ve iĸletmelerin sunduĵu aktivite ­eĸitliliĵi artērēlacaktēr. 

¶ Turizm sektºr¿nde hizmet kalitesi ve beĸeri kaynak kapasitesi artērēlacaktēr.  

¶ Y¿ksek turizm potansiyeli taĸēyan alanlarēn ºncelikli olarak altyapēlarē geliĸtirilecektir. 

¶ Bºlge i­i ve bºlgeye yakēn destinasyonlarla b¿t¿nleĸecek turizm rotalarēndaki yatērēmlar 

desteklenecektir (KUZKA, 2016a). 

 

Bunlarēn ºtesinde, yºresel k¿lt¿re ve doĵal kaynaklara dayalē ºzg¿n hediyelik ¿r¿nlerin 

tasarlanmasē ve ¿retilmesi ile tanētēm ve pazarlama ­abalarēnēn hem yurt i­i hem de yurt dēĸēnda 

pazar odaklē olarak ger­ekleĸtirilmesi de 2014-2023 Bºlge Planēônēn ana hedefleri arasēnda yer 

almaktadēr (KUZKA, 2016a). 

5.4.  KUZKA Kurumsal Stratejisi  

5449 sayēlē ñKalkēnma Ajanslarēnēn Kuruluĸu, Koordinasy onu ve Gºrevleri Hakkēnda 

Kanunò uyarēnca ñkamu kesimi, ºzel kesim ve sivil toplum kuruluĸlarē arasēndaki iĸbirliĵini 

geliĸtirmek, kaynaklarēn yerinde ve etkin kullanēmēnē saĵlamak ve yerel potansiyeli harekete 

ge­irmek suretiyle, ulusal kalkēnma pl©nē ve programlarda ºngºr¿len ilke ve politikalarla uyumlu 

olarak bºlgesel geliĸmeyi hēzlandērmak, s¿rd¿r¿lebilirliĵini saĵlamak, bºlgeler arasē ve bºlge i­i 

geliĸmiĸlik farklarēnē azaltmakò (Resmi Gazete, 2006a) amacēyla kurulan Kuzey Anadolu Kalkēnma 

Ajansēônēn Kurumsal Stratejisinde, Kastamonu ve ¢ankērēôda turizm yatērēmlarēnēn arttērēlmasē ana 

hedefler arasēnda yer verilmektedir. Ajans Kurumsal Stratejisi ­er­evesinde belirlenen ve iĸbu 

­alēĸma kapsamēnda ºnem arz eden temel ama­ ve hedefler aĸaĵēda belirtilmektedir (KUZKA, 

2019); 

¶ ķehir Tanētēm ve Markalaĸmaya Katkē Saĵlamak  

o Bºlgenin tanēnērlēĵēnē artērmak; 

Á Bºlgenin tanēnērlēĵēnē artērmak;  

Á Turizm tanētēm ­alēĸmalarēnēn etkinliĵini artērmak. 

o Turizm altyapēsēnēn iyileĸtirilmesine katkē saĵlamak 

Á Turizm altyapēsēnēn iyileĸtirilmesine katkē saĵlamak,  

Á Turizmin canlanmasēnē saĵlayacak destinasyonlarēn fiziki altyapēsēnē geliĸtirmek, 

Á Turizme yºnelik kamu yatērēmlarēnēn arttērēlmasēnē saĵlamak. 

o Turizm ¿r¿n ve hizmet kapasitesinin iyileĸtirilmesine katkē saĵlamak:  

Á Turizm sektºr¿nde insan kaynaklarē kapasitesini geliĸtirmek 

Á Turizm ekosistemi ¿yelerine s¿rekli eĵitim vermek 

Á Ķĸletme sahiplerinin, yºneticilerinin ve ­alēĸanlarēnēn vizyonlarēnē geniĸletici 

uygulamalar hayata ge­irmek 

Á Yºresel ¿r¿nlerin katma deĵerinin artērēlmasēnē saĵlamak. 

 

6.  ILGAZ DAĴI MĶLLĶ PARKI 

Kastamonu Merkez ve ¢ankērē Ilgaz il­eleri sēnērlarēnda yer alan (ķekil 7) ve 330 42ô 18ôô - 330 45ô 39ôô 

doĵu boylamlarē ile 410 02ô 55ôô - 410 05ô 17ôô kuzey enlemleri arasēndaki 1088,61 ha b¿y¿kl¿ĵ¿ndeki 

alan, sahip olduĵu doĵal zenginlik nedeniyle 02.06.1976 tarihli Bakanlar Kurulu kararēyla Ilgaz Daĵē 

Milli Parkē olarak ilan edilmiĸtir (UDGP Analitik Et¿t Raporu). Ilgaz Daĵē Milli Parkēnēn 337,75 hektarē 

¢ankērē, 750,86 hektarē Kastamonu sēnērlarē i­erisinde kalmakta olup her iki ilin Ķl ¢evre ve Orman 

M¿d¿rl¿kleri (AKS Planlama, n.d. (b)), K¿lt¿r ve Turizm Ķl M¿d¿rl¿kleri ve Ķl Jandarma Komutanlēklarē 

yetkili ve sorumludur (UDGP Analitik Et¿t Raporu). 
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1600-2200 m rakēmlarēnda bulunan (Tarēm ve Orman Bakanlēĵē, Doĵa Koruma ve Milli Parklar Genel 

M¿d¿rl¿ĵ¿, n.d. (a)) ve vadiler, y¿ksek eĵimli yama­lar, sērtlar ve doruklarla karakterize edilebilecek 

Milli Parkta, Karanlēk Dere batē, Baldēran Dere kuzey ve kuzeydoĵu, Baldēran Tepe, ķadēmanēn Tepe ve 

Kozan­al Tepe ise g¿neydoĵu ve g¿ney sēnērlarēnē oluĸturmaktadēr (Tarēm ve Orman Bakanlēĵē, Doĵa 

Koruma ve Milli Parklar Genel M¿d¿rl¿ĵ¿, n.d. (b)). 2587 m. y¿kseklikteki B¿y¿khacet ve K¿­¿khacet 

tepeleri Milli Parkēn zirve noktalarēnē oluĸturmaktadēr (Tarēm ve Orman Bakanlēĵē, Doĵa Koruma ve Milli 

Parklar Genel M¿d¿rl¿ĵ¿, n.d. (a)). Bu iki tepe haricinde ise Kozan­al Tepe (2070 m), Karake­ilik Tepe 

(1999 m), Baldēran Tepe (1931 m), ķadēmanēn Tepe (1843 m), Haydarēn Sērtē ve Arpasekisi Sērtē ºnemli 

y¿kseltilerdir (UDGP Analitik Et¿t Raporu).  

 

Ilgaz Daĵē Milli Parkē, ¢ankērē merkeze 80 km, Kastamonuôya 40 km uzaklēkta bulunan Milli Park 

Ankaraôya 200 km. ve Ķstanbulôa ise 553 km. mesafede bulunmaktadēr. Milli Parkôa otob¿s seferlerinin 

yanē sēra Ķstanbul ï Kastamonu arasēnda ger­ekleĸtirilen doĵrudan u­uĸlar vasētasēyla da 

ulaĸēlabilmektedir (Tarēm ve Orman Bakanlēĵē, Doĵa Koruma ve Milli Parklar Genel M¿d¿rl¿ĵ¿, n.d. 

(b)) . Faaliyete ge­en Ilgaz T¿neli de ºzellikle Ankara ¿zerinden gelebilecek ziyaret­iler i­in ulaĸēmēn 

daha da kolaylaĸmasēna, dolayēsēyla cazibesinin artmasēna katkēda bulunmaktadēr. Ayrēca, Ilgaz Kēĸ 

Sporlarē Turizm Merkeziône ĸehir merkezinden sabah, ºĵle ve akĸam olmak ¿zere ¿cretli servis hizmeti 

bulunmaktadēr. Ayrēca Ilgaz kayak alanē ile Yurduntepe kayak alanē arasēnda saat baĸē servisler hizmet 

vermektedir (KUZKA). 
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Bºlgede meteorolojik parametrelere iliĸkin Otomatik Meteoroloji Gºzlem Ķstasyonu1 (OMGĶ) vasētasēyla 

ºl­¿mlerin ger­ekleĸtirildiĵi, 1488 metre rakēmēndaki Yēldēztepe Kayak Merkezi ve 1980 m. rakēmdaki 

Ilgaz Toprak istasyonlarēnēn (ķekil 8) verileri EK 2ôde verilmektedir. Her iki istasyondaki verilerin s¿resi 

de 4-6 yēl arasēnda olmasē (Ilgaz Toprak istasyonuna ait veriler 2014 ï 2019 yēllarēnē kapsarken, 

Yēldēztepe Kayak Merkezi istasyonu verileri ise 2015 ï 2020 yēllarē arasēndaki dºnemi yansētmaktadēr) 

uzun yēllara sair analiz yapēlmasēnē g¿­leĸtirse de bºlgenin hava koĸullarēna ēĸēk tutmasē a­ēsēndan ºnem 

taĸēmaktadēr.  

 

 

ķekil 8. Ilga z Toprak ve Ilgaz Yēldēztepe Meteoroloji Ķstasyonlarēnēn yerleri 

Kaynak: Google Earth programē kullanēlarak elde edilmiĸtir 

ķekil 9ôda da gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere kēĸ aylarēnēn ortalama sēcaklēklarē sēfērēn altēnda seyrederken yaz aylarē 15 

derece civarēnda ortalama sēcaklēk deĵerlerine sahiptir. Paralel ĸekilde g¿neĸlenme s¿releri de kēĸ 

aylarēnda ­ok az iken, yaz aylarēnda 5-6 saat g¿neĸ gºr¿lebilmektedir. Ancak sºz konusu g¿neĸlenme 

s¿releri a­ēsēndan Yēldēztepe istasyonuna ait herhangi bir ºl­¿m bulunmamaktadēr. Diĵer bir ifade ile kēĸ 

aylarē bºlge bulutlarla kaplē iken yaz aylarēnda da bulutlar bulunmakla birlikte g¿neĸin gºr¿lebildiĵi 

s¿reler uzamaktadēr.  

 

Her iki istasyonun verileri Mayēs ve Haziran aylarēnēn en yaĵēĸlē dºnem olduĵunu ve en az yaĵēĸēn Kasēm 

ayēnda ger­ekleĸtiĵini gºstermektedir. Yaĵēĸlē g¿n ortalamalarē, yēl boyunca bºlgenin yaĵēĸ alabildiĵini 

ve aylar i­inde yaklaĸēk 7- 24 g¿n boyunca ve 20 mm/m 2 (yani m2ye 20 kg) ile 102 mm/m 2 yaĵēĸ 

yaĵdēĵēna iĸaret etmektedir. Ancak, verilerin ait olduĵu 2014 ï 2020 dºneminde, maalesef yaĵēĸlarēn 

t¿r¿ne ve ºzellikle kar yaĵēĸē miktarē ve karlē g¿nlere iliĸkin verilere ulaĸēlmamēĸtēr. Bununla birlikte, 

yapēlan gºr¿ĸmelerde, son yēllarda ºzellikle kar yaĵēĸē miktarēnda azalma olduĵu ve kar yaĵēĸēnēn daha 

ge­ ger­ekleĸtiĵi anlaĸēlmēĸtēr. Sºz konusu husus kēĸ ve kayak turizmi a­ēsēndan risk oluĸturmaktadēr.  

 

 
1 Otomatik meteoroloji istasyonlarē; elektronik sensºrler vasētasēyla meteorolojik parametrelerdeki deĵiĸimleri ºl­en ve 
ºl­¿mlerin ilgili merkezlere iletilmesini saĵlayan ¿nitelerdir (Meteoroloji Genel M¿d¿rl¿ĵ¿, 2021) 
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Yaz aylarēnda r¿zg©rēn d¿ĸ¿k hēzlarda olduĵu, kēĸ aylarēnda ise Yēldēztepe istasyonunda 1 m/sn,  Ilgaz 

Toprak Ķstasyonunda 2,2 m/snôye ulaĸabildiĵi anlaĸēlmaktadēr. Sºz konusu hēzlar ­ok y¿ksek 

olmamakla birlikte, Ilgaz Toprak istasyonunun daha y¿ksek rakēmda olmasē ve Yēldēztepe istasyonuna 

oranla daha y¿ksek hēzdaki r¿zg©rlarēn gºzlenmesi, r¿zg©rēn daha ¿st rakēmlarda (mekanik tesislerin 

orta ve ¿st istasyonlarēnda ve dolayēsēyla pistlerde) r¿zg©rēn daha hēzlē esebileceĵi ve dolayēsēyla sºz 

konusu hususun da kayak pistleri ve mekanik tesisler a­ēsēndan ºnemle dikkate alēnmasē gerektiĵi 

unutulmamalēdēr. Benzer ĸekilde Ilgaz Toprak istasyonunda Aralēk-Mart aylarē arasēnda 2,3 ï 3,7 g¿n 

arasēnda kuvvetli r¿zg©rēn ºl­¿lm¿ĸ olmasē bu hususun ºnemle gºz ºn¿nde bulundurulmasē gerektiĵini 

vurgulamaktadēr. 
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Kēĸ sporlarē i­in ºnemli olan Kasēm, Aralēk, Ocak, ķubat, Mart ve Nisan aylarēnēn ortalama sēcaklēklarē 

(ķekil 10) ve toplam yaĵēĸ miktarlarē (ķekil 11) verilerinde yēllara sair deĵiĸimler incelendiĵinde 

sēcaklēklarda yēllar itibariyle keskin deĵiĸimlerin olduĵu, diĵer bir ifade ile sēcaklēk rejimlerinin duraĵan 

olmadēĵē yani iklimsel verilerin deĵiĸim i­inde olduĵu ve duraĵanlēĵa ulaĸamadēĵē sºylenebilir. Aynē 

ĸekilde yaĵēĸ miktarlarēnēn da (yaĵēĸ cinsine iliĸkin veri bulunmamakla birlikte) yine yēllar itibariyle 

keskin deĵiĸimler yaĸadēĵē ve temel olarak incelenen aylar itibariyle ºzellikle son 2-3 yēldēr genellikle 

belirgin bir azalma eĵilimi gºsterdiĵi sºylenebilir. Ayrēca, her iki meteorolojik  ºl­¿m istasyonunda da 

ºzellikle Aralēk ve Ocak aylarē i­in sēcaklēklarda y¿kselme eĵilimi ile Mart, Nisan aylarēndaki yaĵēĸ 

miktarēnda azalēĸlar gºzlenmesi de kayak sezonunun daha ge­ baĸlayacaĵēna ve dolayēsēyla daha kēsa 

s¿rede sona ereceĵine iĸaret etmektedir.  

 

  
  

  
  

  

ķekil 10 . 2014 ï2020 Yēllarē arasēnda Ocak, ķubat, Mart, Nisan, Kasēm ve Aralēk Aylarē 

Ortalama Sēcaklēklarēndaki Deĵiĸimler 
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ķekil 11 . 2014 ï2020 Yēllarē arasēnda Ocak, ķubat, Mart, Nisan, Kasēm ve Aralēk Toplam 

Yaĵēĸ miktarēndaki Deĵiĸimler 
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7.  TURĶZM DEĴERLERĶ 

 

G¿n¿m¿zde kalabalēk ĸehirlerde yaĸayan insanlar, kalabalēktan uzaklaĸma ve huzur bulmak i­in doĵal 

ortamlarda tatillerini ge­irme eĵilimleri artmaktadēr. Sºz konusu eĵilim t¿m d¿nyada etkili olan COVĶD-

19 salgēnē sonrasēnda ­ok daha belirgin olmuĸ durumdadēr. Artēk saĵlēk ve saĵlēklē yaĸam en kabul 

gºren deĵer olarak algēlanmaktadēr. Ķnsanlar s¿rekli olarak zihinsel ve fiziksel saĵlēklarēnē ve refahlarēnē 

optimize etmeye ve yaĸamlarēnē bilin­li ve saĵlēklē yaĸamaya ­alēĸmaktadērlar. Bu ­er­evede, tatil, 

saĵlēĵē korumak ve iyileĸtirmenin aracē olarak algēlanmaya baĸlamēĸtēr. Bu nedenle, saĵlēkla ilgili 

endiĸeler daha fazla ºnem kazandēk­a, saĵlēĵē geliĸtiren/koruyan tatiller daha cazip olmaktadērlar 

(Borkmann, Klein, Lambertus, & Rief, 2016, s.24). 

 

Eko turizm ve kērsal turizm ya da genel adēyla doĵa temelli turizm faaliyetleri kērsal alanlarda, doĵa 

i­inde ve yerel halkla etkileĸim/iletiĸim halinde yapēlmasēna ve turizm sektºr¿n¿n 12 ay s¿resince aktif 

olmasēna katkē saĵlamaktadēr. Bunun ºtesinde, sºz konusu turizm geliĸimi tarēm faaliyetleri dēĸēnda 

istihdam alanē dar olan kesimlerde ve ºzellikle kadēnlar ve gen­ler i­in iĸ ve gelir imk©nē 

oluĸturmaktadēr. Aynē ĸekilde, misafirlerin yerel k¿lt¿r¿ ºĵrenmesi/anlamasē ve yerel ile daha fazla 

etkileĸimde olmasēna da zemin hazērlamaktadēr. Yerele kºy pansiyonculuĵu, yºresel ¿r¿nleri ¿retip 

satma, yerel rehberlik yapma gibi imk©nlar sunmaktadēr.  

 

Ilgaz Daĵē Milli Parkēnēn coĵrafi yapēsē ve orman ºrt¿s¿ ­ok ­ekici gºrsellikler sunmaktadēr. Dolayēsēyla 

Milli Parkēn en ºnemli zenginliĵinin doĵal g¿zellikleri ve doĵal yaĸamē olduĵu ifade edilebilir. Ayrēca, 

Milli Park, ¿lkemizdeki endemik alanlar arasēnda yer almaktadēr. Milli Park i­erisinde 51 familyaya ait 

37ôi T¿rkiyeôye ºzg¿ olmak ¿zere 234 t¿r ve takson bulunduĵu tespit edilmiĸtir (Tarēm ve Orman 

Bakanlēĵē, Doĵa Koruma ve Milli Parklar Genel M¿d¿rl¿ĵ¿, n.d. (b)). ¥rneĵin T¿rkiyeôye endemik 

Uludaĵ gºknarē (Abies nordmanniana (Stev.) Spach. subsp. bornm¿lleriana Mattf.) Ilgaz ormanēnda 

bulunmaktadēr (AKS Planlama, n.d. (b)). Ayrēca, Ilgaz Daĵē ve Kastamonu ile isimlendirilen (Ilgaz 

¢iĵdemi, Ilgaz Orkidesi, Kastamonu karanfili gibi ) endemik t¿rler de barēndērmaktadēr. Diĵer ºnemli 

t¿rler arasēnda Ankara ¢iĵdemi, Arabis Abietina, Akyēldēz, Arap S¿mb¿l¿, Gelincik, Sēĵēr Kuyruĵu, 

Genista Vuralii, Echium Orientale, Silene olimpica Boiss. sayēlabilir (Tarēm ve Orman Bakanlēĵē, Doĵa 

Koruma ve Milli Parklar Genel M¿d¿rl¿ĵ¿, n.d. (a)). Sºz konusu endemik t¿rlerin ºtesinde 33 t¿r¿ 

yenilebilir olan 220 mantar t¿r¿n¿n Milli Park sēnērlarē i­erisinde bulunmasē g¿n¿m¿zde pop¿lerliĵi 

artan mantar turlarē a­ēsēndan potansiyel arz etmektedir (AKS Planlama, n.d. (b)). 

 

Milli Park Karaca; Kēzēlgeyik, Kurt, Bozayē, Vaĸak, Anadolu Sincabē gibi yaban hayvanlarēna (Tarēm ve 

Orman Bakanlēĵē, Doĵa Koruma ve Milli Parklar Genel M¿d¿rl¿ĵ¿, n.d. (a)) sahiptir. K¿lt¿r ve Turizm 

Bakanlēĵē verilerine gºre av organizasyonlarēna izin verilebilecek iller arasēnda Kastamonu, ¢ankērē illeri 

de yer almakla (KUZKA, 2016a) birlikte UDGP ile Milli Park alanē i­erisinde her t¿rl¿ kara avcēlēĵēnēn 

kesinlikle yapēlmamasē gerektiĵi ifade edilmiĸtir. Bu kapsamda, sºz konusu yaban hayvanlarēn 

avlanmasēndan ziyade bºlgenin zenginliĵi olarak korunmasē ve doĵaseverler ile yaban hayatē 

gºzlemlemek isteyenler i­in ­ekicilik unsuru oluĸturmaktadēr. Bunun yanē sēra, Baldēran vadisindeki 

alabalēk ¿retme istasyonlarē ile avlanma gºletleri amatºr olta balēk­ēlēĵē faaliyetleri i­in uygun imk©nlar 

sunmaktadēr. 

 

Milli Park ev sahipliĵi yaptēĵē yērtēcē kuĸlar nedeniyle T¿rkiyeôdeki 97 ñ¥nemli Kuĸ Alanēôndan birisidir 

(Tarēm ve Orman Bakanlēĵē, Doĵa Koruma ve Milli Parklar Genel M¿d¿rl¿ĵ¿, n.d. (c)) ve 19 ©deti yerli, 

14 ©deti yaz gº­meni, 1 ©deti ise ge­it kuĸu stat¿s¿nde olmak ¿zere 34 kuĸ t¿r¿n¿ barēndērmaktadēr. 

Sºz konusu kuĸ t¿rleri arasēnda Siyah Leylek, Kumru, ¦veyik, Kukumav, Kuyrukkakan, C¿ce 

Sinekkapan, Saksaĵan, Daĵ ser­esi, Bah­e kēzēlkuyruĵu, Tepeli toygar, ķahin, B¿lb¿l, Kerkenez, 

Karatavuk, Yeĸil Aĵa­kakan, Akkuyruksallayan, Kuzgun, Sēĵērcēk, Kēr Kērlangēcē, Ķbibik sayēlabilir (Tarēm 
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ve Orman Bakanlēĵē, Doĵa Koruma ve Milli Parklar Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ , n.d. (e)). Kuĸlarēn ºtesinde, 

alanda 74 farklē kelebek t¿r¿n¿n yaĸadēĵē tespit edilmiĸtir (Tarēm ve Orman Bakanlēĵē, Doĵa Koruma ve 

Milli Parklar Genel M¿d¿rl¿ĵ¿, n.d. (f)). 

 

Milli Park ziyaret­ilere de botanik gezileri, daĵ y¿r¿y¿ĸ¿ (trekking), doĵa y¿r¿y¿ĸleri, bisiklet turlarē, 

daĵ tērmanēĸē, koĸu, fotoĵraf ­ekimi, bºcek, kelebek izleme/inceleme, yaban hayatē izleme, kamp, 

piknik (kontroll¿ alanlarda olmak kaydēyla) gibi pek ­ok alternatif sunmaktadēr (Tarēm ve Orman 

Bakanlēĵē, Doĵa Koruma ve Milli Parklar Genel M¿d¿rl¿ĵ¿, n.d. (b)). Ayrēca, at binme, amatºr balēk­ēlēk, 

oryantiring, doĵa macera parkē (ºzellikle ­ocuklara yºnelik) gibi alternatif ¿r¿nler sunulmasēna da 

imk©n tanēmaktadēr.  

 

8.  ILGAZ MĶLLĶ PARKI VE KIķ TURĶZMĶ 

Milli Park sēnērlarē i­inde kalan ve yakēnēndaki alanlarda (Ilgaz Kēĸ Sporlarē Turizm Merkezi ve 

Kadēn­ayērē-Yēldēztepe Kēĸ Sporlarē Turizm Merkezi, Yurduntepe kayak merkezi) kayak sporu imk©nlarē 

bulunmaktadēr. K¿lt¿r ve Turizm Bakanlēĵē, Kastamonu ¢ankērē Ilgaz Daĵē KTKGBôyi ¿lkedeki faal kēĸ 

turizm merkezleri arasēnda kabul ederken, ¢ankērē Ilgaz Kadēn­ayērē Yēldēztepe TMônin ise kēsmen faal 

olduĵu belirtilmektedir (ķekil 1). ķekil 12ôde ise kayak merkezlerinin fiziki konumlarē gºsterilmektedir.  

 

 

ķeki l 12 . ¢alēĸma alanē i­erisinde bulunan kayak merkezlerinin konumu  

8.1.  Konaklama Tesis Kapasitesi  

Ilgaz Milli Parkē i­indeki ve yakēn ­evresindeki kayak alanlarēndan Ilgaz TM ve Yēldēztepeôde 

konaklama imk©nlarē bulunurken, Yurduntepe kayak merkezinde g¿n¿birlik hizmetler 

sunulmaktadēr. Milli Park i­erisinde ve ­evresinde, 7ôsi (1 ºzel tesis, 6 kamu iĸletmesi2) Kastamonu, 

4 tane de ¢ankērē illerinin sēnērlarēnda olmak ¿zere toplam 11 (Kastamonu tarafēnda Baĸkent EDAķ 

Misafirhanesi, ¢ankērē tarafēnda ise Ilgaz Doruk Otel kapalē olduĵu i­in aktif 9) konaklama tesisi 

bulunmaktadēr. MP sēnērlarē dēĸēnda olmakla birlikte yakēn ­evresinde yer alan tesisler de dikkate 

 
2 Ankara ¦niversitesi ¥ĵrenci Rehabilitasyon ve Eĵitim Merkezi (ORSEM); Baĸkent EDAķ Misafirhanesi; Jandarma Karakolu; Kēĸ 
ķartlarēnda Hayatta Kalma Arama ve Kurtarma Eĵitim Merkezi Komutanlēĵē; Tarēm ve Orman Bakanlēĵē Biyolojik ¢eĸitlilik ve 
Doĵal Kaynaklar Araĸtērma ve Eĵitim Merkezi; T¿rkiye Kayak Federasyonu llgaz Daĵē Tesisleri. 
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alēndēĵēnda Ilgaz Daĵē Milli Parkēnda misafirlerin hizmetine sunulan 555 oda ve 1316 yatak 

bulunduĵu ve ºzellikle Ilgaz kayak merkezinde bulunan konaklama kapasitesinin ºnemli bir 

kēsmēnēn kamu kurumlarēnēn tesislerinden oluĸtuĵu (226 oda ve 546 yatak) belirtilebilir  (Tablo 8). 

Tablo 8. Ilgaz  Daĵē kayak merkezlerinin yatak k apasiteleri  

 T¦R Oda Yatak  

K
a

s
ta

m
o
n

u
 

¥zel iĸletme (4* ) (118 devre m¿lk oda, 145 otel odasē) 263 540 

Kamu  

Misafirhaneleri 

Ankara ¦niversitesi ¥ĵrenci Rehabilitasyon ve Eĵitim 

Merkezi (ORSEM) 
74 180 

226 546 

Jandarma Karakolu 12 34 

Kēĸ ķartlarēnda Hayatta Kalma Arama ve Kurtarma 

Eĵitim Merkezi Komutanlēĵē 
91 180 

Tarēm ve Orman Bakanlēĵē Biyolojik ¢eĸitlilik ve Doĵal 

Kaynaklar Araĸtērma ve Eĵitim Merkezi 
22 66 

T¿rkiye Kayak Federasyonu llgaz Daĵē Tesisleri 27 86 

¢
a
n
k
ē

r
ē 

Belediye  

Belgeli 

Derbent Motel 12 40 

66 230 Ilgaz Otel 32 110 

Yēldēztepe Otel 22 80 

TOPLAM 555  1316  

 

8.2.  Kayak Pistleri Kapasite si  

Kayak pistleri zorluk derecelerine, yani eĵimlerine gºre, IAKS3 adlē uluslararasē sēnēflandērma 

metoduna gºre sēnēflandērēlmaktadēr. Alplerde kullanēlan ve pistlerin hangi seviyede kayak­ēlara 

uygun olduĵunu gºstermek i­in DIN 32912 ve Avusturya Standartlar Enstit¿s¿ôn¿n ¥NORM S 4610 

f normlarē referans alēnmaktadēr. Pistlerin eĵimlerine gºre zorluk dereceleri genellikle bir renk 

koduyla iĸaretlenir.  

 

Mavi pistler boyuna ve enine eĵimin %25óin altēnda olduĵu pistlerdir. A­ēk arazide bu 

kritere uymayan ufak bºl¿mler uygun kabul edilebilir. Kayaĵa yeni baĸlayanlar kayacaklarē 

pistlere kolayca ulaĸabilmelidir. Bu pistler m¿mk¿nse hemen kayak merkezinin 

baĸlangēcēnda ve de ana mekanik tesis istasyonu yakēnēnda ºngºr¿lmelidir. Yeni 

baĸlayanlara yºnelik kayak alanlarē/pistleri yetiĸkinler ve ­ocuklar i­in birbirinden ayrē yerlerde 

hazērlanmalēdēr. Yeni baĸlayanlar i­in hazērlanan bu alanda birinci g¿n ºĵleden sonra veya ikinci 

g¿nden itibaren rahat­a ve g¿venli bir ĸekilde ­ēkabilmeleri i­in halē taĸēma bandē gereklidir. 

 

¥zetle, yeni baĸlayanlar i­in gerekli olan donanēm ve hizmetler aĸaĵēdaki gibidir: 

ỏ Alēĸtērmaya yºnelik mekanik tesisler 

ỏ Halē taĸēma bandē 

ỏ ¢ocuklar i­in hafif arazi oyunlarē 

ỏ Kayak okulu 

ỏ Kayak kiralama ve bakēm servisi 

 
3 IAKS: The Internatio nal Association for Sports and Leisure Facilities (Uluslararasē Spor ve Boĸ Zamanlarē Deĵerlendirme 

Yapēlarē Birliĵi) 
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ỏ Isētmalē restoranlar ve kafeler 

ỏ ¢ocuklara yºnelik animasyonlar 

ỏ Tuvaletler 

ỏ Ķlk yardēm servis birimi 

ỏ Geniĸ, d¿z ve iyi ezilmiĸ, buzlanmamēĸ pistler 

 

Kērmēzē pistler boyuna ve enine eĵimin %40ôēn altēnda olduĵu pistlerdir. A­ēk arazide bu 

kritere uymayan ufak bºl¿mler uygun kabul edilebilir. Bu seviyedeki kayak­ēlarē memnun 

edebilmek i­in makinayla ezilmiĸ mavi ve kērmēzē pistlerden oluĸan bir karēĸēmēn sunulmasē 

gerekir. Pistlerin eĵimi %40ôa kadar olmalēdēr. Pistlerin eĵimi %40ôē ge­tiĵi bºl¿mlerde 

b¿y¿k kavisler yapēlarak azaltēlmalēdēr. Bu grup Avrupa ve Amerikaôda pazar payē olarak en 

kalabalēk grubu oluĸturmakta ve ­ok sayēda aileyi i­ermektedir. Bu hedef kitle  i­in mekanik 

tesislerin modernliĵi ve hēzē b¿y¿k ºnem taĸēmaktadēr. 

 

%40ôlēk eĵimin ¿zerindeki zor pistler siyah renkle ifade edilir. Uzman kayak­ēlarēn bir 

merkezden beklentileri diĵer seviyedeki kayak­ēlara gºre ­ok daha fazladēr. Dik ve uzun 

pistlerin yanēnda ñcarvingò kayaklarēnēn keyfini ­ēkarmak i­in ayrēca geniĸ pistler isterler.  

 

Ilgaz kayak merkezi 1750 ile 2010 m. arasēnda (rakēm farkē 260 m) 6 km uzunluĵa ulaĸan pistlere 

sahiptir. Sºz konusu pistlerin 3 km.si kolay, 2,5 km.si ise orta d¿zey eĵime sahip (kērmēzē renk) 

iken sadece 500 metre zorluk derecesi y¿ksek pist bulunmaktadēr (Skiresort Service International 

GmbH, 2020). Misafirlerine 1500 ï 1877 metre arasēndaki rakēmlarda kayak yapma imk©nē tanēyan 

Yēldēztepe kayak merkezindeki pistlere iliĸkin bilgiler www.skiresort.info sitesinde 4,8 km.si kolay, 

2,4 km.si ise zor (siyah) ĸekilde 7,2 km. uzunlukta olarak gºsterilmekte iken KUZKA tarafēndan 

hazērlanan ­alēĸmada (KUZKA) 4700 ve 2000 metre uzunlukta olduĵu belirtilmektedir. Yine KUZKA 

­alēĸmasēnda Yurduntepe Kayak Merkeziônde 5600 metre uzunlukta orta ve orta -zor 

sēnēflandērmasēnda sayēlabilecek iki adet kayak pisti bulunduĵu belirtilmekle birlikte 

www.skiresort.info  sitesinde Yurduntepe kayak merkezinde pistlerin 1840 ila 2315 metre 

arasēndaki rakēmlara konuĸlandēĵē ve uzunluĵunun 4,5 kmôyi bulduĵu belirtilmektedir. Bu pistler  

arasēnda zorluk derecesi y¿ksek pist bulunmazken 4,1 km uzunluĵundaki pistlerin eĵimi %25ten 

azdēr. Kalan sadece 400 metrelik pist ise %25 ï 40 eĵime sahiptir (Skiresort Service International 

GmbH, 2020). Yukarēda ifade edildiĵi ¿zere, farklē kaynaklarda kayak alanlarēnēn pistlerinin 

uzunluklarē ve zorluk derecelerine iliĸkin bilgiler arasēnda da farklēlēklar bulunduĵu ve dolayēsēyla bu 

konuda bir b¿t¿nl¿k saĵlanamadēĵē belirtilmelidir. 

 

http://www.skiresort.info/
http://www.skiresort.info/
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ķekil 13 . Ilgaz MP Kayak Merkezlerindeki Pistlerin daĵēlēmlarē 

Yukarēdaki bilgiler ­er­evesinde, Yēldēztepe kayak merkezi dēĸēnda, pistlerin eĵimi ve uzunluĵu 

nedeniyle orta-¿st¿ ve ileri d¿zey kayak­ēlara hitap etmediĵi belirti lmelidir. Bununla birlikte, Ilgaz 

kayak merkezinin konumu ve ­evresindeki metropoller ile yurti­i kayak alanlarēnē ziyaret eden 

yurti­i turistlerinin profili gºz ºn¿ne alēndēĵēnda, pazar konumlandērmasēnēn iyi yapēlabilmesi 

durumunda sºz konusu durumun avantaja ­evrilebileceĵi ve Ilgaz MPôēnda ve yakēn ­evresinde 

bulunan kayak alanlarēnēn, baĸlangē­ ve orta d¿ze kayak­ēlar ile aile ve grup ziyaret­iler i­in cazip 

imk©nlar sunduĵu belirtilebilir.  

8.3.  Mekanik T esis Kapasitesi  

Ilgaz kayak merkezinde www.skiresort.info  sitesinin verileri uyarēnca toplam kapasitesi 4.698 

kiĸi/saat olan 2,7 km uzunluĵunda 4 mekanik tesis bulunmaktadēr. Sºz konusu tesislerin 2 tanesi, 

her biri detachable (ayrēlabilen klemensli) ve 4 sandalyeli olan mekanik tesislerdir. Teleskiôlerin (T-

bar) birisinin uzunluĵu 892 m ve kapasitesi 1498 kiĸi/saat iken diĵeri 760 m. uzunluĵa ve 1200 

kiĸi/saat kapasiteye sahiptir. Her iki teleski de LEITNER markadēr. Diĵer 2 tesis sērasēyla 350 ve 655 

m. uzunluklara ile 800 ve 1200 kiĸi/saat kapasiteye sahip olan iki adet T-Bardēr (Skiresort Service 

Internati onal GmbH, 2020). Yurduntepeôde ise toplamda 2000 kiĸi/saat kapasiteye ve 3,3 km. 

uzunluĵa sahip 6 ve 4 sandalyeli 2 adet detachable telesiyej (ayrēlabilir klemensli) oluĸan mekanik 

tesisler bulunmaktadēr. 6 sandalyeli tesisin kapasitesi 500 kiĸi/saat ve uzunluĵu 1200 m. iken 4 

sandalyeli telesiyejin kapasitesi 1500 kiĸi/saat ve uzunluĵu 2098 metreye ulaĸmaktadēr (Skiresort 

Service International GmbH, 2020). Her iki tesis de Bartholet markadēr. Yēldēztepeôde bulunan ve 

STM marka olan mekanik tesisler birer adet telesiyej ve T-Barôdan (Teleski) oluĸmaktadēr. Tesisler 

2,2 km. uzunluk ve saatte 2300 kiĸi taĸēma kapasitesine sahiptir. 1539 m. uzunluktaki 2 sandalyeli 

telesiyej 1200 kiĸi/saat kapasite ¿zerine inĸa edilmiĸken g¿n¿m¿zde fiili olarak yaklaĸēk 700 kiĸi 

kapasite ile ­alēĸtērēlmaktadēr. 650 m. uzunluktaki T-Barôēn ise saatte 1100 kiĸi kapasitesi 

bulunmaktadēr (Skiresort Service International GmbH, 2020).  

 

Ilgaz Daĵē Milli Parkē UDGP ile yeni (ama sēnērlē alanlarda) mekanik tesisler ile kayak pistlerinin 

yapēlabileceĵi ifade edilmektedir (AKS Planlama, n.d. (a)). Bu kapsamda  

¶ 2 Noôlu mevcut mekanik tesis ve pistinin herhangi bir ĸekilde uzatēlmamasē  

¶ 3 Noôlu mekanik tesis ve pistinin ise h©lihazēr g¿zerg©h ¿zerinde ve Gºvrekli Sērtēôndan 

Arpasekisi Sērtēôna ulaĸan yola kadar uzatēlabileceĵi  

http://www.skiresort.info/
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¶ 3 Noôlu mekanik tesisin alt istasyonu ile Uzunyaylad¿z¿ mevkii arasēnda yeni mekanik tesis 

yapēlabileceĵi (1 Noôlu mekanik tesis) (Ancak Milli Park yetkililerinin gºr¿ĸleri ­er­evesinde 

bu hattēn yapēlamayacaĵē yine plan raporlarēnda (UDGP Analitik Et¿t Raporu) ifade 

edilmektedir.)  

¶ 2. ve 3 Noôlu mekanik tesis ve pistlerdeki yoĵunluĵu azaltmak i­in, 675 metre uzunlukta 

ve 3 Noôlu mevcut kayak pistinin g¿neybatēsē kēsmēnda yer alacak yeni bir mekanik tesis ve 

pisti yapēlabileceĵi (4 Noôlu mekanik Tesis/Pist) ancak sºz konusu tesis ve pistin Arpasekisi 

Yaylasēôna ulaĸmamasē gerektiĵi (sºz konusu pist ve mekanik tesise iliĸkin izinlerin alēndēĵē 

yine raporlarda (UDGP Analitik Et¿t Raporu) zikredilmektedir)  

¶ Ayrēca, Karake­ilik Tepe ile Kastamonu- ¢ankērē karayolu arasēndaki baĵlantēyē saĵlamak 

¿zere kuzeybatē ï g¿neydoĵu doĵrultusunda 520 metre uzunluĵunda diĵer bir mekanik 

tesis ve pist (5 Noôlu mekanik tesis/pist) oluĸturulabileceĵi 

belirtilmektedir  (AKS Planlama, n.d. (a)) . 

 

Bunun ºtesinde, Yurduntepe kayak merkezinde ve ara istasyonda (2187 m. rakēmda) sērasēyla 

1454 m2 ve 296 m2 b¿y¿kl¿kte g¿n¿birlik tesisler bulunmaktadēr. Yēldēztepeôde alt ve ¿st 

istasyonda 840 ve 240 m2 b¿y¿kl¿k ve toplamda 240 kiĸilik kapasiteye sahip kafeteryalar 

bulunmaktadēr (KUZKA). Ilgaz kayak merkezinde ise konaklama tesislerinin lobi ve 

kafeteryalarēndan yararlanēlabilmektedir. 

 

Otopark imk©nlarēnēn ve kapasitesinin, Ilgaz Daĵē Milli Parkē i­i ve yakēn ­evresindeki kayak 

alanlarēnēn ¿­¿ i­in de sorun oluĸturduĵu sºylenebilir. Otopark konusunda konaklama tesislerinin 

de yer aldēĵē Ilgaz kayak merkezinde memnuniyetsizlik d¿zeyinin y¿ksek olduĵu sºylenebilir. 

Yurduntepeôde 2500 m2 b¿y¿kl¿kteki otopark alanē bulunuyorken Yēldēztepeôde toplam 200 ara­ 

kapasiteli otopark imk©nē bulunmaktadēr. Ilgaz kayak merkezi oteller bºlgesinde ufak kapasiteli 

otopark alanlarē bulunsa da ºzellikle kēĸ aylarē ve hafta sonlarēnda yetersiz kalmaktadēr. Dolayēsēyla, 

Milli park ziyaret­ileri her boĸ bulduĵu yere park etmekte ve bu durum hem hizmetlerin 

aksamasēna yol a­an bir d¿zensizliĵe hem de gºrsel bir kirliliĵe yol a­maktadēr (UDGP Analitik Et¿t 

Raporu). 

8.4.  Turist Sayēlarē 

Kastamonu Ķl K¿lt¿r Turizm M¿d¿rl¿ĵ¿ ile Ilgaz Kaymakamlēĵēôndan elde edilen, konaklayan 

turistlere iliĸkin veriler EK 3ôte gºsterilmektedir. Sºz konusu veriler ēĸēĵēnda Ilgaz Daĵē Milli 

Parkēônda konaklayanlarēn b¿y¿k bir kēsmēnēn Ilgaz Oteller bºlgesinde konakladēĵē Yēldēztepe kayak 

alanē misafirlerinin sayēsēnēn az ve yēllar itibariyle duraĵan olduĵu belirtilebilir  (ķekil 14). 
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ķekil 14 . Ilgaz Daĵē Milli Parkē kayak merkezlerinde konaklayan turist sayēlarē 

Ilgaz Kaymakamlēĵēôndan elde edilen veriler sadece toplam turist sayēsēnē i­ermekte olup yerli 

yabancē ayrēmē ile turistlerin ortalama geceleme deĵerleri Ilgaz kayak merkezinde konaklayan 

turistler  ¿zerinden yapēlmēĸtēr (ger­i turistlerin b¿y¿k bir ­oĵunluĵunun Ilgaz kayak merkezinde 

konaklamalarē nedeniyle, sonu­larēn Milli Park b¿t¿n¿ i­in genellenebileceĵini belirtmek yanlēĸ 

olmayacaktēr). Turistlerin ­ok b¿y¿k bir ­oĵunluĵunun yerli turistlerden oluĸtuĵu ve yabancē turist 

sayēsēnēn ­ok az olduĵu ancak yēllar itibariyle arttēĵē gºr¿lmektedir. Ilgaz kayak merkezi konaklama 

tesislerinde 2019 yēlēnda 759 yabancē turist konaklamēĸ olup bu rakam 2015 yēlēna gºre 23 kat artēĸ 

olduĵunu gºstermektedir. Onun ºtesinde, veriler, yerli turistlerin ise yēllar itibariyle keskin d¿ĸ¿ĸler 

yaĸamakla birlikte, d¿ĸ¿ĸlerin ardēndan genel olarak artēĸ eĵilimi gºsterdiĵi sºylenebilir. Dolayēsēyla, 

Ilgaz MPôēnēn ziyaret­iler a­ēsēndan cazibe ve ­ekiciliĵinin arttērēlmasē ile ziyaret­i sayēsēnēn 

ºn¿m¿zdeki dºnemde de artacaĵē varsayēmē rahatlēkla yapēlabilir.  

 

 

ķekil 15 . Ilgaz Daĵē MPônda konaklayan yerl i ve yabancē turist sayēlarē (2015 ï 2019 )  
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ķekil 16 . Ilgaz Daĵē MPônda konaklayan yerli ve yabancē turistle rin ortalama kalēĸ s¿releri 

(2015 ï 2019 )  

Bunun ºtesinde, yerli turistlerin konaklama s¿relerinin 2015 yēlēndaki 2 geceden 2019 yēlēnda 1,5 

geceye d¿ĸm¿ĸ olmasē da (ķekil 16) daha kēsa s¿reli konaklamalarēn yapēldēĵēnē gºstermektedir. Bu 

veri, farklē ĸekillerde yorumlanabilir. Sºz konusu bulgu, Ilgaz Daĵē Milli Parkēnēn, TR82 bºlgesi 

geneline yºnelik algēya benzer ĸekilde, bir ge­iĸ noktasē olarak algēlandēĵē ĸeklinde yorumlanabileceĵi 

gibi misafirlerin ­oĵunluĵunun Ankara, Ķstanbul gibi yakēn metropollerden geldiĵi gºz ºn¿nde 

bulundurulursa, misafirlerin hafta sonu ve/veya kēsa s¿reli molalar i­in Ilgaz daĵēnē tercih ettikleri 

ĸeklinde de yorumlanabilir. Bu kapsamda, g¿n¿m¿z turistlerinin ñkēsa s¿re i­inde m¿mk¿n olduĵunca 

­ok aktivite yapmaò eĵilimleri nedeniyle insanlarēn yeniden gelmelerini temin edecek ĸekilde ¿r¿n / 

etkinlik ­eĸitliliĵinin arttērēlmasēnēn gerektiĵi belirtilmelidir. ¢ok az sayēda olan yabancē turistlerin 

ortalama 2 ï 3,3 gece konakladēklarē ve konaklama s¿relerinde yēllar itibariyle keskin deĵiĸimler 

olduĵu ve gºr¿lmektedir.  

 

9.  PAYDAķ G¥R¦ķLERĶ 

Bu bºl¿mde, Milli Park i­inde ve yakēn ­evresinde bulunan iĸletmeler ile Milli Park konusunda yetkili 

kurum ve kuruluĸlarla yapēlan gºr¿ĸmelerde dile getirilen gºr¿ĸler ve daha ºnceki ­alēĸmalarda 

belirlenen hususlar ēĸēĵēnda yerli halkēn alana yºnelik gºr¿ĸ ve beklentileri a­ēklanacaktēr. Ayrēca, alana 

iliĸkin daha ºnce yapēlmēĸ ­alēĸmalar, akademik yayēnlar ve ­evrimi­in rezervasyon/turist yorumlarē 

sitelerinde misafirlerin ifade ettikleri hususlar ¿zerinden, turistlerin alana iliĸkin gºr¿ĸlerinin analizi de 

bu bºl¿mde yer almaktadēr.  

9.1.  Kamu Kurumla rē ile Turizm Ķĸletmelerinin Yetkiler inin Gºr¿ĸleri 

8-10 ķubat 2021 tarihleri arasēnda ger­ekleĸtirilen saha ziyareti esnasēnda Ilgaz Milli Parkēônda 

yetkili ve sorumlu kurum ve kuruluĸlar ile konaklama ve yiyecek i­ecek iĸletmelerinin yetkilileri ile 

gºr¿ĸmeler yapēlmēĸ olup temelde aĸaĵēda belirtilen hususlarēn dile getirildiĵi gºzlenmiĸtir; 

 

¶ Pek ­ok kamu kurumunun tesisi ºncelikle kurum personeline hizmet vermekle birlikte kurum 

dēĸē kiĸilerde konaklayabilmektedir. Ancak ºzellikle askeri kurumlara ait te sisler (Jandarma 

Karakolu ve Kēĸ ķartlarēnda Hayatta Kalma Arama ve Kurtarma Eĵitim Merkezi Komutanlēĵē 

tesisi) sadece kurum personeline hizmet vermektedir.  
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¶ Ziyaret­ilerin b¿y¿k bir kesimini aileler oluĸturmaktadēr. Ķkinci b¿y¿k grubu arkadaĸlarēyla 

gelenler oluĸturmaktadēr.  

¶ ¢ocuklarēyla birlikte gelen misafirler ­ocuklarēn g¿venli ve keyifli vakit ge­irebilecekleri etkinlik 

istemektedirler. 

¶ Ilgaz Daĵē Milli Parkēônēn potansiyelinde yeterince yararlanēlmamaktadēr.  

¶ Milli Park hem kēĸ aylarēnda hem de bahar ve yaz aylarēnda misafirleri cezbedecek unsurlara 

sahiptir. 

¶ Milli park ziyaret­ileri, park i­inde herhangi bir hizmet (ºzellikle yaz aylarēnda) olmamasēndan 

dolayē, verdikleri paranēn karĸēlēĵēnē alamadēklarēnē d¿ĸ¿nmektedirler. Daĵdaki tesislerinin 

­oĵunluĵunun kamu kurumu olmasē ve ekonomik olarak kayēp yaĸama riski bulunmadēĵēndan 

yenilik yapma niyetleri ve kapasiteleri bulunmamaktadēr. ¥zel sektºr giriĸimcisinin sayēsēnēn 

artmasē durumunda ¿r¿n ve hizmet ­eĸitliliĵi de daha kolay artacaktēr.  

¶ ¥zel sektºr temsilcileri de karlēlēklarēnēn y¿ksek olmamasēnēn yanē sēra g¿ncel piyasa koĸullarē 

nedeniyle yeni yatērēmlara yºnelememektedir.  

¶ ¥zellikle son yēllarda kēĸ sezonu kēsalmaktadēr. Normalde aralēk ayē gibi baĸlayan kayak dºnemi, 

yavaĸ yavaĸ Ocak ortasēna doĵru kaymaktadēr.  

¶ Milli Park b¿t¿n¿ i­inde a­ēk hava ve kapalē ortam aktivite ­eĸitliliĵinin azlēĵē / eksikliĵi 

misafirlerin memnuniyetsizliĵinde ºnemli rol oynamaktadēr.  

¶ Kamusal hizmetlerde (ºzellikle saĵlēk hizmetleri) eksiklikler bulunmaktadēr. Sezonda yaĸanan 

kazalara m¿dahale edebilecek nitelikte bir saĵlēk biriminin kurulmasē yararlē olacaktēr. 

¶ Tesis (ºzellikle konaklama) kapasitesi arttērēlmalēdēr.  

¶ ¥zel (en azēndan yarē ºzel ï yarē devlet sahipliĵine sahip) iĸletme sayēsē arttērēlmalēdēr. 

¶ Pistler ve mekanik tesisler yoĵun dºnemde yetersiz kalmaktadēr. Dolayēsēyla pistlerin 

­eĸitlendirilmesi ve uzunluĵunun arttērēlmasē ve mekanik tesis kapasitesinin y¿kseltilmesi 

gerekmektedir.  

¶ Bºlgede ºzellikle yaz aylarēnda yapēlmak ¿zere trekking ve daĵcēlēk rotalarē ve altyapēsē 

oluĸturulmalēdēr. 

¶ ¥zellikle bºlge insanēnēn ve gelen misafirlerin kullanēmēna a­ēk piknik alanlarē d¿zenlenmelidir.  

¶ Hem g¿n¿birlik­iler hem de konaklayan misafirlerin ara­larē ile gelmeleri nedeniyle ºzellikle 

yoĵun dºnemlerde otopark b¿y¿k sorun oluĸturmakta ve ayrēca gºrsel kirlilik yaratmaktadēr. 

Uygun alanlarda yeni otopark alanlarē d¿zenlenmelidir.  

¶ Bºlgenin tanētēmē eksiktir. Hedef pazarlara odaklanmēĸ etkili, b¿t¿nc¿l ve stratejik bir tanētēma 

ihtiya­ bulunmaktadēr.  

¶ Bºlgede yetkili kurumlar bir ĸeyler yapmaya ­alēĸēyorlar ancak koordinasyon problemi 

bulunuyor.  

¶ Bºlgede ­alēĸmalarē koordine edecek bir oluĸuma ihtiya­ bulunmaktadēr. Sºz konusu oluĸum 

daĵdaki t¿m unsurlarē i­ermelidir. Dolayēsēyla hem Kastamonu hem de ¢ankērē illerindeki 

paydaĸlarē buluĸturan bir oluĸum yararlē olacaktēr. 

¶ Sºz konusu oluĸumda  

o Valilikler,  

o Doĵa Koruma ve Milli Parklar M¿d¿rl¿ĵ¿ 

o Orman Bºlge M¿d¿rl¿ĵ¿ 

o K¿lt¿r ve Turizm Ķl M¿d¿rl¿kleri 

o Gen­lik ve Spor Ķl M¿d¿rl¿kleri 

o ¦niversiteler (turizm ile ilgili bºl¿mler)  

o Sivil Toplum Kuruluĸlarē 

o Bºlge kºylerin muhtarlarē vs. 

yer almalēdēr. 
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Dolayēsēyla, gºr¿ĸ¿len kiĸilerin bºlgenin sorunlarēna h©kim olduĵu ve ­ºz¿m yollarēna iliĸkin ortak 

gºr¿ĸlerin oluĸtuĵu sºylenebilir. Bununla birlikte, iĸletmelerin ve kurumlarēn ­ok azēnda turizm eĵitimi 

ve uzun yēllara dayanan tecr¿beye sahip yºnetici / ­alēĸan olduĵu gºze ­arpmēĸtēr. Bu husus ºzellikle 

ñBºlgede turizmi geliĸtirmek adēna neler yapēlmalē? M¿ĸteri memnuniyetini arttērmak i­in ne t¿r 

turizm ­eĸidi / aktiviteleri geliĸtirilmesi?ò sorularēna verilen cevaplarda net olarak ortaya ­ēkmēĸtēr. 

Sºz konusu sorulara derinlemesine cevaplar nadiren verilebilmiĸtir. Dolayēsēyla, ister kamu kurumu, 

isterse ºzel iĸletmeler olsun turizm profesyonellerinin gºrevlendirilmesi hususunun da olumlu bir 

adēm olacaĵē ifade edilmelidir.  

9.2.  Yerel Halkēn ve Ziyaret­ilerin Gºr¿ĸleri 

Turizm planlama literat¿r¿nde, yerel halkēn sahiplenmesi ve desteĵi olmadan ger­ekleĸtirilen hi­bir 

turizm uygulamasēnēn s¿rd¿r¿lebilir olmadēĵē ve turizm geliĸiminden asēl yararlanmasē (ve onu 

sahiplenmesi) gereken kesimin yerel halk olmasē gerektiĵi sēklēkla vurgulanmaktadēr. Bu kapsamda, 

turizm planlama s¿re­lerine yerel halkēn etkin bir ĸekilde d©hil olmasē ve turizm geliĸimi ile yerel 

halka ekonomik ve sosyal faydalar saĵlanmasēna ºzel ºnem verilmesi gerekmektedir. UDGP plan 

­alēĸmalarē kapsamēnda yapēlan araĸtērma ve gºr¿ĸmelerde yerel halkēn kendilerinin Milli Parktan 

dēĸlandēklarēnē hissettikleri ve hatta hayvanlarēnēn otlatēlmasēna bile izin verilmediĵini ifade etmiĸ 

olmalarē alanēn ger­ek sahiplerinin Milli Parkôa yabancēlaĸtēĵē (ve dolayēsēyla sahiplenme ve koruma 

g¿d¿lerinin azaldēĵē) belirtilebilir. Bunun ºtesinde kºyl¿ler, Milli Parkôta y¿r¿t¿len ­alēĸmalarēn 

kendilerine ekonomik getirisi olmadēĵēnē da ifade etmiĸlerdir. Bu ­er­evede beklentileri ise, kºy 

gen­lerinin Milli Parkôtaki tesislerde istihdam edilmesi, yºresel ¿r¿nlerinin satēlabilmesi, turistlerin 

kºylerinde konaklamasēna yºnelik ­alēĸmalar sonucunda onlara da gelir imk©nē oluĸturulmasēdēr 

(UDGP Analitik Et¿t Raporu).  

 

Takip eden paragraflarda misafirlerin Ilgaz Daĵē geneline ve ºzellikle kayak imk©nlarēna iliĸkin 

gºr¿ĸleri, UDGP ­alēĸmalarē kapsamēnda yapēlan gºr¿ĸmeler ve KUZKA tarafēndan ger­ekleĸtirilen 

Ilgaz Daĵē Kēĸ Turizm Unsurlarē Memnuniyet Araĸtērmasē Raporu ve Ayaz ve Sorgun (Ayaz & 

Sorgun, 2020) tarafēndan ­alēĸmanēn sonu­larēna dayanēlarak belirtilmektedir.  

 

UDGP raporuna gºre, Milli Parkē en ­ok Ankara ve Ķstanbul sakinlerinin ziyaret ettiĵi, 3. sērada ise 

Kastamonuôdan ziyaret­ilerin bulunduĵu ifade edilebilir. Kastamonulular da ­ok yoĵun ziyaret 

etmemekle birlikte maalesef, ¢ankērēlē ziyaret­ilerin oranēnēn ­ok d¿ĸ¿k olduĵu, diĵer bir ifade ile 

¢ankērēlēlarēn Milli Parkē ­ok sahiplenmedikleri ve kullanmadēklarē sºylenebilir.  

 

Ziyaret­ilerin 1/4ô¿ MPôa her mevsim geldiklerini ifade etmelerinin ºtesinde %70 gibi b¿y¿k bir 

kesim alanē kēĸ aylarēnda ziyaret etmektedir. Dolayēsēyla alanēn kēĸ sporlarē a­ēsēndan bilinirliĵinin iyi 

olduĵu ifade edilebilir. Ilgaz Daĵē Milli Parkē misafirleri arasēnda Ilgaz kayak merkezini ziyaret 

edenlerin 2/5ôi, Yurduntepe ve Yēldēztepe kayak merkezlerini ziyaret edenlerin ise yaklaĸēk ıô¿ 

alanē kayak yapmak amacē ile ziyaret etmekte olup, ikinci b¿y¿k grubu ise kentsel alanlardan 

uzaklaĸarak doĵa ile i­ i­e olmak isteyenler oluĸturmaktadēr. Sonrasēnda ise, doĵa y¿r¿y¿ĸ¿ 

yapmak isteyenler, yºreyi tanēmak ve fotoĵraf i­in gelenler ile piknik yapmak i­in gelenler 

sēralanmaktadēr. Ayrēca, ziyaret­ilerin yaklaĸēk 1/10ôu kayak sporu ile doĵa y¿r¿y¿ĸ¿ yapmak 

amacēyla bºlgeyi ziyaret ettiĵini ifade etmiĸtir. Benzer ĸekilde MP i­erisinde ziyaret­ilerin ilgisini en 

­ok, kayak alanlarē ve tesisleri ile manzara seyir noktalarē ve Baldēran Vadisi (ki ziyaret­ilerine kamp 

yapma imk©nē da tanēmaktadēr) ­ekmektedir. Dolayēsēyla, bºlgenin ºncelikle kayak yapmak 

amacēyla ziyaret edildiĵi ancak doĵal g¿zelliklerinin de bu amaca eĸlik ettiĵi sºylenebilir. Diĵer bir 

deĵiĸle alanē sadece kayak alanē olarak d¿ĸ¿n¿p planlamaktan ziyade hem kēĸ hem de yaz 

aylarēnda a­ēk hava faaliyetlerinin de gºz ºn¿nde bulundurulmasē gerekmektedir.  
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Misafirler alanda spor tesislerinin, y¿r¿y¿ĸ yollarē ve manzara seyir alanlarēnēn yanē sēra piknik ve 

kamp alanlarēnēn ve otopark alanlarēnēn yetersiz olduĵunu ifade etmektedir. Ayaz ve Sorgun (2020) 

otopark sorunun ºtesinde ulaĸēm altyapēsēnēn da sorun olarak algēlandēĵēnē ifade etmektedir. Bunun 

ºtesinde, g¿n¿birlik kullanēmlar a­ēsēndan misafirler piknik masalarēnēn, su ve aydēnlatma 

imk©nlarēnēn, ­ºp kutusu ile tuvalet imk©nlarēnēn da ­ok yetersiz olduĵunu ifade etmektedirler.  

 

KUZKA tarafēndan yapēlan ­alēĸmada, misafirlerinin 4/5ôinin g¿n¿birlik geldiĵi kayak alanlarēna 

iliĸkin genel memnuniyet d¿zeyleri incelendiĵinde Yurduntepe kayak merkezine iliĸkin 

memnuniyetin %64 civarēnda ve Ilgaz ile Yēldēztepeôye oranla daha y¿ksek olduĵu belirtilmektedir  

(KUZKA). Pistler ve mekanik tesisler a­ēsēndan misafir memnuniyeti a­ēsēndan tesislerin yeni 

olmasēndan da kaynaklanacak ĸekilde Yurduntepe kayak merkezi ºn plana ­ēkmakta olup maalesef 

diĵer iki kayak merkezi, her iki hususta da tatmin  edici bir memnuniyet d¿zeyi saĵlamaktan ­ok 

uzaktadērlar. Mekanik tesislerin kapasitesi konusunda Yēldēztepe kayak alanēnē kullananlarēn %84ô¿ 

memnun iken bu oran Ilgaz kayak alanēnda %41, Yēldēztepeôde ise %61 civarēndadēr. Mekanik 

tesislerin konforu a­ēsēndan ise yine Yurduntepe ziyaret­ilerinin Ĳô¿ memnunken, Yēldēztepe 

misafirlerinin yarēsē ve Ilgaz kayak alanē kullanēcēlarēnēn ise sadece 0,4ô¿n¿n memnun olduĵu 

gºr¿lmektedir (Tablo 9).  

 

Bununla beraber, misafirlerin kayak pistlerini en yoĵun kullandēĵē kayak alanēnēn %35 oranē ile 

Ilgaz kayak alanē olduĵu ancak pistlerin uzunluĵu, kapasitesi ve g¿venlik ºnlemleri a­ēsēndan yine 

Ilgaz Kayak merkezi kullanēcēlarēnēn memnuniyet d¿zeyinin ­ok d¿ĸ¿k olduĵu ifade edilmelidir. 

Bunun ºtesinde, Yurduntepe kayak alanē pistlerini kullananlarēn memnuniyet d¿zeylerinin ­ok daha 

y¿ksek olmasēna raĵmen, Yurduntepe ve Yēldēztepe ziyaret­ilerinin sadece 1/10ôu ve 1/5ôinin 

pistleri kullandēĵēnēn belirlenmesi alanda kafeterya ve bakē noktasē gibi kayak dēĸē hizmetlerin de 

sunulmasēnēn kayak alanlarē i­in ºzel ºnem i­erdiĵine iĸaret etmektedir. Benzer ĸekilde, Ayaz ve 

Sorgun, Ilgaz Daĵē kayak merkezlerini ziyaret eden turistlerin alēĸveriĸ imk©nlarēnēn kēsētlē olduĵunu 

belirtti klerine vurgu yapmaktadēr. Veriler misafirlerin %90ôunun kayak yapmadēĵēnē ve dolayēsēyla 

mekanik tesisleri alanēn g¿zelliĵini seyredebilmek ve alanda vakit ge­irmek i­in geldiklerini 

gºstermektedir.  

Tablo 9. Ilgaz Daĵē kayak alanlarē ziyaret­ilerinin mekanik tesis ve pistlerde n memnuniyet 

d¿zeyleri 

 

 Memnuniy et Oranlarē (% )  

 Kriterler  Ilgaz  Yēldēztepe Yurduntepe  

M
E
K
A
N
Ķ
K
 

 

T
E
S
Ķ
S
L
E
R

 

Kapasite 41,2 61,1 84,1 

Hat Sayēsē Yeterliliĵi  40,5 63,9 76,8 

Konfor  40,5 49,3 92,8 

Bekleme S¿resi  36,6 45,4 82,6 

Bilet Fiyatē  28,8 48,6 58,0 

Genel Memnuniyet  46,4 66,0 91,2 



FID>WľA>ėFľQROĘWJľLOQ>HľSĘWVLKľO>MLORľ%/-/--21) 

36 

 
 Memnuniy et Oranlarē (% )  

 Kriterler  Ilgaz  Yēldēztepe Yurduntepe  
P
Ķ
S
T
L
E

R
 

Uzunluk 22,5 62,2 88,0 

Kapasite 18,3 53,3 62,5 

Kar Kalitesi  56,3 66,7 75,8 

G¿venlik ¥nlemleri  39,5 48,9 50,0 

Genel Memnuniyet  42,3 68,9 81,3 

Kaynak: (KUZKA (n.d.))  

¢alēĸmada, misafirlerin kayak alanlarēnēn ve bilgilendirme hizmetlerinin yetersiz olduĵunu ifade 

etmelerinin ºtesinde, kayak yapmanēn dēĸēnda kaliteli vakit ge­irmelerini saĵlayacak olan a­ēk alan 

eĵlence olanaklarē ve ­ocuk oyun alanlarēnēn eksikliĵi de vurgulanmēĸtēr. Paralel ĸekilde, konaklama 

imk©nlarē ile yeme i­me tesislerinin de sayēsēnēn ve hizmet kalitesinin arttērēlmasē gerektiĵi 

misafirlerin gºr¿ĸlerine yansēmēĸtēr. Ayrēca, misafirlerin kayak tesisleri ve kafelerdeki ¿r¿nlerin ve 

kayak eĵitimi fiyatlarē konusunda ĸik©yet­i olduklarē belirtilmektedir. 

 

Misafirlerin gºr¿ĸlerinin derlenmesi amacēyla yukarēda sonu­larē ºzetlenen ­alēĸmalarēn dēĸēnda 

­evrimi­i turizm siteleri ¿zerinden yapēlan deĵerlendirmeler de analiz edilmiĸtir. Bu kapsamda, 

25.01.202 tarihi itiba riyle www.tripadvisor sitesinde Ilgaz Daĵē Milli Parkē, Ilgaz Kayak Merkezi ve 

Yēldēztepe Kayak Merkezi baĸlēklarē altēnda yapēlmēĸ olan toplam 86 (sērasēyla 54, 19 ve 13) 

deĵerlendirmenin yanē sēra, uluslararasē ortamda turistler tarafēndan yaygēn olarak kullanēlan 

www.expedia.com ile www.trivago.com.tr  sitelerinde yapēlan (­ok az sayēdaki tesis ¿zerinden) 

deĵerlendirmeler analiz edilmiĸtir. Deĵerlendirmelerin ēĸēĵēnda; Ilgaz Daĵē Milli Parkēnē ziyaret 

edenlerin ­oĵunluĵunun ailesiyle ve/veya arkadaĸ grubuyla seyahat ettiĵi ve Milli Parkēn doĵal 

g¿zellikleri yºn¿nden bilindiĵi ve b¿y¿k bir beĵeni topladēĵē belirtilebilir. Yorumlarda yer alan 

ñKesinlikle gidilip gºr¿lmesi gerekilen bir yerò, ñMuhteĸem doĵasēyla oksijen deposuyla m¿thiĸò, 

ñTemiz hava ve huzur arayanlarēn gitmesi gerekò ve ñYoĵun ­am aĵa­larē ve kuĸ cēvēltēlarēyla 

kendinizden ge­eceksinizò gibi ifadeler bunu net olarak ortaya koymaktadēr. Sºz konusu doĵal 

g¿zelliklerin kayak turistleri a­ēsēndan da cazibe unsuru olduĵu ñKayak yapmayacaksanēz bile, 

karda y¿r¿mek ĸahaneò, ñTeleferiĵe binip, manzarayē izlemek harikaò gibi ifadelerden 

anlaĸēlmaktadēr. Bu ­er­evede, bºlgenin en ºnemli ­ekicilik unsurunun doĵal g¿zellikleri olduĵu 

belirtilebilir.  Aynē ĸekilde, metropollere (ºzellikle Ankaraôya) yakēnlēĵē da misafirlerin vurguladēklarē 

unsurlar arasēnda yer almaktadēr.  

 

Kayak turistleri ise tesislerin diĵer kayak merkezlerine nazaran daha ekonomik olduĵunu ve 

eĵitmenlerin nitelikli olduĵunu ifade etmelerinin ºtesinde pistlerin ­ok ­eĸitli ve uzun olmadēĵēnē ve 

ºzellikle acemiler ve yeni baĸlayanlar i­in uygun olduĵunu belirtmektedirler. Ayaz ve Sorgun da 

(2020) bu bulguya paralel bir ĸekilde Ilgaz Daĵē ziyaret­ilerinin yaklaĸēk %40ôēnēn kayak sporunu ilk 

kez Ilgazôda deneyimlediklerini ifade etmektedir. Pistlerin ve mekanik tesislerin kapasitelerinin 

yetersizliĵi de sēklēkla ifade edilen unsurlar arasēnda gºze ­arpmaktadēr. ñDaha farklē pistler gºrmek 

istiyorsanēz Kastamonu tarafē eĵer daha az sēra beklemek istiyorsanēz da ¢ankērē tarafēnē ºneririmò 

yorumu bunu net olarak vurgulamaktadēr.  

 

Diĵer taraftan, bºlgede kēĸ aylarēnda kayak haricinde yapēlabilecek etkinliĵin sayēsēnēn ­ok kēsētlē 

olmasēnēn, gece eĵlencelerinin/aktivitelerinin bulunmamasēnēn yanē sēra yaz aylarēnda tesislerin 

kapalē olduĵu ve yapacak hi­bir ĸeyin bulunmadēĵē da sēklēkla dile getirildiĵi tespit edilmiĸtir. Ayrēca, 

tesislerde temizlik ve g¿venliĵe yºnelik eksikliklerin bulunduĵu ve ºzellikle pistlerin ve mekanik 

http://www.tripadvisor/
http://www.expedia.com/
http://www.trivago.com.tr/
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tesislerin biniĸ ve iniĸlerde g¿venlik ºnlemlerinin arttērēlmasē gerektiĵi zikredilmiĸtir. Aynē ĸekilde 

kayak malzemelerinin kiralama alanlarēnēn pistlere ve mekanik tesislere uzak olduĵu ve verilen 

hizmet kalitesinde sorunlar bulunduĵu da yapēlan yorumlar arasēnda yer almaktadēr.  

 

¥zellikle www.expedia.com ve www.trivago.com.tr  sitelerinde yapēlan yorumlar ve 

deĵerlendirmelerde (sºz konusu yorumlarēn ­ok az sayēda olduĵu gºz ºn¿nde tutularak), 

misafirlerin ­ok b¿y¿k bir ­oĵunluĵu konaklama tesislerinin temizliĵinden ve konforundan memnun 

olduklarēnē ifade etmiĸlerdir. Bina ve tesislerin durumu konusunda da memnuniyetin belli d¿zeyde 

olduĵunu ancak en d¿ĸ¿k memnuniyet d¿zeyinin personel ve hizmet kriterinde yaĸandēĵēnē ifade 

etmek gereklidir (Tablo 10). Onun ºtesinde turistlerin tesislerden (ve daha genel bir yaklaĸēmla 

Ilgaz Daĵēônda tecr¿be ettikleri t atil deneyiminden) genel memnuiyet d¿zeyinin gºreli olarak daha 

d¿ĸ¿k olduĵu, dolayēsēyla sadece zikredilen kriterlerin, turist memnuniyetini arttērmak i­in yeterli 

olmadēĵē, hem tesislerin hizmet ­eĸitliliĵi ve kalitesini arttērmasēnēn, hem de kayak merkezlerinde 

misafirlere alternatif sunulmasēnēn gerekli olduĵu ifade edilebilir.  

 

Tablo 10. Ilgaz Daĵē Milli Parkēnda konaklayanlarēn tesislere yºnelik deĵerlendirmeleri  

DEĴERLENDĶRME  

KRĶTERLERĶ 

Deĵerlendirme  

sayēsē 

Ortalama  

Puan  

Temizlik  56 8,9 / 10  

Personel ve servi s 56 8,0 / 10  

Konfor  34 8,8 / 10  

Bina ve tesisler  56 8,4 / 10  

Genel deĵerlendirme 56 8,1 / 10  

 

Detayda ise genel olarak odalarēn konforundan memnun olmalarēna raĵmen bazē turistlerin ºzellikle 

odalardaki sigara kokusundan ĸik©yet­i olmalarē bu konuya ºnem gºsterilmesinin gerekliliĵini iĸaret 

etmektedir. Tesislere yºnelik temel ĸik©yetlerin hizmet kalitesi ve yemekler konusunda olduĵu 

ifade edilmelidir. ¢alēĸanlarēn genel olarak ñkaba, asēk suratlē, ilgisiz ve teknik olarak yetersizò 

olduklarē sēklēkla dile getirilmiĸtir. Azēmsanmayacak sayēda misafir ºzellikle rezervasyon konusunda 

sorun yaĸadēĵēnē belirtmiĸtir. ¢evrimi­i siteler ¿zerinden yapēlan rezervasyonlarda sorunlar 

yaĸandēĵē, rezervasyonlarēnēn gºr¿nmediĵi, rezervasyon sērasēnda telefonla doĵru/g¿ncel olmayan 

bilgiler verildiĵi, ayrēlan/parasē ºdenen odalar yerine baĸka t¿r odalarēn verildiĵi, giriĸ-­ēkēĸ (check-

in/check-out) iĸlemlerinin gereĵinden uzun s¿rd¿ĵ¿ ifade edilmektedir. Tesislerde verilen yemekler 

konusunda da ĸik©yetlerin yoĵun olduĵu belirtilmelidir. ¥zellikle yemeklerin ­eĸidinin az ve 

kalitesinin d¿ĸ¿k olduĵu, fiyatlarēnēn ise ­eĸit ve kalitesine oranla y¿ksek olduĵu ifade edilmiĸtir. 

ķik©yetlerin sadece personelin zaafēndan kaynaklanmadēĵē ñcheck-in sērasēnda ¿cretin alēnmasēna 

karĸēn check-out sērasēnda kur farkēndan dolayē ekstra ¿cret istedilerò ya da ñotel m¿ĸterisi 

olmadēĵēmēzē sºyleyip bizi oturduĵumuz masadan kaldērdēlar yemek yiyemedikò gibi ĸik©yetler 

yºnetim konusunda da eksikliklerin bulunduĵunun altēnē ­izmektedir.  

 

UDGP raporlarē, KUZKAônēn ­alēĸmasē ve internet sitelerinde yapēlan yorumlarēn analizleri b¿t¿n 

olarak dikkate alēndēĵēnda ºne ­ēkan olumlu ve olumsuz hususlar aĸaĵēdaki tabloda 

gºsterilmektedir. Genel olarak, Ilgaz, Yurduntepe ve Yēldēztepe kayak merkezlerinin hepsinde 

tesislerin kapasitesinin yetersiz olduĵu ve aktivite ­eĸitliliĵinin ­ok kēsētlē olduĵu belirtilebilir. Aktivite 

­eĸitliliĵinin azlēĵē da insanlarēn konaklamalarēna ve daha uzun s¿re vakit ge­irmelerinin ºn¿nde 

engel olarak durmaktadēr. Bunun ºtesinde, tanētēm faaliyetlerinin yeterli olduĵu ifade edilemez. 

http://www.expedia.com/
http://www.trivago.com.tr/
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Bundaki en b¿y¿k sorunun, alanēn par­alē ĸekilde yºnetilmesinin yanē sēra kayak alanlarēnēn kendi 

konumlarēnē ve hangi pazara hitap edilebileceĵini net olarak belirleyememesi olduĵu ifade 

edilmelidir. Ayrēca, her ¿­ kayak merkezinin mekanik tesis ve pistlerini gºsteren haritalar 

bulunmamasēnēn yanē sēra ¿­ kayak merkezini b¿t¿nc¿l olarak gºsteren broĸ¿rler de 

bulunmamaktadēr. Onun ºtesinde 3 merkez i­in de doyurucu ve g¿ncel bilgilerin verildiĵi herhangi 

bir internet sitesi bulunmadēĵē gibi merkezlere iliĸkin sunulan bilgiler kurum ve kuruluĸlarēn 

sitesinde farklēlēk arz etmektedir.  
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10.  MEKĄNSAL ANALĶZLER/ FĶZĶKĶ KOķULLAR 

Geliĸtirilmesi veya iyileĸtirilmesi planlanan kēĸ sporlarē merkezlerinin fizyografik ve iklimsel bazē koĸullarē 

yerine getirmesi gerekmektedir. Arazinin fizyografik olarak uygunluĵunu incelemede saha 

­alēĸmalarēnēn yanē sēra fiziki haritalara ihtiya­ duyulur. Bu haritalar sayesinde potansiyel kēĸ sporlarē 

merkezi geliĸtirilmeye/iyileĸtirilmeye ­alēĸēlēr. Fizyografik bilgilerin dēĸēnda hava sēcaklēĵē, terselme 

olasēlēĵē (enverziyon) 4, nemlilik/kuruluk, yaĵan kar miktarē, ortalama s¿rekli pist ¿zerinde bulunan kar 

irtifasē (doĵal kar g¿venirliĵi hattē) ve s¿resi (sezon uzunluĵu), sis sēnērē, ­ēĵ durumu, buzlanma, hava 

kirliliĵi, r¿zg©rēn yºn¿ ve ĸiddeti, g¿neĸ ēĸēnlarēnēn yansēmasē gibi iklimsel bilgiler ve harital ar da gerekli 

verilerdir. 

 

Fizyografik bir kaynak olan eĵim haritalarē, pistlerin hangi kēĸ sporlarēna ve hangi seviyeye uygun 

olabileceĵine dair gerekli bilgiler verip, ­ēĵ tehlikesi olabilecek yerleri de gºsterir.  Bunun yanē sēra bu 

haritalar sayesinde kēĸ sporlarē merkezinin hangi seviyeden kayak­ēlara ne oranda uygun pistlerinin 

olup olmadēĵē da gºr¿l¿r. ¢ēĵ tehlikesinin de burada ayrēca belirtilmesi gerekir. Ana ­ēĵ yama­larēnēn 

eĵimi yaklaĸēk olarak 400 (%84) d¿zeyindedir.  

 

Soĵukluk ve g¿neĸ haritalarē vasētasēyla da kayak­ēlarēn, kayak bºlgesinin y¿ksekliĵine ve aylara gºre 

daha ­ok hangi pistlerde kayacaklarēyla ilgili bilgiler toplanēr. Sezon boyunca kayak­ēlara farklē yºndeki 

yama­lardan oluĸan pistler sunmak o kayak bºlgesinin baĸarēsēnē artērēr. Genel olarak; Kuzey 

Yarēmk¿rede ilk sērada g¿ney yama­larēnēn, ikinci sērada doĵu ve batē yama­larēnēn sēcak olduĵu ve en 

soĵuk yama­larēn ise kuzey yama­larē olduĵu sºylenebilir. Buna gºre ideal bir planda aĸaĵēdaki 

kriterler izlenir:  

 

Kuzey ve doĵu yama­larēnēn ­oĵunlukta olmasē iyidir, ­¿nk¿ bu yama­lar sezon boyunca kaymaya 

elveriĸlidirler. G¿neĸ ēĸēnlarē doĵrudan gelmediĵi i­in b¿t¿n sezon boyunca kayēlabilir ve kar kalitesi 

daha uzun s¿re kalēcēdēr. Yapay karlama da daha olasēdēr. 

ỏ En ideali doĵu yama­larēdēr. Hem kuzeye gºre daha aydēnlēktēr hem de g¿neĸ ēĸēnlarē g¿ney 

yama­larēna yansēdēĵē gibi doĵrudan yansēmadēĵē i­in kar daha uzun s¿re ve kaliteli olarak kalēr. 

ỏ G¿ney yama­larē genelde g¿zel havalarda, mevsimin soĵuk ge­tiĵi yēlbaĸē dºneminde tercih edilir.  

Ayrēca kayak bºlgesinin rakēmē y¿kseldik­e (yani soĵukluk arttēk­a), daha fazla g¿ney ve batē 

yama­larēna ihtiya­ duyulur, ­¿nk¿ kayak­ēlar rakēm ve soĵukluk arttēk­a g¿neĸ gºren yama­larē 

tercih ederler. 

ü Rakēmē fazla y¿ksek olmayan kayak bºlgelerinde batē ve g¿ney yama­larēnēn olmasē gerekli deĵildir, 

­¿nk¿ aĵa­ sēnērēnēn altēndaki kayak bºlgelerinde kuzey ve doĵu yama­larē da soĵuk deĵildir ve eĵer 

arazi yumuĸaksa bu yama­lar g¿neĸ de gºrebilir. 

 

Pistteki kar kalēnlēĵē ºnemli olduĵu i­in pistlerin, karēn en uzun s¿reli kalabileceĵi yama­larda 

yapēlmasēnda yarar vardēr. Kayak­ēlarēn ­oĵu g¿neĸin karēn kalitesine olan etkisine ­ok dikkat 

etmektedir. Her ne kadar kayak­ēlar g¿neĸli g¿nlerde kayak yapmayē tercih etseler de eĵer g¿neĸ 

ēĸēnlarēndan dolayē kar ­ok yumuĸarsa, bundan da memnun kalmazlar, ­¿nk¿ bu kar t¿r¿ kayak 

yapmaktan zevk almayē azaltēr. Genelde kayak­ēlar g¿n boyu- elbette pistler mevcutsa ve seviyeleri de 

uygunsa- g¿neĸin yansēmasēna gºre yama­larē veya pistleri se­erler. 

 

Yeni oluĸturulacak tesislerin, ºrneĵin; oteller ve daĵ restoranlarēnēn, b¿t¿n sezon gºz ºn¿ne 

alēndēĵēnda, etkin aydēnlēk ve verimli ēsēnmadan daha fazla faydalanabilmesi i­in g¿neĸ alan yerlerde 

yapēlmasē gerekmektedir.  

 
4Normalde yery¿z¿nden y¿kseklere ­ēkēldēk­a, sēcaklēk her 200 metrede 1ÁC azalēr. Ancak bazē durumlarda yerden y¿kseldik­e 
sēcaklēk azalmaz, tersine artar. Ķĸte bu olaya sēcaklēk terselmesi  (enverziyon) denir. Sēcaklēk terselm esi  daha ­ok soĵuk kēĸ 
mevsiminde gºr¿l¿r. 
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ķekil 17 . G¿neĸ-Gºlge Durumu  

 

 

ķekil 18 . Ilgaz Daĵē Milli Parkē Kayak Merkezlerine iliĸkin yºn analizi 

 

Ilgaz kayak merkezinin tamamē incelendiĵinde b¿t¿n yºnlere bakan mevcut kayak pistleri 

bulunmaktadēr. K¿resel ēsēnma gºz ºn¿ne alēndēĵēnda ºzellikle Ilgaz Daĵēnēn ¢ankērē ili sēnērlarēnda 

bulunan yama­larēnēn g¿neye bakmasē dolayēsēyla bu pistler uzun vadeli kar garantisi/g¿venilirliĵi 

a­ēsēndan tehlikeli bir durumda bulunmaktadēr. 
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ķekil 19 . Ilgaz Daĵē Milli Parkēôna iliĸkin gºlge analizi  

 

Ilgaz daĵēnēn gºlge haritasē da incelendiĵinde daĵēn eĵiminin d¿ĸ¿k olmasēndan dolayē g¿n i­inde 

yoĵun bir ĸekilde gºlge altēnda bulunan bir alan bulunmamaktadēr. Kar garantisi verilebildiĵi ve kar 

kalitesi bozulmadēk­a bu durum kayak­ē perspektifinden pozitif olarak deĵerlendirilebilir.  

 

3	Boyutlu

Eĵim	Haritasē

%8	- 		Yeĸil

%25	-Mavi

%40	- 	Kērmēzē

%55	- 	Siyah

%70	- 	Sarē

Oteller 
Bºlgesi

Yurduntepe/
Zirve

Ilgaz/Zirve

Potansiyel Pistler

Potansiyel Pistler

Kastamonu

 

ķekil 20 . Ilgaz ve  Yurduntepe Kayak Merkezleri Eĵim haritasē ve olasē pist bºlgeleri 
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ķekil 21 . Yēldēztepe Kayak Merkezleri E ĵim haritasē 

Pistlerin ve daĵdaki yama­larēn incelendiĵinde ise Ilgazôda ve Yēldēztepe kayak merkezinde orta ve orta 

¿zeri seviyede bulunan kayak­ēlara yºnelik yama­lar bulunmaktadēr. 

 

11.  ILGAZ MĶLLĶ PARKI ve KIķ TURĶZMĶ OLANAKLARININ ULUSAL ve ULUSLARARASI BAZI 

KAYAK MERKEZLERĶ ĶLE MUKAYESESĶ 

T¿rkiye'deki ve Avrupa'daki kayak merkezlerine gºre konumunu ve durumunu anlamak ve kayak 

merkezinin geliĸtirilmesi i­in temelde yapēlmasē gerekenleri belirleyebilmek amacēyla Ilgaz Daĵē Milli 

Parkē'nēn b¿t¿nc¿l ve i­indeki kayak merkezlerinin her biri,  yurti­indeki ºnemli kēĸ turizm merkezleri ve 

Avrupaôda bulunan iki kayak merkezi ile kēyaslanmēĸtēr.  
 

Avrupaôdaki kayak merkezleri se­ilirken, T¿rkiye'ye ve ºzellikle Ķstanbul'a yakēn olmasē sebebiyle, 

pazarlama stratejisini T¿rk kayak­ēlarē ve turistleri ­ekmeye yºnelik kurgulayan bir kayak merkezi 

(Bansko/Bulgaristan), ve Avrupa pazarēna hitap eden orta d¿zey bir kayak merkezi (Ķtalya) olmasē 

tercih edilmiĸtir. Bunun ºtesinde, Ilgaz i­in rakip olarak deĵerlendirilmese bile, kayak turizminin (ve 

hatta tu rizmin) yeni geliĸtiĵi bir ¿lke olan Azerbaycanôdan da bir kayak merkezi Ilgaz MP kayak 

alanlarēnēn, yeni baĸlayan bir kayak merkezine gºre durumunun belirlenebilmesi amacēyla analize d©hil 

edilmiĸtir. Bu ­er­evede, kayak merkezlerinde sunulan temel hizmetler ¿zerinden bir deĵerlendirme 

yapēlmēĸtēr. Bu ­alēĸmanēn amacē, hedef pazar profilinin te spit edilebilmesi ve Ilgaz Daĵē Milli Parkē 

a­ēsēndan rekabet avantajē saĵlayacak hizmet/¿r¿nleri (USP) belirlemektir.  

 

Analizde kullanēlan veriler, K¿lt¿r ve Turizm Bakanlēĵē verilerinden (T.C. K¿lt¿r ve Turizm Bakanlēĵē, 

2021b), Kēĸ Turizm Koridoru (Winter Tourism Corridor=WTC5) Projesi kapsamēnda hazērlanan 
raporlardan, www.skiresort.info  (Skiresort Service International GmbH, 2020) internet sitesinin yanē 

sēra kēyaslanan kayak merkezlerinin resmi internet sitelerinden6 derlenmiĸtir. 

 
5 AB fonlarē ile desteklenen ve Erzincan Ergan, Erzurum Palandºken ve Kars Sarēkamēĸ Kēĸ Sporlarē Turizm Merkezlerinde 
y¿r¿t¿len proje. 
6https://www.ejder3200.com/; https: //www.ergankayak.com ; https://www.kayserierciyes.com.t r; https://www.uludaginfo.com  
ve https://www.banskoski.com ; https://www .madimo.com; https://www.shahdag.az/az  

https://www.ergankayak.com/
https://www.kayserierciyes.com.tr/
https://www.banskoski.com/
https://www.madimo.com/
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Tablo 12ôdeki bilgileri b¿t¿nc¿l deĵerlendirebilmek ve kayak merkezlerini kēĸ ve kayak turizmi ile iliĸkili 

t¿m hizmetler ¿zerinden kēyaslayabilmek i­in, veriler standart puanlara dºn¿ĸt¿r¿lm¿ĸt¿r (Tablo 13). 

Sºz konusu puanlama ger­ekleĸtirilirken, havaalanēna uzaklēk verisi dēĸēnda (bu kriterde en kēsa mesafe 

10 olarak deĵerlendirilmiĸtir), rakēm farkē, kayak sezonu s¿resi, mekanik tesislerin uzunluĵu, taĸēma 

kapasitesi, konaklama tesisleri yatak kapasitesi ve skiresort.info sitesinin verdiĵi puanlama kriterlerinde 

en y¿ksek veriye 10 puan verilmiĸ ve diĵer veriler orantēsal olarak puanlanmēĸtēr. Konaklama 

tesislerinde sunulan hizmetlerinin, yaz aktivitesi imk©nlarēnēn ve ilave kēĸ sporu olanaklarēnēn her birine 

ve internet sitesine sahip olan kayak merkezlerine 1 puan verilmiĸtir. Ara/alt/¿st istasyonlardaki tesis 

sayēsē ise doĵrudan puan olarak yansētēlmēĸtēr. Sºz konusu puanlamalara iliĸkin detaylē veriler EKï 4ôte 

gºsterilmekle beraber genel sonu­lar aĸaĵēda sunulmaktadēr.  

Tablo 13 . Mukayese edilen kayak merkezlerinin temel kēĸ turizm unsurlarē a­ēsēndan 

aldēklarē puanlar 
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Kriterler  

Konum ve 

Yºnetsel 

Unsurlar*  

14 15 15 15 25 27 17 15 26 22 21 19 

Kēĸ Sporu 

Ķmk©nlarē** 
10 6 6 9 25 11 17 14 26 28 27 17 

Konaklama ve 

G¿n¿birlik 

Hizmetler***  

9 4 2 2 11 0 4 19 12 8 5 7 

Genel Toplam  33  25  23  26  61  38  38  48  64  58  53  43  

Skiresort.Ķnfo 

Puanē  
7 7 7 7 8 -- 8 8 9 10 8 8 

* Rakēm farkē, hava alanēndan uzaklēk, yaz aktiviteleri ï spor faaliyetleri, ortalama kayak sezonu s¿resi, resmi 

internet sitesinin bulunmasē kriterlerini kapsamaktadēr. 

** Pistlerin toplam uzunluĵu, mekanik tesis baĸēna pist uzunluĵu, mekanik tesislerin kapasitesi, kayak okulunun 

varlēĵē, ilave kēĸ sporu olanaklarē kriterlerini kapsamaktadēr.  

*** Konaklama tesis yatak kapasitesi, konaklama tesislerinde sunulan hizmetler, ara/alt/¿st istasyonlardaki tesis 

sayēsē kriterlerini kapsamaktadēr 

 

Her iki tablo incelendiĵinde, Ilgaz Daĵē i­i ve yakēn ­evresinde bulunan kayak merkezlerinin m¿nferit 

olarak rekabet a­ēsēndan dezavantajlē olduklarē ve ancak b¿t¿n olarak hareket etmeleri durumunda 

pazarda konumlanmalarēnēn daha kolay olduĵu sºylenebilir. Bununla birlikte, kayak merkezlerinin 

rakēmlarē, en yakēn havaalanēna mesafesi, ortalama kayak sezonu ve kayak merkezinin internet 

sitesinin bulunmasē gibi kriterler gºz ºn¿ne alēndēĵēnda Ilgaz, Yurduntepe ve Yēldēztepe kayak 

merkezleri m¿nferit ele alēndēĵēnda Uludaĵ kayak merkezi ile en kºt¿ durumdaki alanlarē oluĸtururken, 

¿­¿ birlikte deĵerlendirildiĵinde, Sarēkamēĸ ve Uludaĵ kayak merkezlerine gºre avantajlē olduĵu 

sºylenebilir. Aynē ĸekilde, Ilgaz Daĵē Milli Parkē kayak merkezleri b¿t¿nc¿l bir ĸekilde yºnetilirse rakēm 

a­ēsēndan avantajlē konumda olacaĵē gºze ­arpmaktadēr. Kayak sporuna yºnelik imk©nlar a­ēsēndan, 

yani pistlerin uzunluĵu ve ­eĸitliliĵi (kolay ï orta ï zor) ile mekanik tesisler a­ēsēndan Ilgaz Daĵē kayak 
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merkezlerinin m¿nferiden kēyaslanan alanlar i­inde en zayēf konumda olduĵu ancak ¿­¿ birlikte 

deĵerlendirildiĵinde bile sadece Erzincan Ergan Daĵē (ki Ergan Daĵē kayak merkezi yeni yapēlaĸan ve 

geliĸen bir kayak alanēdēr) ve Sarēkamēĸ Kayak merkezlerine gºre avantajlē konumda olduĵu 

belirtilebilir. Diĵer bir ifade ile kēĸ turizminde ¿lke i­inde daha geniĸ bir m¿ĸteri kitlesine hitap 

edebilmek i­in kesinlikle Il gaz Milli Parkēôndaki kayak pistlerinin uzunluk ve eĵimleri a­ēsēndan 

iyileĸtirilmesi ve ­eĸitlendirilmesi ve ¿­ kayak merkezini birleĸtirecek ve h©lihazērdaki veya yeni 

yapēlacak pistlere ulaĸēmē saĵlayacak mekanik tesislerin doĵaya en az m¿dahale ile yapēlmasēnēn gerekli 

olduĵu sºylenebilir. Bunlarēn ºtesinde ­alēĸmada ele alēnan ve orta-alt d¿zey kayak merkezleri arasēnda 

yer alan kayak merkezlerinin kayak altyapēsē a­ēsēndan ­ok daha geliĸmiĸ olduĵu, dolayēsēyla, Ilgaz 

kayak merkezinin ºncelikli olarak yurti­inden m¿ĸteri ­ekmeye yºnelmesinin g¿ncel koĸullarda daha 

ger­ek­i olduĵu ifade edilebilir. Konaklama ve g¿n¿birlik hizmetler a­ēsēndan Ilgaz Daĵē Kayak 

merkezlerinin tek baĸlarēna ya da b¿t¿nc¿l olarak ele alēndēĵēnda, h©lihazērda herhangi bir konaklama 

tesisi olmayan Erzincan Ergan haricinde, diĵer ulusal ve uluslararasē kayak merkezlerinin ­ok gerisinde 

olduĵu gºze ­arpmaktadēr. Aĸaĵēda sunulan grafikler Ilgaz Daĵē kayak merkezinin kayak alan ve 

tesisleri ile konaklama imk©nlarē a­ēsēndan dezavantajlē durumda olduĵunu gºrsel olarak iĸaret 

etmektedir. Ayrēca, Ilgaz Daĵēônda kamuya ait konaklama tesisleri hari­ tutulunca, kayak merkezlerinin 

konaklama kapasitesinin yetersiz olduĵu net ĸekilde gºr¿lmektedir (ķekil 23). Dolayēsēyla ºzel sektºr 

yatērēmlarēnēn teĸvik edilmesi sºz konusu ¿r¿n ­eĸitliliĵi konusunda katkē saĵlayacaktēr.  

 

Aynē ĸekilde, sadece konaklama tesislerinin kapasite a­ēsēndan deĵil konaklama tesislerinde verilen 

hizmetler a­ēsēndan da Ilgaz tesislerindeki eksiklikler gºze ­arpmaktadēr. Ilgaz MPônda bulunan 

konaklama tesislerinde sadece konaklama ve yiyecek-i­ecek hizmeti verilmekte, y¿zme havuzu, 

hamam, sauna, SPA veya eĵlence mek©nlarē, ­ocuk oyun alanlarē gibi servisler sunulmamaktadēr.  

 

Diĵer kayak merkezlerinde de sorunlar olduĵu gºze ­arpmakla birlikte (ºrneĵin Palandºken veya 

Erciyes pistlerinin ­ok b¿y¿k kesiminin kolay pistler veya zor pistlerden oluĸmasē, orta seviye kayak­ēlar 

i­in pistlerin ­ok az olmasē gibi) Ilgaz, Yēldēztepe ve Yurduntepe Kayak merkezlerinin hem yurti­i hem 

de yurtdēĸēndaki kayak alanlarēyla rekabet edebilecek altyapēya sahip olmadēĵē ­ok net gºr¿nmektedir.  

 

 

ķekil 22 . Kayak merkez lerinin mavi, kērmēzē siyah ve toplam pist uzunluklarē  
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ķekil 23 . Kaya k merkezlerinin konaklama kapasite leri  

Diĵer bir kēyaslama (benchmarking), hitap edilen pazar ve sunulan hizmetler baĵlamēnda 

ger­ekleĸtirilmiĸtir. Bu analizde Avusturyaônēn en baĸarēlē aile kayak merkezleri arasēnda yer alan Wilder 

ï Kaiser ve Zillertal Arena kayak merkezleri ile uluslararasē ¿ne sahip Kitzb¿hel-Kirchberg ve Ischgl ï 

Samnaun kayak merkezlerinin yanē sēra yine T¿rkiyeôden Palandºken, Erciyes ve Uludaĵ kayak 

merkezleri incelenmiĸtir.  

 

Wilder ï Kaiser ve Zillertal Arena kayak merkezlerinin de Ilgaz Daĵē Milli Parkē gibi, gºreli olarak daha 

kēsa kēĸ sezonuna sahip olduklarē gºr¿lmektedir. Buna mukabil, sºz konusu kayak merkezlerinin sahip 

olduĵu mekanik tesis sayēsē ve pistlerin uzunluĵu ¿lkemizin en geliĸmiĸ kayak merkezleri arasēnda yer 

aldēĵē sºylenebilecek olan Palandºken, Erciyes ve Uludaĵ kayak merkezlerinin sahip olduĵundan ­ok 

daha fazladēr. Bu a­ēdan hem ¿lkemizin genel olarak hem de Ilgaz Daĵē Milli Parkēnda bulunan kayak 

merkezlerinin zayēf kaldēĵē belirtilebilir. Bunun ºtesinde, sºz konusu kayak merkezlerinin sahip olduĵu 

yeme-i­me tesislerinin sayēsē da bu alana yatērēm yapēlmasē ve insanlarēn vakit ge­irebilecekleri 

mek©nlarēn oluĸturulmasēnēn gerektiĵinin altēnē ­izmektedir. Dolayēsēyla veriler, sadece Ilgaz Daĵē Milli 

Parkēnēn deĵil, T¿rkiyeôdeki kayak merkezlerinin b¿t¿n¿n¿n altyapē a­ēsēndan kat etmesi gereken ­ok 

yol olduĵunu gºstermektedir.  

 

Ilgaz Daĵē Milli Parkēndaki kayak merkezlerinde kēĸ sezonunda kayak dēĸēnda herhangi bir alternatif 

bulunmazken, ulusal ve uluslararasē diĵer kayak merkezlerinde kayaklē koĸu, buz pateni, kēĸ 

y¿r¿y¿ĸleri/koĸularē, eĵlence / macera parklarē, atlē kēzak gibi alternatiflerin bulunduĵu gºze 

­arpmaktadēr. Aynē ĸekilde, sadece y¿r¿y¿ĸ ve bisiklet parkuru hizmetinin verildiĵi Ilgaz Daĵē Milli 

Parkēônēn aksine yaz aylarēnda Kayseri Erciyesôte sportif aktiviteler, tērmanma parkurlarē, atlē gezi, 

Avusturyaôdaki kayak merkezlerinde ise sportif faaliyetler, a­ēk hava/ kapalē mek©n tērmanēĸlar, 

eĵlence/macera parklarē, koĸu alanlarē, ­ocuk eĵlence alanlarē gibi aktiviteler sunulmaktadēr. 

Dolayēsēyla, Ilgaz Daĵē Milli Parkēnda misafirleri ­ekebilmek ve gelenlerin keyifli ve daha ­ok zaman 

ge­irmelerini saĵlayabilmek i­in sºz konusu alternatif ¿r¿n ve hizmetlere yºnelik altyapēyē oluĸturmasē 

gerektiĵi belirtilmelidir.  
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11.1.  Kēyaslama (Benchmarking ) Analizinden ¢ēkarēlan Sonu­lar 

Uluslararasē kayak turistlerinin destinasyon tercihlerinde kar garantisi, pistlerin uzunluĵu, kalitesi ve 

g¿venliĵi, konaklama tesislerinin kapasitesi ve hizmet kalitesi, mekanik tesislerin konforu, kayak 

sonrasē faaliyetler ve eĵlence aktivitelerinin saĵlanmasē gibi hususlar etkindir (ķekil 24). Aynē 

ĸekilde alanyazēnda yer alan ­alēĸmalar (Gen­er, Demir, & Aycan, 2008; Ayaz & Sorgun, 2020; 

Ayaz & Apak, 2017; Silik & ¦nl¿ºnen, 2018; Saĵlēk & Kocaman , 2014) ēĸēĵēnda, T¿rkiyeôdeki kayak 

merkezlerini ziyaret eden turistlerin  (ºzellikle yerli turistlerin ) destinasyon se­imlerinde, ºzellikle 

tatil deneyimlerinden memnun olmalarēnda ve arkadaĸlarēna/tanēdēklarēna tavsiye etmelerinde ise 

sērasēyla 

¶ Pistler ve kayak kiralama olanaklarē 

¶ Konaklama tesisleri 

¶ Kayak eĵitim imk©nlarē  

¶ Kayak alanlarēndaki g¿venlik  

¶ Eĵlence- Alēĸveriĸ imk©nlarē 

¶ Ulaĸēm 

¶ Bilgilendirme hizmetleri 

¶ Kayak Merkezi Atmosferi 

unsurlarēnēn etkin olduĵu belirtilebilir. Bu ­er­evede, pistlerin ­eĸitliliĵi, uzunluĵu ve g¿venliĵi, 

konaklama tesis kapasitesi her iki kesim i­inde ºn plana ­ēkmaktadēr. ¦lkemizde kayak/kēĸ 

turizminin yeni geliĸmesi nedeniyle ¿lkemizde kayak tesislerinde saĵlanan eĵitim imk©nlarē Avrupa 

turistine nazaran daha ºnem verilen unsur olarak gºze ­arpmaktadēr.  Yine hem ¿lkemizde hem 

d¿nyada kayak dēĸē aktivite ve kayak sonrasē eĵlence olanaklarē turistlerin tercih ve 

memnuniyetlerinde etkin olmaktadēr.  

 

ķekil 24 . Uluslararasē kayak turistlerinin destinas yon se­iminde etkili olan faktºrler  

Kaynak: (Best Ski Resorts (2014)). 

Yukarēda yapēlan kēyaslamalar ēĸēĵēnda Ilgaz Daĵē Milli Parkēônēn yukarēda belirtilen unsurlar 

a­ēsēndan b¿y¿k eksiklikler yaĸadēĵē sºylenebilir. Dolayēsēyla, analiz, doĵal g¿zellikler ve ºzellikle 

Ankara gibi b¿y¿k ĸehirlere yakēnlēĵē nedeniyle ulaĸēm a­ēsēndan b¿y¿k avantajlara sahip Ilgaz Daĵē 

Milli Parkēnda kayak sporunun geliĸtirilmesi ve pazardan daha fazla pay alēnmasē i­in altyapē 

yatērēmlarēnēn ger­ekleĸtirilmesi gerektiĵini ­ok net olarak ortaya koymaktadēr.  

 



KUZEY ANADOLU KALKINMA AJANSI 

55 

Bu kapsamda analiz sonu­larē aĸaĵēda kēsaca ºzetlenmektedir;  

¶ Ilgaz Daĵē Milli Parkēônda kayak sezonu diĵer kayak merkezlerine oranla daha kēsadēr. 

¶ Mekanik tesis taĸēma kapasitesi ­ok d¿ĸ¿kt¿r. 

¶ Pistlerin toplam uzunluĵu ve ­eĸitliliĵi (kolayïortaïzor) yetersizdir. 

¶ Konaklama tesis kapasitesi ve ­eĸitliliĵi kēsētlēdēr 

¶ Ilgaz Daĵē Milli Parkēndaki kayak merkezlerinde kēĸ sezonunda kayak dēĸēnda herhangi bir 

alternatif bulunmazken, geliĸmiĸ kayak alanlarēnda farklē alternatifler sunulmaktadēr. 

Dolayēsēyla, kēĸ aylarēnda misafirlere yºnelik g¿n¿birlik hizmetler ve kayak dēĸē aktiviteler 

geliĸtirilmelidir. 

¶ Aynē ĸekilde, yaz aylarēnda Ilgaz Milli Parkēôndaki tesislerin ­oĵu kapalē kalērken ve 

misafirlere herhangi bir hizmet sunulmazken, diĵer kayak merkezleri Kēĸ mevsimi dēĸēndaki 

aylara yºnelik aktivite sunmakta ve bunlarē s¿rekli geliĸtirmektedir. 

¶ Ilgaz Daĵē Milli Parkē, kēĸ turizmi a­ēsēndan, yeni baĸlayanlara (­ocuklar ve yetiĸkinler) ve 

orta seviyedeki kayak­ēlara yºnelik pazara hitap edebilecek bir konumdadēr. 

¶ Uluslararasē pazar yerine yurti­i pazar ve ºzellikle yakēn ­evreden gelecek misafirlere hitap 

edilmesi uygun bir konumlandērma olacaktēr. Bu ­er­evede, ºzellikle aileler uygun hedef 

kitle olarak gºr¿lmektedir.  

¶ Ilgaz Daĵē Milli Parkēnda hem kēĸ hem de yaz aylarēnda misafir ­ekebilecek potansiyel 

bulunmakla birlikte bunu hayata ge­irebilmek i­in uzun erimli ve tutarlē politikalarēn 

uygulanmasē gerekmektedir. 

 

12.  SWOT ve PEST ANALĶZLERĶ 

Bir turizm destinasyonunun performansēnē etkileyen farklē i­ ve dēĸ unsurlarēn incelenmesi planlama 

s¿recinde yararlanēlan stratejik bir ara­tēr. Bu stratejik yaklaĸēm i­in, Ilgaz Milli Parkē'nēn sahip olduĵu 

g¿­l¿ ve zayēf yanlarēn yanē sēra farklē faktºrlerin tehdit ve fērsat d¿zeyleri analiz edilmiĸ ve bu 

kapsamda SWOT ve PEST analizlerinden yararlanēlmēĸtēr. Planlama ­alēĸmalarēnda sēklēkla kullanēlan 

SWOT (GZFT) analizi, bir alan hakkēndaki bilgileri bir b¿t¿n olarak yansētmak ve resmin b¿t¿n¿n¿ 

deĵerlendirmek i­in olduk­a iĸlevsel bir yºntemdir. SWOT analizi (GZFT: G¿­l¿ Yºnler, Zayēf Yºnler, 

Fērsatlar ve Tehditler) i­ ve dēĸ faktºrleri incelemektedir. SW (GZ), alanēn/konunun kendisinin sahip 

olduĵu avantaj ve dezavantajlara odaklanērken, OT (FT), dēĸ d¿nyada oluĸan ancak alanē/konuyu 

etkileyen faktºrleri ifade etmektedir. Baĸka bir deyiĸle, ñOò ve ñTò, alanēn m¿dahale edemediĵi ancak 

etkilendiĵi faktºrleri ifade ederken, S ve W'de belirlenen faktºrler yºneticiler tarafēndan kontrol 

edilebilen unsurlardēr.  

 

¥te yandan PEST analizi, dēĸ ­evrenin, destinasyonun rekabet g¿c¿ ¿zerindeki etkilerini tanēmlamak 

i­in kullanēlan diĵer bir ara­tēr ve aĸaĵēdaki gibi dºrt dēĸ ­evresel faktºr kategorisini incelemektedir;  

 

¶ ¢eĸitli d¿zeylerde kamu m¿dahaleleri de d©hil olmak ¿zere siyasi faktºrler (vergi politikasē, 

kamu istikrarē ve g¿venliĵi, dēĸ iliĸkiler, lobi faaliyetleri vb. )  

¶ GSYĶH, istihdam, enflasyon vb. yerel, bºlgesel, ulusal ve uluslararasē makro-ekonomik koĸullarē 

kapsayan ekonomik faktºrler. 

¶ Demografik eĵilimler, yaĸam standartlarē, eĵitim, t¿ketici zevkleri gibi t¿m sosyal, k¿lt¿rel ve 

demografik faktºrleri i­erecek ĸekilde sosyal faktºrler. 

¶ Teknolojik altyapē, teknoloji teĸvikleri ve teknolojik geliĸmeler gibi teknik/teknolojik faktºrler.  
 

GZFT analizinde olduĵu gibi, PEST analizinde de bir destinasyonun kontrol¿ dēĸēndaki dēĸ faktºr 

deĵiĸkenleri incelenir, ancak stratejileri oluĸturmak i­in dēĸ faktºrlerle birlikte i­ faktºrlerle birlikte 

deĵerlendirmek daha faydalēdēr. Bu baĵlamda, SWOT ve PEST analizinin kombinasyonu daha anlamlē 

sonu­lar ¿retebilir. Bu ­er­evede, ­alēĸma kapsamēnda ger­ekleĸtirilen literat¿r taramasē, turistlerin ve 
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yerel halēn gºr¿ĸlerinin analizi ile benchmarking analizinin sonu­larē ēĸēĵēnda oluĸturulan birleĸik GZFT / 

PEST tablosu aĸaĵēda sunulmaktadēr. 
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e
 
b
i
l
i
n
i
r
l
i
ĵ
i
 
y
¿
k
s
e
k

ti
r.

  

¶ 
D
o
ĵ
a
l
 
k
o
ĸ
u
l
l
a
r
 
v
e
 
i
k
l
i
m
 

k
o
ĸ
u
l
l
a
r
ē
 

y
a
z
 

v
e

 
kē
ĸ
 
a
y
l
a
r

ē
n
d
a
 
f
a
r
k
l
ē
 

tu
ri
z
m

 
e

tk
in

lik
le

ri
n

in
 

y
a
p
ē
l
m
a
s
ē
n
a
 

i
m
k
©
n
 

t
a
n
ē
m
a
k
t
a
d
ē
r

 

¶ 
B
º
l
g
e
 

y
o
ĵ
u
n
 
o
r
m
a
n
 
d
o
k
u
s
u
n
a
 

v
e
 
d
o
l
a
y
ē
s

ē
y
l
a
 
f
l
o
r
a
 
v
e
 
f
a
u
n
a
 

a
­ē
s
ē
n
d

a
n
 
z
e
n
g
i
n
l
i
ĵ
e
 
s
a
h
i
p

ti
r.

  

¶ 
H
©
l
i
h
a
z
ē
r
d
a
 
b
º
l
g
e
d
e
k
i
 
d
o
ĵ
a
l
 

y
a
ĸ
a
m
 

i
y
i
 

k
o
r
u
n
m
u
ĸ
 

d
u
r
u
m
d
a
d
ē
r
.
 

 

¶ 
A

la
n

 
k
a

y
a
k
 

tu
ri
z
m
i
 
d
ē
ĸ
ē
n
d
a
 

d
o
ĵ
a
 
t

e
m

e
lli

 
fa
r
k
l
ē
 
e
t
k
i
n
l
i
k

 

(d
a
ĵ
c
ē
l
ē
k
,
 

t
r
e
k
k
i
n
g
,
 

d
a
ĵ
 

y
¿
r
¿
y
¿
ĸ
l
e
r
i
,
 

k
a
m
p
­
ē
l
ē
k
 

v
s
.

) 

p
o

ta
n
s
i
y
e
l
i
 
t
a
ĸ
ē
m
a

k
t
a
d
ē
r
.
 

 

 

¶ 
K
ē
ĸ
 
a
y
l

a
r
ē
n
d
a
 
k
a
y
a
k
 
d
ē
ĸ
ē
n
d
a
 
e

tk
in

li
k
 

b
u

lu
n

m
a
m

a
k
t
a
d
ē
r
.
 

 

¶ 
Y
a
z
 
a
y
l
a
r
ē
n
d
a
 
i
s
e
 
s
a
d
e
c
e
 
y
¿
r
¿
y
¿
ĸ
,
 

k
a
m
p
 

v
e
y
a
 

p
i
k
n
i
k
 

i
m
k
©
n
ē

 

b
u
l
u
n
m
a
k
t
a
d
ē
r
.
 

 

¶ 
Y

a
z
 

ve
 
k
ē
ĸ
 
a
y
l
a
r
ē
n
d
a
 
m
i

s
a
fi
rl
e

ri
n

 

k
a
l
i
t
e
l
i
 
v
a
k
i
t
 
g
e
­
i
r
m
e
s
i
n
i
 
s
a
ĵ
l
a
y
a
c
a
k
 

m
e
k
©
n
l
a
r
ē
n
 
e
k
s
i
k
l
i
ĵ
i

 h
is

s
e

d
ilm

ek
te

d
ir
. 

¶ 
Ķ
l
l
e
r
i
n
 
g
e
n
e
l
i
 
v
e
 
M
i
l
l
i

 P
a
r
k
 
­
e
v
r
e
s
i
n
d
e
 

d
¿
z
e
n

le
n

e
n
 
e
t
k
i
n
l
i
k
l
e
r
i
n
 
b
e
l
i
r
t
i
l
d
i
ĵ
i
 

e
tk

in
lik

 t
a

k
v
im

i 
y
o

k
tu

r.
  

¶ 
M
i
l
l
i
 

P
a
r
k
t
a
 

v
a
k
i
t
 

g
e
­
i
r
m
e
k
 

i
s
t
e
y
e
n
l
e
r
e
 
y
º
n
e
l
i

k
 

b
ilg

ile
n

d
ir

m
e

 
v
e

 

y
º
n
l
e
n
d

ir
m

e
 
ta

b
e

la
l
a
r
ē
 
i
l
e
 
b
r
o
ĸ
¿
r
 
v
e
 

h
a
ri
ta

la
r 

y
e

te
rs

iz
d
ir
. 

 

¶ 
Ķ
ĸ
l
e
t
m
e
l
e
r
d
e
 

k
a
m
u
n

u
n

 
a
ĵ
ē
r
l
ē
ĵ
ē
 

b
u
l
u
n
m
a
k
t
a
d
ē
r
.
 

 

¶ 
B
¿
y¿
k
ĸ
e
h
i
r
l
e
r
d
e
 
b
º
l
g
e
 
k
º
k

e
n

li 
­
o
k
 

s
a
y
ē
d
a
 
s
a
k
i
n

 y
a
ĸ
a
m
a
k
t
a
d
ē
r
.
 

 

¶ 
Y
u
r
t
 
i
­
i
n
d
e
 
v
e
 
d
ē
ĸ
ē
n
d
a
 
b
º
l
g
e
 
k
º
k
e
n
l
i
 

b
a
ĸ
a
r
ē
l
ē
 
i
ĸ
 
i
n
s
a
n
ē
 
v
e
 

y
a
t
ē
r
ē
m
c
ē

 

b
u
l
u
n
m
a
k
t
a
d
ē
r
.
 

 

¶ 
Y
a
p
ē
l
a
n
 
y

a
t
ē
r
ē
m
l
a
r
ē
n
 
b
º
l
g
e
y
e
 
u
l
a
ĸ
ē
m
ē
 

k
o
l
a
y
l
a
ĸ
t
ē
r
m
a

k
t
a
d
ē
r
.
 

  

¶ 
¥
z
e
l
l
i
k
l
e
 
C
O
V
I
D

-1
9

 s
al
g
ē
n
ē
 

s
o
n
r
a
s
ē
n
d
a
 
i
n
s
a
n
l
a
r
ē
n
 
d
o
ĵ

a
l
 
i
­
i
n
d
e
 

ta
ti
l 
y
a
p
m

a
 a

rz
u

su
 k

u
v
v
e

tl
e

n
m

e
k
te

 

v
e
 
t
o
p
l
u
m
u
n
 
g
e
n
e
l
i
n
e
 
y
a
y
ē
l
m
a
k
t
a
d
ē
r
.

 

¶ 
D
o
ĵ
a
n
ē
n
 
v
e
 
s

u
 
k
a
y
n
a
k
l
a
r
ē
n
ē
n
 

k
ir
le

n
m

e
s
i 

¶ 
K
u
r
a
k
l
ē
k
 
v
e
 
s

u
 
k
a
y
n
a
k
l
a
r
ē
n

ē
n
 

k
u

ru
m
a
s
ē

 

¶ 
K
¿
r
e
s
e
l
 
ē
s
ē
n
m
a

 

¶ 
T
a
r
ē
m
s
a
l
 
g
i
r
d
i
l
e
r
d
e
 
d
ē
ĸ
a
 
b
a
ĵ
ē
m
l
ē
l
ē
k
 
v
e
 

g
ir
d
i 
m

a
liy

e
tl
e
r
i
n
i
n
 
y
¿
k
s
e
k
 
o
l
m
a
s
ē

 

            



K
U

Z
E

Y
 A

N
AD

O
L

U
 K

A
L

K
IN

M
A

 A
J
A

N
S

I
 

5
9 

T
a

b
lo

 1
5

. 
S

W
O

T
 v

e
 P

E
S

T
 A

n
a

liz
le

ri
 (

D
e
v
a

m
) 

 
 

 
S

W
O

T
 

 

 

G
¦
¢
L
¦
 
Y
A
N
L
A
R

 
Z

A
Y

IF
L

IK
L

A
R

 
F

IR
S

A
T

L
A

R
 

T
E
H
D
Ķ
T
L
E
R

 

PEST 

EKONOMĶK  (Devam)  

¶ 
I
l
g
a
z
 
D
a
ĵ
ē
'
n
ē
n
 
y
u
r
t

i
­
i
 
t
u
r
i

s
tl
e

rd
e

 

d
o
ĵ
a
 

v
e
 

g
¿
z
e
l
l
i
k
l
e
 

º
z
d
e
ĸ
 

k
o
n
u
m
d
a
d
ē
r
.

 

¶ 
A
l
a
n
d
a
k
i
 
f
a
r
k
l
ē
 
a
k
t
i
v
i
t
e
l
e
r

i
n
 
y
º
r
e
 

i
n
s
a
n
ē
n
a
 
a
l
t
e
r
n
a
t

i
f
 
i
ĸ
 

v
e

 
g
e

lir
 

i
m
k
©
n
l
a
r
ē
 
s
u
n

m
a
k
ta
d
ē
r
.

 

¶ 
A
n
k
a
r
a
 

v
e
 

Ķ
s
t
a
n
b
u
l
 

g
i
b
i
 

m
e
t
r
o
p
o
l
l
e
r
e
 

y
a
k
ē
n
 

k
o
n
u
m
d
a
d
ē
r
.
 

 

¶ 
A
n
k
a
r
a
 

v
e
 

Ķ
s
t
a
n
b
u
l
 

h
a
v
a
a
l
a
n
l
a
r
ē
n
a
 
g
º
r
e
l
i
 
o
l
a
r
a
k
 

y
a
k
ē
n
 

k
o

n
u
m
d
a
d
ē
r
.

  

¶ 
B
º
l
g
e

n
i
n
 

t
a
r
ē
m
s
a
l
 

¿
r
¿
n
l
e
r
 

a
­
ē
s
ē
n
d
a
n
 
b
i
l
i
n
i
r
l
i
ĵ
i

 y
¿
k
s
e
k
t
i
r
.

 

¶ 
B
º
l
g
e
d
e
 

d
o
ĵ

a
l
 

t
a
r
ē
m
s
a
l

 

¿
r
e
t
i
m
i
n
 

y
a
p
ē
l

m
a
y
a

 
d
e

v
a

m
 

e
tm

e
k
te

d
ir
. 

 

¶ 
B
º
l

g
e

d
e

 
c
o
ĵ
r
a
f
i
 
i
ĸ
a
r
e
t
 
a
l
m
ē
ĸ
 

o
la

n
 

(v
e
 
s
¿
r
e
c
i
 
d
e
v
a
m
 
e
d
e
n

) 

­
o
k
 

s
a
y
ē
d
a
 

d
e
ĵ
e
r

 

b
u
l
u
n
m
a
k
t
a
d
ē
r
.

 

¶ 
K

o
n

a
k
la

m
a
 

te
s
is

le
ri
n

in
 

k
a
p

a
s
it
e

le
ri
n

in
 

k
ē
ĸ
 

a
y

l
a
r
ē
 

i
­
i
n
 

y
e

te
rs

iz
d
ir
. 

 

¶ 
T
e
s
i
s
l
e
r
i
n
 
b
¿
y
¿

k
 
­
o
ĵ
u
n
l
u
ĵ
u
n
u
 
y
a
z
 

a
y
l
a
r
ē
 
k
a
p
a
l
ē
d
ē

r.
 

¶ 
M

e
k
a
n

ik
 

te
s
is

le
ri
n

 
k
a
p
a
s
it
e

le
ri
 

y
e

te
rs

iz
d
ir
. 

¶ 
P

is
tle

ri
n

 
e
ĵ
i
m
,
 

u
z
u
n
l
u
k
 

v
e
 

k
a
p
a
s
i
t
e
l
e
r
i
 
f
a
r
k
l
ē
 
d
¿
z
e
y
 
m
i
s
a
f
i
r
l
e
r
i
 

c
e

z
b
e

d
e

c
e

k
 s

e
v
iy

e
d
e

 d
e
ĵ
i
l
d
i
r
.
 

 

¶ 
Y
a
y
a
 
v
e
 
b
i
s
i
k
l
e
t
 
y
o
l
l
a
r
ē
n
ē
n
 
­
e
ĸ
i

tl
i 

v
e

 

a
lt
e

rn
a
ti
fl
i 
o
l
m
a
m
a
s
ē
n
ē
n
 
y
a
n
ē
 
s
ē
r
a
 

a
l
t
y
a
p
ē

 
(i
ĸ
a
r
e
t
l
e
m
e
,
 

G
P
S
 

k
o

o
r
d
i
n
a
t
l
a
r
ē

 
v
s
.)

 
e

k
s
ik

lik
le

r 

b
u
l
u
n
m
a
k
t
a
d
ē
r

. 

¶ 
T
¿
m
 
t
e
s
i
s
l
e
r
d
e
 

s
u

n
u

la
n

 
h

iz
m

e
t 

k
a
l
i
t
e
s
i
n
d
e
 
v
e
 
s
¿
r
e
k
l
i
l
i
ĵ
i
n
d
e
 
s
o
r
u
n
l
a
r

 

y
a
ĸ
a
n
m
a
k
t
a
d
ē
r
.

 

¶ 
G
ē
d
a
 
¿
r
¿
n
l
e
r
i
 
h
a
r
i
c
i
n
d
e
 
ĸ
e
h
r
e
 
º
z
g
¿
n
 

h
e
d
i
y
e
l
i
k
 
e
ĸ
y
a
l
a
r

 k
o

n
u

su
n

d
a
 s

o
ru

n
la

r 

y
a
ĸ
a
n
m
a
k
t
a
d
ē
r
.
 

 

¶ 
ķ
e
h
i
r
 
i
­
i
 
v
e
 
i
l
­
e
l
e
r
 
a
r

a
s
ē
 
t
o
p
l
u
 
t
a
ĸ
ē
m
a
 

a
lt
e

rn
a
ti
fl

e
ri

 k
ē
s
ē
t
l
ē
d
ē
r
.

 

¶ 
M

ili
 P

a
rk

a
 v

e
 k
a
y
a
k
 
a
l
a
n
l
a
r
ē
n
a
 

to
p
lu

 

t
a
ĸ
ē

m
 
i
m
k
©
n
l
a
r
ē

 ­
o
k
 
k
ē
s
ē
t
l
ē

d
ē
r
.
 

 

 
 



F
I
D
>
W
ľ
A
>
ė
F
ľ
Q
R
O
Ę
W
J
ľ
L
O
Q
>
H
ľ
S
Ę
W
V
L
K
ľ
O
>
M
L
O
R
ľ
%
/
-
/
-

-2
1
) 

6
0 

 

 

S
W

O
T

 
 

 
G
¦
¢
L
¦
 
Y
A
N
L
A
R

 
Z

A
Y

IF
L

IK
L

A
R

 
F

IR
S

A
T

L
A

R
 

T
E
H
D
Ķ
T
L
E
R

 
SOSYAL 

¶ 
B
º
l
g
e
d
e
 
z
e
n
g
i
n
 
b
i
r
 
e
l
 
s
a
n
a
t
l
a
r
ē
 

k
¿
l
t
¿
r
¿

 b
u
l
u
n
m
a
k
t
a
d
ē
r
.
 

 

¶ 
H
e
r
 
i
k
i
 
i
l
d
e
 
d
e
 
g
e
l
i
ĸ
m

e
k
te

 o
la

n
 

¿
n
i
v
e
r
s
i
t
e

 b
u
l
u
n
m
a
k
t
a
d
ē
r
.
 

 

¶ 
T
a
r
ē
m
s
a
l
 
v
e
 
d
o
ĵ
a
l
 
¿
r
¿
n
l
e
r
 

a
­
ē
s
ē
n
d
a
n
 
b
º
l
g
e
n
i

n
 
z
e
n
g
i
n
l
i
ĵ
i
 

v
e
 
b
i
l
i
n
i
r
l
i
ĵ
i

 y
¿
ks
e

k
ti
r.

 

¶ 
Y
e
r
e
l
 
h
a
l
k
ē
n
 
d

o
ĵ
a
l
 

¿
r
e
t
i
m
 
v
e
 

¿
r
¿
n
l
e
r
e
 
k
a
r
ĸ
ē
 
f
a

r
k
ē
n
d
a
l
ē
ĵ
ē
n
ē
n
 

v
e
 
b
i
l
g
i
 
d
¿
z
e
y
i
 
y
¿
k
s
e
k
t
i
r
.

 

¶ 
B
º
l
g
e
 
s
o
m
u
t
 
v
e
 
s
o
m
u
t
 

o
l
m
a
y
a
n
 
k
¿
l
t
¿
r
e
l
 
m

ir
a
s
 

d
e
ĵ
e
r
l

e
r
i
 
a
­
ē
s

ē
n
d
a
n
 
z
e
n
g
i
n
d
i
r
.
 

 

¶ 
B
º
l
g
e
 
i
n
s
a
n
ē
 
m
i
s
a
f
i
r
p
e
r
v
e
r
 

k
¿
l
t
¿
r
e
 
s
a
h
i
p
t
i
r
.

 

¶ 
B
º
l
g
e
 
d
ē
ĸ

ē
n
d
a
 
y
a
ĸ

a
y
a
n
 
b
º
l
g
e
 

k
º
k
e
n
l
i
 
v
a
t
a

n
d
a
ĸ
l
a
r
 
b
º
l
g
e
 
i
l
e
 

b
a
ĵ
l

a
r
ē
n
ē

 v
e
 
i
l
i
ĸ
k
i
l
e
r
i
n
i
 

s
¿
r
d
¿
r
m
e
k
t
e
d
i
r
.
 

 

¶ 
B
º
l
g
e
n
i
n
 
g
e
­
m
i
ĸ
t
e
 
­
o
k
 
g
º
­
 
v
e
r
m
i
ĸ
 

o
l
m
a
s
ē
 
n
e
d
e
n
i
y
l
e
 
k
ē
r
s
a
l
d
a
 
y
a
ĸ
l
ē
 
n
¿
f
u
s

 

f
a
z
l
a
d
ē
r

 

¶ 
K
ē
r
s

a
ld

a
 t
a
rē
m
 
v
e
 
h
a
y
v
a
n
c
ē
l
ē
k
 
d
ē
ĸ
ē

 

e
k
o
n
o
m
i
k
 
f
a
a
l
i
y
e
t
l
e
r
 
k
ē
s
ē
t
l
ē
d
ē
r

 

¶ 
D
o
ĵ
a
l
 
¿
r
¿
n

le
ri
n

 º
n

e
m

i 
v
e

 d
e
ĵ
e
r
i
 

h
a
k
k
ē
n
d
a
 
b
i
l
i
n
­
 

e
k
s
i
k
l
i
ĵ
i

 

y
a
ĸ
a
n
m
a
k
t
a
d
ē

r.
  

¶ 
B
º
l
g
e
n
i
n
 
e
n
 
b
¿
y
¿
k
 
z
e
n
g
i
n
l
i
ĵ
i
 

o
la

n
 

d
o
ĵ
a
l
 
g
¿
z
e
l
l
i
k
l
e
r
i
n
 
k
o
r
u
n
m
a
s
ē
 

k
o
n
u
s
u
n
d
a
 
f
a
r
k
ē
n
d
a
l
ē
k
 
d
¿

ĸ
¿
k
 

s
e

v
iy

e
d
e

d
ir
. 
 

¶ 
T

u
ri
z
m

 b
ili

n
ci

n
in

 y
e

re
l 
h

a
lk

ta
 

y
e
t
e
r
i
n
c
e
 
y
¿
k
s
e
k
 
d
e
ĵ
i
l
d
i
r
.
 

 

¶ 
Y
e
r
e
l
 
h
a
l
k
ē
n
 
t
u
r

iz
m

 k
o

n
u

s
u

n
d
a
 b

ilg
i 

e
k
s
ik

li
ĵ
i
 
b
u
l
u
n
m
a
k
t
a
d
ē
r
.

 

¶ 
B
º
l
g

e
 
i
n
s
a
n
ē
n
d
a
 
v
e
 
i
ĸ
l
e
t
m
e

le
rd

e
 

o
r
t
a
k
 
i
ĸ
 
y
a
p
m
a
 
k
¿
l
t
¿
r
¿

 z
a
y
ē
f
t
ē
r
.

 

¶ 
S
i
v
i
l
 
t
o
p
l
u
m
 
k
u
r
u
l
u
ĸ
l
a
r
ē
 
t
u
r
i
z
m
 

p
l
a
n
l
a
m
a
s
ē
 
v
e
 
g
e
l
i
ĸ
i
m
i
 
k
o
n
u
s
u
n
d
a
 

a
k
t
i
f
 
v
e
 
g
¿
­
l
¿
 

d
e
ĵ
i

lle
rd

ir
. 

¶ 
C
o
ĵ
r
a
f
i
 
y
a
p
ē
n
ē
n
 
d
a
 
e
t
k
i
s
i
y
l
e
 
y
e
r
l
e
ĸ
i
m
 

a
l
a
n
l
a
r
ē

 v
e
 
y
a
p
ē
l
a
ĸ
m
a
n
ē
n
 
a
z
d
ē
r

 

¶ 
A

kr
a
b
a
l
ē
k
 

i
l
i
ĸ
k
i
l
e
r
i

 g
¿
­
l
¿
d
¿
r
.
 

 

¶ 
U
l
u
s
l
a
r
a
r
a
s
ē
 
t
u
r
i
z
m
 
p
a
z

a
r
ē
n
d

a
 t

a
ti
l 

a
n
l
a
y
ē
ĸ
ē
 
d
e
ĵ
i
ĸ
m
e

k
te

d
ir
. 

 

¶ 
D
o
ĵ
a
,
 
k
¿
l
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13.  ILGAZ MĶLLĶ PARKI VE YAKIN ¢EVRESĶNDE BULUNAN TURĶZM TESĶSLERĶNĶN MEVCUT 

BĶNALARI ĶLE FĶZĶKSEL ALANLARIN MĶMARĶ DEĴERLENDĶRMESĶ7 

13.1.  Kastamonu Sēnērlarē 

ILGAZ DAĴI MĶLLĶ PARK B¥LGESĶ: 

¶ Sēnērlarēnē konaklama tesislerinin belirlediĵi, insan ºl­eĵine uygun, kompakt ve son derece tanēmlē 

a­ēk sosyal alanē: 

Á SONU¢/ ¥NERĶ: Binalar ile tanēmlanan a­ēk sosyal mek©n tarifi olumludur 

¶ A­ēk sosyal mek©nda, giriĸ/ ­ēkēĸ/ gezinme/ donanēm kiralama/ giyinme/d¿z zemin kayak alēĸtērma, 

ilk eĵitim gibi birbirine karēĸan dolaĸēm alanlarē: 

Á SONU¢/ ¥NERĶ: G¿venlik ºnlemlerini ve konfor standartlarēnē saĵlayacak, dolaĸēm akslarēnē 

ayēracak basit ve normlara uygun hafif bariyerler. Kayak ayakkabē giyimi i­in telesiyej 

ºncesi, dēĸ mek©n mobilyalarē ile oluĸturulacak k¿­¿k ºl­ekli bir ortak mek©n tesisi. 

¶ Ortak a­ēk alana hizmet eden, ziyaret­ilerin ayak¿st¿, oturarak yeme i­me ihtiya­larēnē saĵlayacak 

satēĸ noktalarēnēn bulunmamasē: 

Á SONU¢/ ¥NERĶ: Yeni yapēlaĸma sēnērlēdēr. 

¶ Mescit ve ēslak hacimlerin en gºz ­arpēcē yerleĸimde olmasē. 

Á SONU¢/ ¥NERĶ: Dēĸ yapē tutularak, i­ mek©nēn dēĸarēya servis verebilecek ĸekilde yeme/ i­me 

ve yºresel ¿r¿nler satēĸ noktasē olarak d¿zenlemesi. Mevcut yapēnēn alt kotunda arka 

cepheden ge­iĸ yapēlacak ĸekilde ēslak hacimlerin yapēlandērēlmasē, mescit mek©nēnēn ēslak 

hacimlerden ayrēĸtērēlmasē: 

¶ A­ēklama ve yºnlendirme levhalarēnēn karēĸēklēĵē: 

Á SONU¢/ ¥NERĶ: A­ēklama ve yºnlendirme levhalarēnēn, birbirleri ile dil birliĵi i­inde olacak 

ĸekilde yeni dolaĸēm ĸemasēna gºre, yeni tasarēmlarē ile yenilenmesi, ihtiya­ fazlasē 

kullanēlmamasē, d¿zenli kontrol¿, solan/ yēpranan tabelalarēn demontajē. 

¶ Rezervasyon B¿rosu mod¿ler polyester kabin kullanēmē: 

Á SONU¢/ ¥NERĶ: Fonksiyona ve daĵ dokusuna uygun olmayan kabinlerin ēsē izolasyonlu 

mod¿ler ahĸap yapē konstr¿ksiyonlarē ile deĵiĸtirilmesi. 

¶ Bina dēĸ cephelerinde daĵēn dokusuna uygun olmayan yapē malzemeleri ve tabelalar: 

Á SONU¢/ ¥NERĶ: ¥zellikle eklentilerde ve reklam alanlarēnda kullanēldēĵē gºr¿len al¿minyum ve 

metal kaplamalarēn (ºrneĵin Tarēm ve Orman Bakanlēĵē ST giriĸ r¿zg©rlēĵē) dokuya uygun 

malzemeler ile deĵiĸimi. TSK Tesisleri cephesinde kullanēlan ateĸ tuĵlasē cephe kaplamasē ise 

olumlu ºrneklerdendir. 

¶ Etap Altēnel tarafēndan boĸaltēlmēĸ olan bina ile ilgili statik gerek­elerle yēkēm kararē alēndēĵē bilgisi 

edinilmiĸtir. 

Á SONU¢/ ¥NERĶ: Alanēn sēnērlarē yeĸillendirilerek otopark alanē olarak d¿zenlenmesi. 

¶ Zirve Kafe araziye uygun yerleĸimde, iniĸ noktasēna uygun yakēnlēkta, piste ge­iĸ ile dolaĸēm ĸemasē 

karēĸmayan, Ilgaz Daĵlarēna h©kim gºrsel ĸºlene ve giriĸ kotunun altēnda seyir katēna sahiptir.  

Á SONU¢/ ¥NERĶ: Kullanēcēlarēn beklentilerini karĸēlayacak konum ve mek©nsal oranlara 

sahiptir. Giriĸ katēnda ahĸap sºve kullanēmē ve ēslak hacimlerin kaplama ve vitrifiye 

malzemelerinin yenilenmesi. 

 

ILGAZ 2 -YURDUNTEPE KAYAK MERKEZĶ:  

¶ G¿n¿birlik Tesis ve Kafeterya Binalarēnēn, arazi i­indeki konumlarē, k¿tle tasarēmē, iĸleyiĸ ĸemalarē 

ve se­ilen yapē malzemeleri ile ­evre ile son derece uyumlu olduĵu ve kullanēcē ihtiya­larēna t¿m¿ 

ile cevap verdiĵi gºr¿lm¿ĸt¿r. 

 
7 Gºrseller Ek 5ôte sunulmaktadēr. 
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 (Arazide gºr¿len ziyaret­ilerin g¿venliĵini tehlikeye sokabilecek dºnemsel/ ge­ici lokal 

­ºkme ile ilgili onarēmēn hēzla yapēlmasē veya bariyer ile tedbir alēnmasē gerekmektedir)  

13.2.  ¢ankērē Sēnērlarē 

BOķALTILAN DORUK OTEL MEVKĶ:  

Statik gerek­eler ile yēkēm kararē alēndēĵē bilgisi edinilmiĸtir. 

o SONU¢/ ¥NERĶ: Yapēnēn toz kontrol¿, ­evre duyarlē tahliye ve iĸ g¿venliĵi tedbirlerini 

saĵlayacak teknik belirlenerek en kēsa s¿rede yēkēmē yapēlmalēdēr. 

 

DERBENT OTEL MEVKĶ:  

Mekanik tesislere yakēnlēĵē, daĵ yolundan kolay ulaĸēlabilirliĵi, Ilgaz Milli Park kayak pistine 

alternatif eriĸim saĵlamasē ile olumlu konumdadēr, bºlgeye ­eĸitlilik saĵlamaktadēr.  

o SONU¢/ ¥NERĶ: Mek©nlarēn ºl­ekleri deĵiĸtirilmeden ve yayla/ daĵ yapēsē karakteristik 

ºzelliklerinin ama­landēĵē i­yapē malzemelerinin yenilenmesi. 

 

YILDIZTE PE MEVKĶ:  

Kayak imk©nē ile bºlgeye oranla daha d¿ĸ¿k rakēmē ve d¿z platformlarē ile kolay ulaĸēlabilirlik, doĵa 

ve kar deneyimi i­in daha ēlēman koĸullar, mesire yeri, doĵal ortamda sosyalleĸmek gibi farklē 

beklenti ve imk©nlara olanak saĵlamaktadēr. 

o SONU¢/ ¥NERĶ: Kayak Merkezi sosyal binasē park alanē, yaklaĸēm, kayak donanēm 

kiralama- hazērlanma, yeme i­me dinlenme ihtiya­larē olarak olumludur. Dēĸ mek©n 

sosyalleĸme imk©nlarēnēn arttērēlmasē. 
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14.  HEDEF KĶTLE VE PAZARLAMA STRATEJĶSĶ 

I lgaz Destinasyon Yºnetim ¥rg¿t¿n¿n (DY¥) Ilgaz destinasyonunun tanētēmē ve pazarlamasēnda 

atacaĵē ilk adēmlardan biri markalaĸma olmalēdēr. Marka, bir ¿r¿n ya da hizmetin t¿keticide bēraktēĵē 

etkidir. Pazarlama ­alēĸmalarē, satēn alma kararēnē saĵlayan t¿m somut ve soyut ºgeleri i­erir. Marka 

aynē zamanda bir g¿vencedir. Bu g¿vencenin yaratēlmasē i­in ºnce ¿r¿n¿n tekrar eder bir ĸekilde 

standartlaĸmasē gerekir.  
 

Turizmde destinasyonlarēn markalaĸmasē k¿resel piyasada sēk gºr¿len bir durumdur. T¿rkiyeôde ise bu 

yaklaĸēm ulusal ­apta veya birka­ destinasyonla sēnērlēdēr. Bazē bºlgelerde ­ok markalaĸma sorunu da 

gºzlemlenmektedir.  
 

Destinasyon markalarē, bir ĸemsiye gºrevi gºrmelidir. Destinasyonu oluĸturan t¿m ¿r¿n ve hizmetleri 

yansētmalēdēr. ñIlgazò markasē da bu ĸekilde doĵmalē; bºlgenin doĵasē, tarihi ve k¿lt¿rel kimliĵi, turistik 

­ekiciliĵi, mevsimsel ­eĸitliliĵi ve hedef kitlelerini yansētmalēdēr. Yakēn zamanda oluĸturulan ñIlgazò 

markasē oluĸturulurken ­apraz referans saĵlayabilecek, aynē ismi kullanan farklē sektºr markalarē ile 

yapēlacak iĸ birliklerinin potansiyel faydalarē da dikkate alēnmalēdēr. 

 

Ilgaz markasē altēnda pazarlama faaliyetleri y¿r¿t¿rken mevcut ve potansiyel pazar dilimleri coĵrafi, 

demografik, psikografik ve teknografik a­ēlardan tekrar ele alēnmalē, belirlenen hedef kitlelere gºre 

tanētēm ve satēĸ stratejileri geliĸtirilmelidir. Ziyaret­ilerin kēĸ ve yaz profilleri iyi belirlenmeli, mevcut kēĸ 

kitlesine diĵer aylardaki olanaklara yºnelik tanētēm yapēlmalēdēr. Ayrēca Kēĸ sporlarē turizminde ulusal 

arenaya ­ēkmadan ºnce daĵēn gerek yurti­i gerekse yurtdēĸēnda artan rekabete karĸē ºzellikle 

Kastamonu, ¢ankērē, Ankara ve Ķstanbulôdaki kitlesiyle daha sēkē baĵlar kurmasē gereklidir. Bu baĵlamda 

Mill´ Eĵitim Bakanlēĵēônēn sºmestr tatillerini dilimlendirmesi i­in lobi faaliyetleri ger­ekleĸtirilmelidir. Zira 

sºmestr tatilinin t¿m kēĸ mevsimine yayēlmasē hem taĸēma kapasitesinin zorlanmasē hem de y¿ksek 

fiyatlarēn oluĸmasē karĸēsēnda ºnemli bir adēm olacaktēr. Diĵer mevsimler i­in ise, yine ºncelik i­ pazara 

olmak ¿zere, gastronomi, k¿lt¿r, doĵa ve spor ºgelerini ºn plana ­ēkaran tanētēm ve pazarlama 

faaliyetleri izlemek gerekecektir. 

 

15.  DAĴ Y¥NETĶM MODELĶ 

Turizm end¿strisi, geliĸtirilmesi ve yºnetilmesi gereken oteller, yeme-i­me hizmetleri, hediyelik ¿r¿nler, 

­ekicilikler, turlar gibi ­eĸitli ¿r¿nler ve tedarik­iler, yerel halk gibi paydaĸlardan oluĸmaktadēr. Her ne 

kadar end¿strinin t¿m bu bileĸenlerine yºnelik profesyonel bir yºnetim birikimi geliĸmiĸ olsa da t¿m bu 

¿r¿nlerin bir alaĸēmē olan destinasyonlarēn yºnetilmesi konusu nispeten yeni bir ºĵretidir. Destinasyon 

yºnetimi, yeni olduĵu kadar makro bir vizyon ve sinerjik yaklaĸēmla ­eĸitli turistik bileĸenlerin toptan 

deĵerini maksimum seviyeye ­ēkarabildiĵi i­in ºnemli de bir konudur.  
 

D¿nya Turizm ¥rg¿t¿ône gºre (UNWTO, 2007, s.1); destinasyon ñturistlerin en az bir gece kaldēĵē 

fiziksel bir alandērò ve ñen az bir g¿nl¿k bir seyahat s¿resi d©hilinde turistik ­ekicilikler ve hizmetleri 

sunarò. G¿n¿m¿zde, zamansal ve mek©nsal a­ēdan kēsētlē bu klasik destinasyon tanēmēnēn sēnērlarē 

kērēlmēĸ ve daha geniĸ bir anlayēĸla ñSt. Gallen Mutabakatēò benimsenmiĸtir (Reinhold , Laesser, & 

Beritelli, 2015);  

Bir turizm destinasyonu, piyasaya dºn¿k ¿retkenlikte bir sistemdir. Turistler, zaman ve 

mek©ndaki davranēĸlarē ve alēm g¿­leri d©hilinde akēĸlar oluĸturarak bu sistemi etkinleĸtirirler. 

Arz tarafē ise pazarlanabilir birincil (ºrneĵin; doĵa ve k¿lt¿r) ve ikincil (ºrneĵin; altyapē ve 

hizmetler) kaynaklarē saĵlayarak turistlerin tatil deneyimlerini ¿retmelerini destekler. Turistler 

ve tedarik­iler hep birlikte pazardan destinasyona ve geriye s¿regelen bir deneyimin eĸ-

¿retimini saĵlarlar. 
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Destinasyon yºnetimi, ñbir destinasyonu oluĸturan t¿m unsurlarēn eĸg¿d¿ml¿ yºnetimiò olarak 

tanēmlanmaktadēr (UNWTO, 2007, s.4). Destinasyon yºnetiminde eĸg¿d¿m ve etkili liderlik iki anahtar 

kelimedir (Pechlaner, Kozak, & Volgger 2014). Ķyi yºnetilen destinasyonlar sadece rekabet­i ve 

markalaĸmēĸ bir turizm deĵer zincirinin deĵil, aynē zamanda yerel ve bºlgesel a­ēdan ­evresel ve 

sosyoekonomik bir s¿rd¿r¿lebilirliĵin de garantisidir (UNWTO, 2007, s.9).  

 

Dinamik sistemler olan destinasyonlarēn yºnetilebilmesi i­in geliĸmiĸ yapēlar gerekmektedir. Bu t¿r 

yapēlar bazen karĸēmēza ºrt¿l¿ ñmeta-yºnetimò uygulamalarē halinde ­ēkar, ancak ­aĵdaĸ turizmin 

gerekleri artēk ñDestinasyon Turizm ¥rg¿tleriònin kurulmasēnē esas kēlmaktadēr. Bu t¿r ºrg¿tler ºnde 

gelen turizm ¿lkelerinde sēk­a gºzlemlenmektedir (Pechlaner, Beritelli, & Volgger, 2015) Destinasyon 

Yºnetim ¥rg¿tleri, ilk ortaya ­ēktēklarē zamanlarda pazarlama ¿zerine yoĵunlaĸmēĸ ancak g¿n¿m¿zde 

pazarlama yanēnda t¿m yºnetim faaliyetleri gºrev alanēna girmiĸtir. Bu faaliyetler kaynak yºnetimi, 

¿r¿n geliĸtirme, i­ ve dēĸ iletiĸim, eĵitim ve araĸtērma gibi farklē idari seviyelerdeki birincil (operasyona 

yºnelik) ve ikincil (destek ama­lē) s¿re­leri kapsamaktadēr (Tablo 16). 

 

Tablo 16 . Farklē Ķdari Seviyelerde Destinasyon Turizm ¥rg¿t¿ Faaliyetleri  

S¿re­ Faaliyet  Ulusal  
Vilayet/ 

Bºlge 
Yerel  

Birincil  

 (Operasyona 

yºnelik)  

Destinasyon tanētēmē (marka ve imaj d©hil) ƀ ƀ  

Rezervasyon (platform oluĸturma ya da aracēlēk)   ƀ 

Destinasyon iĸ birliĵi *   ƀ 

Ziyaret­i bilgilendirme   ƀ 

Etkinlik geliĸtirme ve yºnetme   ƀ 

¢ekicilik geliĸtirme ve yºnetme   ƀ 

Ķkincil 

 (Destek ama­lē)  

Eĵitim  ƀ ƀ 

Ķĸ geliĸtirme danēĸmanlēĵē  ƀ ƀ 

Strateji, Ar-Ge ƀ ƀ ƀ 

KOBĶôlere yºnelik kampanyalar ƀ ƀ ƀ 

Tarafsēz bilgilendirme hizmeti ƀ ƀ ƀ 

Kaynak: (UNWTO, 2007, s.135 ) ve (Sainaghi, 2006)ôdan uyarlanmēĸtēr. 

 

Destinasyon yºnetimi, etkili bir liderliĵin yanēnda verimli ve kapsayēcē s¿re­ ve yapēlara ihtiya­ duyar. 

Destinasyon yºnetimi ñneò sorusunu, destinasyon liderliĵi ise ñkimò sorusunu yanētlarken, destinasyon 

yºnetiĸimi ise ºrg¿tsel arasē iliĸkiler ve ºrg¿tsel sēnērlar boyunca s¿regelen iliĸkilerin ñnasēlò idare 

edileceĵi ile ilgili olarak s¿re­ ve yapēlara odaklanēr (Pechlaner, Kozak, & Volgger, 2014).   

 

Geleneksel olarak, ilk destinasyon turizm ºrg¿tleri kamu kuruluĸlarēndan oluĸmuĸ, bu oluĸumu 

pazarlama sinerjisi ve maliyet paylaĸēmē ile ºl­ek ekonomisinden ve ­eĸitli dēĸsallēklarēn 
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i­selleĸtirilmesinden yarar saĵlamak isteyen pazar odaklē ºrg¿tler de izlemiĸtir. Kamu ve ºzel sektºr¿n 

kendilerine has avantaj ve dezavantajlarēnēn olduĵu ger­eĵi (Tablo 17), destinasyon yºnetim 

ºrg¿tlerinin yºnetiĸim yapēlarēnēn oluĸumunda kamu-ºzel sektºr ortaklēklarēna (Tablo 18) daha fazla yer 

verilmesine neden olmuĸtur.   

 

Destinasyon yºnetim ºrg¿tlerinin ºnc¿ ºrneklerinin yaĸandēĵē Ķsvi­reôde uzun s¿ren deneme-yanēlma 

s¿re­leri sonucunda ve 1990ôlarda aĸaĵēdan-yukarēya, 2000ôlerde ise yukarēdan-aĸaĵēya geliĸen yapēsal 

reformlar ēĸēĵēnda; destinasyonlarēn ñdinamik bir aĵ sistemiò olma ºzelliĵi temel alēnarak destinasyon 

yºnetim ºrg¿tlerinin yeniden yapēlandērēlmasē g¿ndeme gelmiĸtir (Tablo 19). 

Tablo 17 . Kamusal  ve ¥zel Destinasyon Turizm ¥rg¿tlerinin G¿­l¿ ve Zayēf Yanlarē 

 G¿­l¿ Yanlar Zayēf Yanlar 

Kamu  

Sektºr¿ 

¶ Uzun vadeli, stratejik yaklaĸēm 

¶ Destinasyon farkēndalēĵē yaratma 

¶ Kamusal alan yºnetimi 

¶ KOBĶ desteĵi 

¶ Kalite g¿vencesi 

¶ Ķĸ geliĸtirmede kesin bir odak 

bulunmamasē 

¶ Ticari gelirler yaratmada zayēflēk 

¶ Riskten ka­ēnma 

¶ Zayēf performanslara yºnelik tolerans 

¶ Yavaĸ karar alma 

¶ ¥zel sektºr ve k©r amacēna yºnelik 

g¿vensizlik 

¥zel 

Sektºr 

¶ Kēsa vadeli, taktiksel yaklaĸēm 

¶ Satēĸ odaklē 

¶ M¿ĸteri iliĸkileri yºnetimi 

¶ Pazardaki fērsatlara odaklanma 

¶ Hēzlē karar alma 

¶ Giriĸimci karakterli 

¶ Kamu yararēna yºnelik kesin bir ilgi 

olmamasē 

¶ Uzun vadeli planlamaya yºnelik sēnērlē 

ilgi 

¶ Kaynak yetersizliĵi 

¶ Kamu karĸēsēnda isteksizlik geliĸtirme 

Kaynak: (UNWTO, 2007, s.137.) 
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Tablo 18 . Yºnetiĸim T¿r¿ne Gºre Kamu-¥zel Sektºr Birliktelikle ri  

Yºnetiĸim T¿r¿ 

Destinasyon Yºnetimi i­in ¥zel Sektºr ile Birleĸme Yolu  

Danēĸma 

Kurulu  

Yºnetim 

Kurulu  

Ķrtibat 

Grubu  

¥zel 

Birlik  
¦yelik Kayēt Taĸeron M¿ĸteri 

Kamu makamē ƀ  ƀ ƀ  ƀ  ƀ 

Ortaklarēndan 

hizmet alan kamu 

ortaklēĵē 

ƀ  ƀ ƀ  ƀ  ƀ 

Bir ortak yºnetim 

biriminden hizmet 

alan kamu ortaklēĵē 

ƀ ƀ ƀ ƀ  ƀ  ƀ 

Faaliyetle rini ºzel 

sektºre devreden 

kamu makamlarē 

    ƀ  ƀ ƀ 

K©r amacē g¿tmeyen 

kamu -ºzel sektºr 

ĸirketi 

 ƀ ƀ ƀ ƀ   ƀ 

¥zel sektºr 

tarafēndan kurulan 

birlik/ĸirket 

 ƀ   ƀ   ƀ 

Kaynak: (UNWTO, 2007, s. 137). 

 

Tablo 19 . Destinasyonlar ve Destinas yon Yºnetim ¥rg¿tlerinde Paradigma Deĵiĸimi 

 Klasik Gºr¿ĸ Yeni Paradigma  

Destinasyonlar  

Temel oluĸum 

¥rg¿tsel bakēĸ a­ēsē deĵiĸtik­e 

deĵiĸime uĵrayan, sēnērlarē 

bulanēk bir alan  

¢oklu, farklē, kesiĸen mek©nlardan ve dinamik 

akēĸlardan oluĸan bir alan  

Pazar  

Genellikle k¿melenmiĸ, 

dilimlendirmeye dayalē farklē 

pazarlar 

Ama­, faaliyet ve akēĸlarē homojen, belli bir 

Stratejik Ķĸ Alanēna (SĶA) yºnelmiĸ pazarlar 

Ķmaj ve marka 

Bir­ok ¿r¿n markasēnēn ¿zerinde 

tek bir destinasyon imajē ve 

markasē  

¢oklu imaj, ­oklu SĶA markalarē, ancak tek bir 

destinasyon markasē  

Planlama ve 

araĸtērma 

Rekabet­ilik, s¿rd¿r¿lebilirlik ve 

yasam eĵrisi aĸamasēna gºre 

araĸtērma ve planlama   

Her SĶAônēn kendi rekabet­i konumu ve yaĸam 

eĵiriĸi aĸamasēna gºre araĸtērma ve planlama 

Paydaĸ katēlēmē 
T¿m¿yle kapsayēĸē ï herkes her 

ĸeyle ilgili  

Ķdari sēnērlar i­erisinde se­ilmiĸ projelerle kamu 

ilgili, SĶAôlara dair projelerle ºzel sektºr ve 

kamu-ºzel sektºr ortaklēklarē ilgili  

Destinasyon Yºnetim ¥rg¿tleri 

Temel kapsam  
T¿m ziyaret­i ve yerel 

tedarik­ilere hizmet 

Belli baĸlē hizmetlere ihtiya­ duyan ziyaret­i ve 

tedarik­ilere katma deĵer yaratmak  

Faaliyetler, gºrevler 

¥zellikle ortak finans kaynaklarē 

(ºrneĵin; kamu, geceleme 

vergileri) dolayēsēyla genel bir 

Genel ve ºzel gºrevlerin tek bir ºrg¿t veya bir 

ºrg¿tler grubunun ºzel yetkisi ve finansmanēna 

bērakēlmasē  



FID>WľA>ėFľQROĘWJľLOQ>HľSĘWVLKľO>MLORľ%/-/--21) 

68 

 Klasik Gºr¿ĸ Yeni Paradigma  

Destinasyonlar  

yaklaĸēm  

Yetkinlikler  

Halkla iliĸkiler, tanētēm, ĶBT ve 

sosyal medya gibi iĸlevler 

­evresinde oluĸturulmuĸ istikrar 

ï Ķĸlevler ne kadar artarsa, 

ºrg¿t¿n etki g¿c¿ de o kadar 

artar.  

SĶAôlarēn ihtiya­larēna gºre oluĸmuĸ, dinamik ve 

s¿re­ destekleyici bir yapē  

¥rg¿tsel ve finansal 

unsurlar  
B¿y¿k bir ortak para havuzu  

Farklē gºrevleri finanse eden sinerjik bir 

toplam, faaliyete gºre maliyetlendirme  

Uyumluluk  

D¿ĸ¿k ve marjinal ï eylem 

baskēsē ve/veya yeni (kamu) 

finansmanēna gºre hareket 

Y¿ksek ï biten veya baĸlayan gºrevlere gºre 

deĵiĸir  

Performans ºl­¿m¿  
Ziyaret ve satēĸ istatistikleri gibi 

tanētēma girdi saĵlayacak kriterler 

Proje temelli kazanēmlar; ortak kurumlarla 

iliĸkilerin orta ve uzun vadeli niteliĵi  

Kaynak:  (Beritelli, Bieger, & Laesser, 2014, s. 415). 

Saha ­alēĸmalarē (Bornhorst, Brent Ritchie, & Sheehan, 2010), destinasyon baĸarēsēnēn ¿r¿n ve hizmet 

­ekiciliĵi, nitelikli ziyaret­i deneyimi, toplumsal destek, eriĸilebilirlik ve konum gibi etkenlere baĵlē 

olduĵunu gºstermektedir. Konum haricindeki dºrt etken de bir destinasyon turizm ºrg¿t¿ tarafēndan 

ĸekillendirilebilir. Dolayēsēyla baĸarēlē bir destinasyon turizm ºrg¿t¿ ile destinasyon baĸarēsēnēn garanti 

edilebileceĵi ºne s¿r¿lebilir. Bu durumda, destinasyon turizm ºrg¿t¿n¿n baĸarēsēnē etkileyen 

deĵiĸkenler iyi anlaĸēlmalēdēr. Bunlar; tedarik­i iliĸkileri, etkili yºnetim, stratejik planlama, ºrg¿tsel odak 

ve yºn, finansman ve nitelikli personeldir (Bornhorst, Brent Ritchie, & Sheehan, 2010). Yeni 

araĸtērmalar (Volgger & Pechlaner, 2014), kēĸ turizminin kalbindeki baĸlēca destinasyonlardan 

Avusturya, Ķsvi­re ve G¿ney Tirolôdeki (Ķtalya) 80 destinasyon yºnetim ºrg¿t¿nden veriler toplayarak 

bu baĸarē deĵiĸkenlerini mercek altēna almēĸtēr. Analiz sonu­larē sērasēyla; stratejik ve fiili yºnetimde 

profesyonellik, kaynak yaratma ve performansa dair ĸeffaflēk deĵiĸkenlerinin ºrg¿t ve dolayēsēyla 

destinasyon baĸarēsēna en g¿­l¿ etkiyi yaptēĵēnē ortaya koymuĸtur. Ayrēca, aĵ oluĸturma yeteneĵinin de 

destinasyon yºnetim ºrg¿t¿n¿n bºlgesindeki kabul¿ ve etki g¿c¿n¿ ve toptan baĸarēyē arttērdēĵē 

gºr¿lm¿ĸt¿r. Bir diĵer deyiĸle, destinasyonlarē birer fiziksel mek©nēn ºtesinde bir ñsistemò ve ñaĵò 

olarak algēlayan bir anlayēĸa gºre; destinasyon yºnetim ºrg¿tlerinin yºnetiĸimi, g¿c¿n¿ aĵ oluĸturma 

yeteneĵinden alan bir otorite ile profesyonellik, ĸeffaflēk ve kaynak yaratma yetenekleri ¿zerine inĸa 

edilmelidir. Buradaki otorite g¿­l¿ bir ñgenel m¿d¿ròden ziyade bir orkestra ĸefi gibi sistemi teĸvik 

eden ve harekete ge­iren bir kiĸi olarak d¿ĸ¿n¿lmelidir. Bu t¿rden etkili bir liderlik i­in, otoritenin 

resmi hiyerarĸiden ziyade paydaĸ kabul¿ ve entelekt¿el birikim ve/veya g¿­ gereklidir (Reinhold , 

Laesser, & Beritelli, 2015). 

 

Destinasyon yºnetim ºrg¿tlerinin iyi yºnetiĸimi D¿nya Turizm ¥rg¿t¿ (UNWTO), D¿nya Seyahat ve 

Turizm Konseyi (WTTC) ve Uluslararasē Destinasyon Pazarlama Birliĵi (DMAI) gibi kurumlar tarafēndan 

bir standarda baĵlanabilir. DMAI, ¿yelerine pazarlamada m¿kemmeliyeti esas alan Destinasyon 

Pazarlama Akreditasyon Programēônē (DMAP) sunar. WTTC ise, Yarēnēn Turizmi ¥d¿lleriônin Destinasyon 

kategorisinde s¿rd¿r¿lebilirliĵin ­evresel, ekonomik ve toplumsal boyutlarēna odaklanmaktadēr. 

UNWTO, bu iki ºrneĵe nazaran ­ok daha kapsamlē bir destinasyon yºnetiĸim sertifikasē geliĸtirmiĸtir. 

Eski adēyla ñUNWO Sbest/Ulysses ¥d¿l¿ò, yeni adēyla ñKamu Politikasē ve Yºnetiĸimde Yenilik­ilik 

¥d¿l¿ò olan bu sertifika, sivil toplum ve paydaĸlarla iliĸkiler, stratejik ve kurumsal yºnetim, program 

geliĸtirme ve uygulama, insan kaynaklarē yºnetimi ve finansal ve altyapēsal kaynaklarē dikkate 

almaktadēr. Bu ºd¿le layēk gºr¿lm¿ĸ baĸlēca destinasyonlar arasēnda Blackstone River Valley (ABD), 
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Tabasco Eyaleti (Meksika), San Martin de los Andes (Arjantin), KwaZulu-Natal (G¿ney Afrika), Valencia 

(Ķspanya), ve Cancun (Meksika) bulunmaktadēr.  

 

Yukarēda adē ge­en destinasyonlar, eyalet, bºlge, ĸehir, sahil kasabasē ve ñturizm/k¿lt¿r 

merkezi/koridoruò gibi farklē idari d¿zey ve mek©nsal ºl­ekleri temsil etmektedir. Bunlardan Blackstone 

River Valleyônin ñTurizm Konseyiò iyi bir ºrnektir. Konsey, 1985 yēlēnda yasa ile kurulmuĸtur. Konseyin 

bir bºlgesel temsilciler kurulu tarafēndan idare edilen ve konaklama vergisi, kamu ve ºzel sektºr 

desteĵi, baĵēĸlar, ºdenekler ve kendi gelir ¿reten faaliyetlerinden finansman saĵlayan, vergiden muaf 

bir kurum olarak hareket etmesi ºngºr¿lm¿ĸt¿r. Konseyin kurulduĵu g¿nden bu yana yerel ve merkezi 

yºnetimler, sivil toplum ve iĸletmeler arasēnda y¿r¿tt¿ĵ¿ iĸ birliĵi ve liderlik ­abalarē sonucunda 

s¿rd¿r¿lebilir bir vizyonla ziyaret­i sayēsē artmēĸ; bu baĸarē refah sahibi bir toplum, temiz bir ­evre ve 

g¿­l¿ bir ekonomiye yansēmēĸtēr. Bu baĵlamda takip edilen baĸlēca gºrevler; toplum sal adalet ve 

kalkēnma, eĵitim, kentsel planlama ve tasarēm, afetlere dayanēklēlēk, etkinlik programlama, yerel 

giriĸimcileri destekleme, sanat ve yaratēcēlēĵē destekleme ve tanētēm desteĵi olmuĸtur. Bºlge i­i 

ortaklēklar yanēnda, konsey ama­larēna ulaĸma adēna komĸu eyaleti Massachussetsôteki Blackstone 

Heritage Corrdior, Inc. ile de iĸbirliĵi yapēlmēĸtēr  (Blackstone Valley Tourism Council, 2016). 

 

Kēĸ sporlarē turizminde destinasyon yºnetimi ve yºnetiĸimi de son zamanlarda sēk­a araĸtērēlan bir konu 

olmaktadēr. Bir kayak merkezi, ya da daha geniĸ bir ifadeyle; bir kēĸ sporlarē destinasyonu, ñkēĸ sporlarē 

turistlerinin ºzel ihtiya­larēna hizmet etme ama­lē t¿m ĸirket, ºrg¿t, faaliyet, alan ve tesisleri kapsayan 

coĵrafi, ekonomik ve sosyal bir birimò olarak tanēmlanmaktadēr (Flagestad & Hope, 2001, s.449).  

 

Flagestad ve Hopeôa (2001) gºre; stratejik iĸ alanlarē olarak deĵerlendirilmesi gereken kēĸ sporlarē 

destinasyonlarēnēn s¿rd¿r¿lebilir kalkēnma ile ziyaret­iler i­in maksimum bir s¿rd¿r¿lebilir deĵer 

yaratma baĸarēsēna ulaĸabilmeleri i­in doĵru ºrg¿tsel tasarēm ve yapēya sahip olmalarē gerekir. Bu 

baĵlamda, destinasyonlarēn ºrg¿tsel yapēlarē, kamusal (Avrupa tipi) modelden kurumsal (Amerikan tipi) 

modele s¿regelen bir doĵru ¿zerinde yer almaktadēr (ķekil 18). Kamusal u­ta; yerel yºnetimler 

ve/veya turizm m¿d¿rl¿kleri tarafēndan idare edilen, az sayēda kayak iĸletmesi ve bir­ok (turizmle 

doĵrudan veya dolaylē ilgili) iĸletmecinin daĵēnēk ve baĵēmsēz bir ĸekilde hareket ettiĵi nispeten siyasi 

bir yºnetim sºz konusudur. Tam bir kurumsal model ise, tamamen ĸirketleĸmiĸ bir destinasyona iĸaret 

eder. Bu oluĸum, ºzellikle kēĸ sporlarē destinasyonlarē a­ēsēndan, olduk­a teoriktir. Bununla birlikte 

m¿ĸteri ve s¿re­ odaklē g¿n¿m¿z destinasyon yºnetim ºrg¿tlerinden bazēlarēnēn kurumsal modele 

ºnemli birer ºrnek teĸkil ettiĵi sºylenebilir. Ancak stratejik baĸarē i­in bu yapēsal s¿re­ i­erisinde en 

doĵru yaklaĸēm, iki modelin de iyi yanlarēna sahip, iki veya daha fazla kayak ĸirketini rekabet ederek 

standartlarē y¿kselttiĵi kurumsal veya ĸemsiye bir kamusal modeldir.  

 

Kēĸ sporlarē destinasyonlarēnda hangi modelin iyi bir yºnetiĸim ­er­evesi yaratacaĵē halen tartēĸma 

konusudur. Flagestad ve Hopeôun (2001) konuya iliĸkin son yorumlarē; kurumsal modelin m¿ĸteri 

memnuniyeti ve ekonomik performans a­ēsēndan, kamusal modelin ise bir nebze de olsa sosyal ve 

­evresel s¿rd¿r¿lebilirlik a­ēsēndan daha ¿st¿n olduĵu yºn¿ndedir (Demiroĵlu, 2015). Kurumsal model, 

ºzellikle Kuzey Amerikaôda, olumsuz gºr¿len ­evresel ve sosyok¿lt¿rel etkileri nedeniyle kimi 

kesimlerce (Clifford, 2002)  ĸiddetle eleĸtirilmektedir. 
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ķekil 25 . Kēĸ Sporlarē Destinasyonlarēnēn ¥rg¿tsel Yapēlarē 

Kurumsal model, 1980ôli yēllarda Kuzey Amerika kēĸ sporlarē turizmi pazarēnda yaĸanan durgunluĵu 

takiben ortaya ­ēkan konsolidasyon eĵilimleri esnasēnda evirilmiĸtir. G¿n¿m¿zde, Vail ve Intrawest g ibi 

halka a­ēk dev ĸirketler ABD ve Kanadaôda pazar payēnēn b¿y¿k bir kēsmēnē kontrol etmektedir. 

G¿­lendirilmiĸ kurumsal model, Compagnie des Alpesôin (Fransa) ñsuperstationòlarē ve geleneksel 

olarak kamunun g¿­l¿ olduĵu Ķskandinavyaôda bile kendini gºstermiĸtir (Flagestad & Hope, 2001; 

Demiroĵlu, 2015).  

 

Yukarēdaki ºrneklerden de anlaĸēlacaĵē ¿zere; teori ve pratikte ­eĸitli destinasyon yºnetiĸim ­er­eveleri 

­izmek m¿mk¿nd¿r. Destinasyon yºnetim ºrg¿t¿n¿n yapēsēnēn belirlenmesinde t¿m paydaĸlar yer 

almalēdēr. Zira model se­imi, aĵ etkinliĵini de etkileyecektir. Paydaĸlar da, kendi ºrg¿tsel yapēlarē, 

iliĸkileri, finansal kaynaklarē ve kamusallēk dereceleri a­ēlarēndan incelenmelidir. Kamu ve ºzel sektºr¿n 

d©hil olma dereceleri genellikle destinasyon yºnetim ºrg¿t¿n¿n yapēsēnē belirleyecektir. D©hil olma 

derecesi, ºrg¿te verilecek/devredilecek yetki alanēnē, bir diĵer deyiĸle; destinasyon yºnetmede 

gºsterebileceĵi liderlik g¿c¿n¿ de netleĸtirecektir. Ilgazôda gerek ºzel sektºr gerekse kamudan paydaĸē 

ve yºneticisi ­ok sayēdadēr. Bu paydaĸ ve oyuncularēn destinasyon yºnetimine yºnelik kaynak ve bilgi 

seviyeleri ºnemli farklēlēklar gºstermektedir. Baĸlangē­ olarak, kaynak a­ēsēndan daha g¿­l¿ olan 

kamunun liderliĵinde ancak ºzel sektºr¿n profesyonelliĵinde, bu iki ucu dengeleyebilecek bir lider 

(grup) ºnderliĵinde bir yapē denenebilir. Kamunun otorite g¿c¿n¿ arkasēna alarak ºzel sektºre daha 

geniĸ bir iĸ birliĵinde icraat alanē bērakmak baĸarēyē beraberinde getirebilecektir. Ancak bºyle bir model 

i­erisinde de faaliyetler yakēndan denetlenmeli, kēsa vadeli ticari hedeflerin uzun vadeli s¿rd¿r¿lebilirlik 

hedeflerin ºn¿ne ge­mesine izin verilmemelidir. Bu husus, destinasyonun t¿m paydaĸlarēnēn ºrg¿tsel 

yapēya d©hil edilmesinin ºnemini bir kez daha yinelemektedir. ¥te yandan, yapē i­erisinde denetimden 

sorumlu olacak kamu yetkilerinin siyasi se­imlerle deĵiĸken olmasē, yapēnēn iĸlevselliĵini bozacaktēr. 

Dolayēsēyla ilgili kamu yetkil ilerinin istikrarlē pozisyonlardan se­ilmesi ºnemlidir.  

 

Destinasyon yºnetiĸiminin saĵlanmasē i­in ºrg¿tlenme ilk adēmdēr. T¿rkiye, ºnemli bir turizm ¿lkesi 

olmasēna raĵmen, profesyonel destinasyon yºnetimine dair ­ok nadir ºrneklere sahiptir. Mahalli Ķdare 

Birlikleri Kanunuôna 2006 yēlēnda eklenen madde ile ñK¿lt¿r ve turizmi koruma ve geliĸim bºlgeleri ile 

turizm merkezlerinde, alanēn b¿t¿nc¿l bir anlayēĸla korunmasē, geliĸtirilmesi, tanētēmē, k¿lt¿r ve turizme 

iliĸkin sosyal ve teknik altyapēnēn ger­ekleĸtirilmesi ve iĸletilmesini saĵlamak amacēylaò (Resmi Gazete, 

2006b), ñTurizm Altyapē ve Hizmet Birlikleriònin kurulmasē gerektiĵi ifade edilmiĸtir.  
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Sºz konusu birliĵe turizm belgeli konaklama tesislerinin temsilcileri ile ilgili kamu kurumlarēnēn katēlēm 

saĵlayacaĵē ifade edilmektedir. Aslēnda sºz konusu yapē destinasyon yºnetim ºrg¿t¿ (DY¥) oluĸumu 

olarak ºngºr¿lm¿ĸ yapēlar olarak karĸēmēza ­ēkmaktadēr. Ancak ºnerilen yapēlarēn ­ok iĸlevsel olmadēĵē 

ve aslēnda kamu sektºr¿ne dayandēĵē ve sektºr¿n ve destinasyonlarēn asēl sahipleri olan ºzel sektºr ve 

yerel halkēn i­erilmediĵi gºr¿lmektedir.  

 

Paralel ĸekilde, TTSôde sºz konusu altyapē birliklerinin kurulmasē ve kamu, ºzel sektºr ve sivil toplum 

kuruluĸlarēnēn turizm faaliyetlerinin planlanmasē ve y¿r¿t¿lmesi i­in iĸ birliĵi yapmalarēnēn, ayrēca yerel 

halkēn s¿rece etkin ĸekilde katēlēmēnēn saĵlanmasēnēn gerektiĵi ifade edilmiĸtir. Bu ­er­evede Ilgaz 

Daĵēnēn bir b¿t¿n olarak yºnetilmesi potansiyelin daha etkin ve verimli kullanēlmasēnē saĵlayacaktēr. Sºz 

konusu b¿t¿nc¿l yaklaĸēm ñsadece kēĸ turizmi ile deĵil alternatif turizm t¿rlerinin de her bir tesisisin 

kendi baĸēna ve toplu halde yaratacaĵē deĵerden ­ok daha fazlasēnē yaratarak s¿rd¿r¿lebilir kalkēnmaya 

da katkē sunacaktērò  (KUZKA).  

 

Ayrēca, KUZKA Kurumsal Stratejisiônde ñKalkēnmaya ¥nc¿l¿k Eden Yapēlarda Kurumsal Dºn¿ĸ¿m¿ 

Saĵlamakñ ana hedefler arasēnda yer almakta olup paydaĸlarēn kurumsal kapasitelerinin ve bilgi ve 

farkēndalēĵēnēn arttērēlmasē hedeflenmektedir. Dolayēsēyla, Ilgaz Daĵēônēn iki ilin iĸ birliĵi ve ortaklēĵē ile 

b¿t¿nc¿l ĸekilde yºnetilmesinin KUZKAônēn da temel ama­larē arasēnda yer aldēĵē ifade edilebilir.  

 

Ilgaz Daĵē Milli Parkēônēn hem Kastamonu hem de ¢ankērē illerinin sēnērlarēnda olmasē her iki il i­in turizm 

potansiyeli yaratmasēna raĵmen, Milli Parkēn ve Ilgaz Daĵēônēn yºnetiminin daha ­etrefilli olmasēna 

neden olmaktadēr. Dolayēsēyla kamu kurumlarēnēn ­alēĸmalarē ve politikalarē/uygulamalarē arasēnda iĸ 

birliĵini oluĸturmalēdēr. Ayrēca, kamu sektºr¿n¿n yanē sēra ºzel sektºr¿n, sivil toplum kuruluĸlarēnēn ve 

yerel toplumun da sºz konusu ºrg¿tlenme i­inde yer almasē s¿rd¿r¿lebilir bir turizm geliĸimi i­in 

elzemdir. 

 

Destinasyonlar, fiziksel alanlar olmanēn ­ok ºtesinde sistemler ve aĵlardan oluĸmaktadērlar. Dolayēsēyla 

paydaĸlarēn katēlēmē ve iyi tasarlanmēĸ kapsamlē stratejiler olmadan, m¿nferit faaliyetler ve eylemler 

birbiriyle ­eliĸebilir ve kaynak ve ­abalarēn israfēna neden olabilir. Bu nedenle, bir destinasyonla ilgili 

t¿m iĸlerin, hedeflenen destinasyondaki t¿m paydaĸlarē kapsamlē bir ĸekilde temsil eden tek bir organ 

aracēlēĵēyla yºnetilmesi esastēr. Dolayēsēyla, koordinasyon, baĵēmlēlēk ve s¿rd¿r¿lebilirlikle ilgili zorluklar, 

bireysel paydaĸlarēn g¿c¿n¿ birleĸtiren DMO aracēlēĵēyla daha rahat aĸēlabilir. 

 

DMO'larēn (DY¥) ºnemi ve etkinliĵi geniĸ ºl­¿de kabul gºrmektedir, ancak yapēlarēna iliĸkin farklē 

yaklaĸēmlar vardēr. Ķlk kurulan DMO'lar kamu idareleri tarafēndan kurulmuĸ, yºnetilmiĸ ve finanse 

edilmiĸ ancak sonrasēnda bazē destinasyonlarda ºzel sektºr ºnc¿l¿ĵ¿nde DMO'lar kurulmuĸtur. Her iki 

modelin de bazē kēsētlamalarē vardē. Kamu kaynaklē DMO'lar piyasa koĸullarēnē dikkate almazken, ºzel 

sektºre dayanan DMO'lar ise mali eksikliklerin yanē sēra toplumsal yarardan ziyade "kar 

maksimizasyonu" perspektifine odaklanmēĸlardēr. Dolayēsēyla g¿n¿m¿zde ilk iki yaklaĸēmēn bileĸimi 

olarak kamu-ºzel sektºr iĸ birliĵi ºn plana ­ēkmakta ve sivil toplumun da bu iĸ birliĵine katēlmasē 

gerektiĵi kabul edilmektedir (Presenza, 2005). 

 

16.  DY¥ ¢ALIķMA ALANLARI ve FAALĶYETLERĶ 

DY¥ôn¿n dēĸsal- pazar eksenli- ve i­sel faaliyet alanlarē vardēr. Bunlar b¿t¿n¿yle geliĸtirilebilir veya 

daha y¿ksek bºlgesel/ulusal bir DY¥ gerekli operasyonu ¿stlenirse sēnērlandērēlabilir. DY¥ôn¿n ­alēĸma 

alanlarēnēn geliĸtirilmesi ihtiya­lar ve hedefler, ĶK veya mali kaynaklar vb. d¿ĸ¿n¿lerek ­eĸitli aĸamalara 

bºl¿nebilir. 
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Tam anlamēyla bir DY¥ aĸaĵēdaki ­alēĸma alanlarēnē kapsar: 

¶ Kalkēnma planlama ve stratejik projeler  

o Turizm vizyonu ve strateji hazērlama 

o Faaliyet planlama 

o ¢ekirdek turizm yatērēm projelerinin tanēmlanmasē 

¶ Turizm kaynak envanteri, deĵerlendirme ve turizm ¿r¿n geliĸtirme 

o Turist kaynaklarē ve cazibe noktalarēnēn tanēmlanmasē 

o Turizm cazibe noktalarēnēn veri tabanē 

o Destinasyon ve destinasyonlar arasē turizm ¿r¿nleri geliĸtirme 

o Etkinlik organizasyonu ve yºnetim 

o Giriĸimciliĵin ve turizmle alakalē KOBĶôlerin teĸviki 

¶ Toplantēlar, ¥zendiriciler, Kongreler ve Etkinlikler  

o Profesyonel toplantēlar, ­alēĸtaylar, tartēĸma masalarēnēn organizasyonu 

o Tur operatºrleri, seyahat acenteleri, basēn vb. i­in ºzendirici seyahatlerin organize 

edilmesi 

o Kongreler, fuar lar vb. organize edilmesi 

o Etkinliklerin organize edilmesi ve yºnetilmesi 

¶ Pazar araĸtērmasē ve istatistikler 

o Temel turizm istatistikleri 

o Turizm Uydu Hesabē (Tourism Satellite Account) ve turizm ekonomik ºnem ºl­¿mleri 

o Konuk anketleri 

o ¢evrimi­i anketler 

o Benchmarking (Kēyaslama)  

¶ Turist bilgi toplama, yºnetimi ve daĵētēmē 

o Turist imk©nlarē, kapasiteleri, hizmetleri, etkinliklerinin veri tabanēnēn g¿ncelleme ve 

organizasyonu 

o Hedef pazarlar ve m¿ĸterilere gºre turist bilgisinin yºnetimi 

o Lobicilik, pazarlama, halkla iliĸkiler, daĵētēm kanallarē, lokasyonlar, diller i­in turist 

bilgisinin daĵētēmē ve kullanēmē 

¶ Turist tanētēmē ve pazarlama  

o Pazarlama stratejileri ve eylem planlarē 

o Ķmaj ve Marka geliĸtirme 

o Pazar iletiĸimi (fuarlar, ­alēĸtaylar, reklamlar, halkla iliĸkiler)  

o Tanētēm materyallerinin ¿retilmesi (broĸ¿rler, posterler, kitap­ēklar, haritalar, cdôler...)  

o E-turizm iĸi (internet portalē, ­evrimi­i pazarlama, m¿ĸteri iliĸkileri yºnetimi, merkezi 

rezervasyon sistemi, biletlemeé)  

¶ Turizm kalite yºnetimi ve m¿ĸteri iliĸkileri yºnetimi 

o Turizm tesisleri ve hizmetler i­in kalite standartlarē (konaklama sēnēflandērmasē, 

mekanik tesisler, spa merkezleri, kongre sēnēflandērmalarē, turist rotalarē)  

o Turizm kalite ºd¿lleri ve sertifikalarē geliĸtirme 

o Turistlerin memnuniyet ºl­¿mleri (turistlerin ĸik©yetlerinin yºnetimi, gizli konuk 

analizleri vb.)  

 

¶ Turizm bilgi yºnetimi 

o Turizm eĵitim programlarēnēn uygulamasē 

o En iyi uygulamalarēn aktarēmē 

o Eĵitim ziyaretleri 

¶ Lobicilik, savunuculuk ve iletiĸim (halkla iliĸkiler)  

o Turizmin s¿rd¿r¿lebilir kalkēnma, doĵal ve k¿lt¿rel kaynak ve cazibe noktalarēnēn 

deĵerlendirilmesi ve korumasē, bºlgesel kalkēnma, istihdam ve gelir, bºlge ve ¿lke 
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imajēnēn y¿kseltilmesi i­in ºnemli bir rol oynadēĵēna dair savunuculuk. 

o Turizm ve onun ºneminin siyasi ve iĸ ­evrelerinde, kurumlarda ve STKôlarda temsil 

edilmesi 

o Turizm bilin­ artērma planlarē, faaliyetleri ve kampanyalarē 

¶ Turizm kalite ve standartlarēnēn izlenmesi/kontrol¿ 

o Tedarik­ilerin ve turistlerin turizm destinasyonundaki ñdavranēĸò kurallarēnē (turist 

faaliyetlerinin bºlgelenmesi, a­ēlēĸ-kapanēĸ saatleri, pistlerdeki kayak­ēlar i­in kurallar) ; 

altyapē hizmetlerinin operasyon kurallarēnē (atēk toplamaé) belirlemek 

o Sēnēflandērma ve diĵer kalite standartlarēnēn, turist geliĸleri/geceleme kayētlarē, 

destinasyonun davranēĸ kurallarēnēn izleme faaliyetlerinin uygulamasē 

DY¥ôn¿n i­ saha faaliyetleri 

¶ DY¥ organlarēnēn ve organizasyon yapēsēnēn iĸlerliĵi 

¶ ¦yelik yºnetimi 

¶ Finanse etme ve fon yaratma 

¶ ¢apraz-pazarlama planlama ve yºnetimi 

¶ Aĵ oluĸturma 

¶ Muhasebe 

¶ ĶK yºnetimi 

¶ Yasal mevzuat 

¶ Pazarlama faaliyetlerinin verimliliĵinin izlenmesi 

 

Kayak merkezleri a­ēsēndan ise doĵal olarak kēĸ sporlarēna yºnelik teknik altyapēsē ile kayak dēĸē 

faaliyetler ile yaz aktivitelerinin ortak yºnetimi de genellikle DY¥ôn¿n gºrev ve sorumluluklarē arasēnda 

yer almaktadēr. Aĸaĵēdaki ĸekilde klasik yºnetim ºrg¿tlerinin temel gºrev alanlarē gºsterilmektedir. 

 

 

ķekil 26 . Daĵ yºnetim ºrg¿t¿n¿n temel sorumluluk alanlarē 



FID>WľA>ėFľQROĘWJľLOQ>HľSĘWVLKľO>MLORľ%/-/--21) 

74 

16.1.  DY¥ôn¿n Finansmanē 

DY¥ iĸleyiĸinin mali kaynaklarē ideal olarak yasal bir zeminde kamu kaynaklarēyla garanti altēna 

alēnmēĸ olmalēdēr. Finansman sabit olmalēdēr. Kamu mali kaynaklarē yanēnda ºzel sektºr de DY¥ 

b¿t­esine gelirleri oranēnda belirli yēllēk taban oranē ile ya da turizm tedarik­isinin b¿y¿kl¿ĵ¿ ve 

doĵrudan/dolaylē turizm talebiyle ilgi d¿zeyine gºre sabit yēllēk bir ¿cret ile katkēda bulunmalēdēr. 

 

Bir DY¥ genelde aĸaĵēdaki ana mali kaynaklara sahiptir: 

o Kamu kaynaklarē (bakanlēk, ulusal turizm organizasyonlarē, belediye/belediyeler, 

uluslararasē kamu program kaynaklarē)  

o Genellikle gecelemelere dayalē turizm vergisi (ya da bedeli)  

o Bazē turizmle ilgili iĸ faaliyetlerine uygulanan imtiyaz bedelinin bir kēsmē (gazinolar, 

termal ve mineral sularēn ­ēkarēlmasē, benzersiz doĵal cazibe noktalarē)  

o Turizm sektºr¿yle ortak finansman (¿yelik ¿cretleri)  

o Oda ve ev kira hizmeti sunanlar (¿yelik ¿creti)  

o Pazarda satēlan ¿r¿nlerden elde edilen karlar (¿r¿n ve hediyelik eĸya satēĸē, turizm 

markalē ¿r¿nlerin franchise ticareti, etkinlik organizasyonlarē, provizyon ve rezervasyon 

hizmetleri, rehberlik, kiralama hatta ziyaret­i merkezlerindeki gēda ¿r¿nleri satēĸē)  

o Proje fonlarē (yerel/ulusal ve/veya uluslararasē)  

o Yerel/ulusal ve uluslararasē kaynaklardan baĵēĸlar 

 

DY¥ôn¿n b¿t­esinin mali g¿c¿ ve kaynaklarēna gºre 6 aylēk veya yēllēk operasyonel program 

aĸaĵēdaki ĸekilde bºl¿mlenebilir: 

¶ TEMEL- Kamu kaynaklarēyla finanse edilen temel-sabit faaliyetler (tanētēm ve pazarlama, 

turist bilgi merkezi operasyonlarē vb.)  

¶ Ķķ-Eĵer ºzel sektºr DY¥ôn¿n b¿t­esine katkēda bulunursa iĸ-pazar yoĵun faaliyetler (turizm 

¿r¿nleri geliĸtirme, ­evrimi­i rezervasyon, ek pazarlama faaliyetleri, turizm temsilciliĵi ve 

lobicilik, turizm kalite geliĸtirme, eĵitimler vb.)  

¶ PROJE- ekstra proje kaynaklarē kamu veya ºzel sektºrden elde edilebilirse ekstra 

faaliyetler (turizm vizyon ve stratejisinin hazērlanmasē, turi zm ¿r¿n geliĸtirme, ¿r¿n zinciri 

ve marka geliĸtirme, eĵitim projeleri vb.)  

 

17.  ¥NERĶLER  

17.1.  Ilgaz Daĵē Milli Parkē Ve Bºlge Turizminde ¦r¿n ¢eĸitliliĵinin Oluĸturulmasēna 

Yºnelik ¥neriler  

UDGP ile Mutlak Koruma Bºlgesi olarak belirlenen Kozan­al Tepe ve ­evresi, Genista vuralii, 

Verbascum abieticolum gibi bºlgesel endemikleri barēndērmasē dolayēsēyla flora a­ēsēndan ºnemli 

alanlardēr. Dolayēsēyla alan, ideal bir manzara seyir ve fotoĵraf ­ekimi alanē oluĸturmaktadēr. Bºlge 

aynē zamanda kuĸ gºzlemi a­ēsēndan da uygundur. Sºz konusu bºlgeye kesinlikle inĸaat 

yapēlmamasē ºnerilmekte olup yetkili kurumlar tarafēndan ziyaret­ilerin girmemesinin gerekli 

gºr¿ld¿ĵ¿ alanlarēn uzaktan izlenebilmesine/incelenebilmesine yºnelik d¿zenekler (d¿rb¿n vs.) 

hazērlanarak ziyaret­ilerin doĵal yaĸama zarar vermeden alanē incelemesi/gºzlemesi imk©nē 

tanēnmalēdēr. Arpasekisi Yaylasē, Baldēran Mevkii ve Baldēran Tepe ¢evresi ise barēndērdēĵē bitki 

t¿rlerini ­eĸitliliĵinin yanē sēra yaban hayatē i­in ¿reme, beslenme ve yaĸam alanē olmasē a­ēsēndan 

ºnemlidir. Doĵal g¿zellik a­ēsēndan ºn plana ­ēkan ve Ilgaz Daĵēôndan ismini alan Dactylorhiza 

Ilgazica t¿r¿n¿ (Tarēm ve Orman Bakanlēĵē, Doĵa Koruma ve Milli Parklar Genel M¿d¿rl¿ĵ¿, n.d. 

(d))  barēndēran Kēzēlyalak Deresi civarēdēr. Dere boyunca fotoĵraf­ēlar i­in ilgi ­ekici alanlar 

bulunmaktadēr (Tarēm ve Orman Bakanlēĵē, Doĵa Koruma ve Milli Parklar Genel M¿d¿rl¿ĵ¿, n.d. 
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(d)) . Benzer ĸekilde, 100 metre derinliĵe 200 metre uzunluĵa olan Karanlēk dere ve ­evresinde 

macera rotalarē, etkinlikleri d¿zenlenebilir. Sºz konusu alanlarda ºzellikle gen­lere ve ­ocuklara 

yºnelik aktivite alanlarē d¿zenlenebilir. Bu ­er­evede, Milli Park doĵaseverler i­in ­eĸitli alternatifler 

sunmaktadēr.  

 

Her ne kadar, Ilgaz Daĵē UDGP Plan H¿k¿mlerinde, sºz konusu planda belirtilen  

¶ Bostan Kºy¿ ï Ilgaz kamp Alanē;  

¶ Derbent ï Haydarēn mevkii ï Arapsekisi; Derbent oteli ï Arapsekisi;  

¶ Ilgaz Daĵē Kayak Merkezi- Arpasekisi Yaylasē- Kozan­al Tepe- Karake­ilik Tepe- Ilgaz Daĵē 

Kayak Merkezi;  

¶ Ilgaz Kamp alanē ï M¿layim yaylasē;  

¶ Karake­ilik Tepe- Samanpazarē Pēnarē- Milli Park G¿ney Sēnērē- Haydarēn Sērtē- Tanētēm 

Merkezi;  

¶ Milli Park ï Kērkpēnar Yaylasē;  

¶ Oteller bºlgesi (bisiklet ve y¿r¿y¿ĸ rotalarē)  

¶ T¿fek­iler ï Milli Park;  

¶ Zirve ï Karanlēk Dere Vadisi ï Arapsekisi (Tarēm ve Orman Bakanlēĵē, Doĵa Koruma ve Milli 

Parklar Genel M¿d¿rl¿ĵ¿, n.d. (a)) 

rotalarē haricinde rota oluĸturulmamasē gerektiĵi ifade edilmiĸ olmakla birlikte,  ­eĸitlilik yaratmak 

ve belli g¿zerg©hlarda yoĵunluk oluĸmasēnē ºnlemek adēna y¿r¿y¿ĸ, foto safari, kuĸ/kelebek 

gºzlem/inceleme rotalarēnēn oluĸturulmasē yararlē olacaktēr. Dolayēsēyla, Milli park i­erisinde farklē 

zorluk dereceleri olan ve uluslararasē sisteme uygun ĸekilde iĸaretlenmiĸ y¿r¿y¿ĸ rotalarēnēn 

belirlenmesi ve sºz konusu rotalarēn GPS koordinatlarēnēn ilgililerinin hizmetine sunulmasē gereklidir. 

Yine, UDGP ile de ºngºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere, g¿zerg©hlar ¿zerinde doĵaya uyumlu ve doĵal malzemelerle 

yapēlacak ĸekilde bilgilendirme ve tanētēm ile uyarē levhalarē d¿zenlenmelidir. Yine sºz konusu 

rotalar ¿zerinde uygun alanlarda tuvalet, ­eĸme, dinlenme/mola/seyir alanlarē gibi altyapē (yine 

doĵal malzeme kullanēlarak) saĵlanmalēdēr. UDGP ile Arpasekisi Yaylasē, Kozan­al Tepe ve 

Karake­ilik Tepeôde mola ve seyir noktalarē ºnerilmekte olup yeni belirlenecek rotalar sonrasēnda 

belirlenecek diĵer uygun ve gerekli alanlara da yapēlmasē ºnerilmektedir.  

 

¥rneĵin ¢atak Kanyonu (Azdavay/Kastamonu) Varla (Valla) Kanyonu (Pēnarbaĸē/Kastamonu);  

Horma Kanyonu (Pēnarbaĸē/Kastamonu); Aydos Kanyonu (Cide/Kastamonu);  Ersizler Dere Kanyonu 

(K¿re/Kastamonu), K¿­¿k Cehennem Kanyonu (K¿re/Kastamonu) gibi kanyonlar b¿t¿nc¿l bir 

kanyon rotasē/y¿r¿y¿ĸ, trekking, rafting, kanoculuk vs. i­erikli olarak d¿zenlenmelidir. Benzer 

ĸekilde bºlgenin sahip olduĵu maĵaralar (Ilgarini Maĵarasē, Tuz Maĵarasē vs.), ĸelaleler (Ilēca 

ķelalesi) ve tabiat anētlarē gibi deĵerleri de sºz konusu rota mantēĵē ­er­evesinde 

deĵerlendirilmelidir. Belirlenen bu rotalar uluslararasē iĸaretleme sistemi ­er­evesinde iĸaretlenerek 

koordinatlarē da belirlenerek meraklēlarēnēn hizmetine sunulmalēdēr.  

 

Sºz konusu rotalar bºlge insanē ve tarihi ile iletiĸimi ve etkileĸimi arttēracak ĸekilde d¿zenlenebilir. 

¥rneĵin K¿re Daĵēônēn end¿striyel ge­miĸini ve sºz konusu ge­miĸin k¿lt¿rel yansēmalarēnē 

misafirlere aktaracak bir M¿ze oluĸturulabilir. Sºz konusu m¿ze sadece yetiĸkinlere yºnelik deĵil, 

uluslararasē ºrneklerde olduĵu gibi, ­ocuklara yºnelik ºĵretici oyun alanlarēnē ve/ya da gen­lere 

yºnelik eĵlence (tarihi t¿neller, bakēr ­ēkarēmlarē, korku t¿nelleri vs.) faaliyetleri de i­erecek ĸekilde 

d¿zenlenmelidir (KUZKA, 2016c). 

 

Bunun ºtesinde, ºzellikle Kastamonu ilinde deniz sahilinde m¿sait alanlar sºz konusu rotalar i­in 

bir baĸlangē­/bitiĸ veya mola noktasē ĸeklinde de deĵerlendirilmelidir. Ayrēca bu noktalarda r¿zg©r 

sºrf¿/yama­ paraĸ¿t¿ gibi ¿r¿n ­eĸitliliĵi de hem rotalarēn hem de rota dēĸēnda deniz kullanēmē 

ama­lē misafirlerin ilgisini arttērabilir (KUZKA, 2016b). 
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"Sarēkamēĸ ķehitlerini Anma Bisiklet Turu" Kastamonu G¿zerg©hē (Abana, Ķnebolu) KUZKA 

tarafēndan hazērlanan TR82 Yatērēm Ortamē Deĵerlendirme Raporuônda (KUZKA, 2016b) belirtilen 

Kērkpēnar Yaylasē, Yēldēztepe Turizm Koruma ve Geliĸim Bºlgesi, Yenice- M¿layim Yaylasē rotasēnēn 

yanē sēra farklē zorluk derecelerinde bisiklet rotalarēnēn belirlenmesi gereklidir.  

 

G¿n¿m¿z¿n en ºnemli turistik ­ekicilikleri arasēnda yer alan gastronomik zenginlikler a­ēsēndan 

ºzellikle Kastamonu ili potansiyele sahiptir. Bu ­er­evede, yerel bilgiyi ve beceriyi kullanabilmek 

adēna yerel katēlēmlē yemek yarēĸma/etkinliklerin d¿zenlenmesinin yanē sēra, ulusal ve uluslararasē 

aĸ­ēlar/ustalarēn katēlēmēyla yenilik­i sunum ve piĸirme tekniklerinin geliĸtirilebilmesi amacēyla 

yarēĸmalar ger­ekleĸtirilebilir.  

 

TR82 illeri dēĸarēya yoĵun gº­ vermiĸ olmakla beraber, gº­ edenlerin bºlge ile baĵlantēlarēnē devam 

ettirme eĵiliminde olduĵu ve ºzellikle yaz aylarēnda hem yurti­inden hem de yurtdēĸēndan bºlge 

kºkenli insanlarēn tatil ma­lē bºlgeyi ziyaret ettikleri belirtilebilir (KUZKA, 2016a). Bu kapsamda, 

yerel halkēn sosyalleĸebileceĵi ve bºlge dēĸēnda yaĸayan/b¿y¿yen yeni nesillere yerel k¿lt¿r¿ 

tanētacak/hatērlatacak etkinliklerin d¿zenlenmesi bºlgeye ekonomik ve sosyal bir canlēlēk katacaktēr. 

Kastamonu Daday At Yarēĸlarē Sportif Faaliyetleri, ¢ankērē Bayramºren, ¢erkeĸ ve Kurĸunlu 

il­elerinde yapēlan paraĸ¿t turnuvalarē gibi etkinlikler sºz konusu etkinlikler i­in ºrnek olarak 

belirtilebilir  (KUZKA, 2016a). Benzer ĸekilde Kastamonu ve ¢ankērē illerinde Ķstiklal Yolu ¿zerinde 

farklē zamanlarda ger­ekleĸtirilen ñAtat¿rk ve Ķstiklal Yolu Y¿r¿y¿ĸleriònin birlikte d¿zenlenmesi; 

hem parkurun geniĸletilerek aktivitenin s¿resinin uzatēlmasē hem de her iki ilin birlikte iĸ yapma 

k¿lt¿r¿n¿n geliĸtirilebilmesi i­in ºnemli bir adēm olacaktēr. Bunun ºtesinde Ķnebolu ï Kastamonu 

arasēndaki 95 kmôlik bºl¿mde (KUZKA, 2016c) olduĵu gibi rotanēn b¿t¿n¿n¿n uluslararasē 

standartlara uygun ĸekilde iĸaretlenmesi, koordinatlarēnēn haritalanmasē ve Kurtuluĸ Savaĸē 

dºnemini ve kahramanlarēnē simgeleyecek anētlarēn yapēlmasē, rota ¿zerinde yer alan deĵerlerin 3 

boyutlu tanētēlmasē, rota ¿zerinde mola/dinlence ile seyir noktalarēnēn belirlenmesi ve gerekli 

altyapēlarēn doĵal malzeme ve ­evreye uygun ĸekilde d¿zenlenmesi yararlē olacaktēr. 

 

Yapēlacak planlama ve ­alēĸmalarla ĸehir dēĸēndan (ºzellikle Ankaraôdan) daha ­ok sayēda misafirin 

gelmesi stratejisinin yanēnda yerel insanlarēn da bºlgeyi daha ­ok ziyaret etmelerini saĵlamak ºn 

planda tutulmalēdēr. Bir turizm merkezinin s¿rd¿r¿lebilir geliĸimi i­in ºncelikle bºlge insanēnēn 

sahiplenmesi gerektiĵi unutulmamalēdēr.  

 

Kºyl¿ler kºy gen­lerinin Milli Parkôtaki tesislerde istihdam edilmesi, yºresel ¿r¿nlerinin 

satēlabilmesi, turistlerin kºylerinde konaklamasēna yºnelik ­alēĸmalar sonucunda onlara da gelir 

imk©nē oluĸturulmasē gibi beklentilere sahiptir. Bu ­er­evede, ¢evre ve Orman Bakanlēĵē, Alan 

Kēlavuzlarēnēn Se­imi, Eĵitimi, ¢alēĸma Usul ve Esaslarē Hakkēnda Yºnetmelik ­er­evesinde, ºzellikle 

­evre kºyl¿lerden oluĸacak ĸekilde alan kēlavuzlarē sayēsē ve niteliĵinin artērēlmasēnēn da gerekli ve 

yararlē olacaĵē m¿talaa edilmektedir. Bu kapsamda, yerel insanlarēn eĵitilerek misafirlere 

profesyonel hizmet sunmalarēna yºnelik yerel rehberlik sistemi oluĸturulabilir ve bu kapsamda 

eĵitimler verilebilir. 

 

UDGPôde (AKS Planlama, n.d. (a)) Doĵa Koruma ve Milli Parklar Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ôn¿n onayēna 

baĵlē olarak Milli Park i­erisinde kamp­ēlēk faaliyetinin d¿zenlenebileceĵi ifade edilmektedir. Bu 

­er­evede, kamp alanlarēnēn Turizm Tesislerinin Belgelendirilmesine ve Niteliklerine Ķliĸkin 

Yºnetmelik (Resmi Gazete, 2019) h¿k¿mleri ­er­evesinde g¿venliklerinin saĵlanmasē, sēnērlarēnēn 

­it, duvar, yeĸillik gibi d¿zenlemeler ile belirlenmesi ve aydēnlatēlmasē gerekmektedir. Bunun 

ºtesinde, yine kamp alanlarēnēn haritalandērēlmasē ve rotalarla (sadece Milli Park sēnērlarē 

i­indekilerle deĵil, bºlgesel d¿zeyde d¿zenlenecek rotalarla da) iliĸkilendirilmesi gerekmektedir.  
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Aynē ĸekilde hem rakēm olarak hem de doĵal ve iklimsel koĸullar a­ēsēndan sporcu kamplarē i­in 

uygun imk©nlar oluĸturmaktadēr. Bu kapsamda bireysel ve/veya takēm sporlarē i­in ºzellikle 

mukavemet/performans ­alēĸmalarē i­in olanaklarēn araĸtērēlmasē ve altyapēlarēn oluĸturulmasē 

ºzellikle yaz dºnemi ve kēĸ sezonu sonrasē i­in alanēn kullanēmē a­ēsēndan olumlu yansēmalarē 

olacaktēr.  

 

UDGP ile Milli Park i­erisinde, Kastamonu ve ¢ankērē Ķl ¢evre ve Orman M¿d¿rl¿klerinden gerekli 

izin alēnmasē ve doĵal yapēda hi­bir deĵiĸiklik yapmayan ve inĸaat gerektirmeyen a­ēk alan 

faaliyetlerinin yapēlabileceĵi belirtilmektedir (AKS Planlama, n.d. (a)). Bu kapsamda, kayak 

alanlarēna yakēn alanlarda ­ocuklarēn ve ailelerin birlikte ve ayrē ayrē vakit ge­irebilecekleri mek©nlar 

oluĸturulmalēdēr. Aynē ĸekilde yaz dºnemleri i­in hem gen­lerin hem ailelerin ve ­ocuklarēn birlikte 

vakit ge­irecekleri macera parkē, doĵal yaĸam alanē gibi aktiviteler ºnerilmektedir. Sºz konusu yaz 

aktiviteleri arasēnda paintball, at binmek, bisiklet s¿rme, maket yapmak, u­urtma u­urmak gibi 

aktiviteler ºrnek olarak belirtilebilir.  

 

Milli Park yerel halkēn k¿lt¿r¿ne de uygun olarak (ve yerelin alanē sahiplenmesini arttērmak i­in) 

Baldēran Alabalēk tesisleri ve Karayollarē Bakēmevi ­evresinde piknik alanlarē, piknik masalarē, ­ºp 

toplama alanlarē, ­eĸme, mod¿ler tuvaleti i­erecek ĸekilde d¿zenlenmelidir. Ancak, piknik­ilerin 

­evreye duyarlē davranmalarēnē ve ­evreyi kirletmemelerini temin edecek uygulamalar ve alanda 

kontrollerin yapēlmasē gereklidir.  

 

Ilgaz Daĵē B¿y¿k ve K¿­¿k Hacet tepeleri daĵcēlar i­in ºnemli zirveler olarak gºze ­arpmaktadēr. 

Her yēl geleneksel olarak tērmanēĸlar ger­ekleĸtirilmektedir (Tarēm ve Orman Bakanlēĵē, Doĵa 

Koruma ve Milli Parklar Genel M¿d¿rl¿ĵ¿, n.d. (d)) . Bu kapsamda ilgili ve yetkili kurum ve 

kuruluĸlarla koordineli ­alēĸēlarak alternatif g¿zerg©hlar belirlenmesi daĵcēlēk a­ēsēndan Bºlgenin 

cazibesini arttēracaktēr. Pēnarbaĸē- Murat Baĸē Kºy¿ ve Valla Kanyonu Tepesi, K¿re- Ķpsine Tepesi ve 

Ersizler Dere Tepesi gibi alanlarda olduĵu gibi Ilgaz Daĵēônda kaya tērmanēĸēna yºnelik ­alēĸmalarē 

yapēlmasē da ¿r¿n ­eĸitliliĵi i­in olumlu olacaktēr. 

 

Kastamonu ¦niversitesi (kuruluĸ 2006), ¢ankērē Karatekin ¦niversitesi (kuruluĸ 2007) gºreli olarak 

gen­ ¿niversiteler olsalar da b¿y¿mektedirler. Ayrēca, pek ­ok devlet ve vakēf ¿niversitesinin 

bulunduĵu ve ¿niversite ĸehri olarak tanēmlanabilecek Ankara gibi bir ĸehre yakēn olmasē nedeniyle 

Ilgaz Milli Parkēnēn gen­lik turizmi a­ēsēndan ºnemli potansiyeli bulunmaktadēr. Bu a­ēdan m¿nferit 

veya gruplar (kul¿pler/topluluklar) halinde ºĵrencilerin Milli Parkē ziyaret etmelerini temin edecek 

aktiviteler d¿zenlenmelidir. ¥rnek olarak ¿niversitelerin bahar ĸenlikleri (ortaklaĸa veya ayrē ayrē) 

Milli Parkta yapēlacak faaliyetleri (eĵlenceler, konserler, oryantiring turnuvasē, kamp faaliyetleri vs.) 

i­erecek ĸekilde d¿zenlenebilir. Onun ºtesinde, 2008 yēlēnda T¦BĶTAK destekli olarak yaz aylarēnda 

ger­ekleĸtirilen ñEkoloji Temelli Doĵal Eĵitimiò eĵitimi (AKS Planlama, n.d. (b)) gibi insan- doĵa 

iliĸkisinin ­eĸitli boyutlarēnēn ele alēndēĵē (ekonomi, k¿lt¿r, doĵal yaĸam, eko sistemler, kirlilik, iklim 

deĵiĸikliĵi vs.), eĵitimler, yaz kamplarē d¿zenlenebilir. Bu konuda Kastamonu ve ¢ankērē Karatekin 

¿niversiteleri ile diĵer ¿niversiteler ve kurumlar iĸ birliĵi yapabilirler. Aynē ĸekilde Kastamonu Milli 

Eĵitim M¿d¿rl¿klerine baĵlē okullarda ve ¿niversitelerin ilgili bºl¿m veya derslerinde veya rekreatif 

ama­lē gezilerle bºlgeye yºnelik ilgi, bilgi, farkēndalēk ve sahipliliklerini arttēracak geziler etkinlikler 

d¿zenlenmelidir.  

 

Benzer ĸekilde, Kastamonu Merkez, ¢ankērē Ilgaz ve ­evre il­elerde d¿zenlenen etkinliklerin takvimi 

ve broĸ¿rleri hazērlanmalē ve hatta T¿rk D¿nyasē G¿nleri, Ilgaz Daĵē K¿lt¿r ve Turizm 

ķenliĵi/Festivali gibi etkinlikler yoluyla yaz aylarē i­in alternatifler ¿retilmelidir.  
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H©lihazērdaki otel kapasiteleri ve UDGPôde yeni otel yatērēmlarēna izin verilmediĵi gºz ºn¿ne alēnērsa, 

butik kongreler ya da kent merkezlerinde d¿zenlenebilecek kongreler kapsamēnda 

ger­ekleĸtirilecek sosyal etkinliklere ev sahipliĵi ger­ekleĸtirilebilir. Milli park alanē dēĸēnda yapēlacak 

daha y¿ksek kapasiteli konaklama tesisleri sayesinde ise uzun vadede kongre turizmi de sunulan 

hizmet ­eĸitliliĵine eklenebilir.  

 

Milli parkēn ­evresindeki kºylerde yerli halk ile ­alēĸēlarak gºn¿ll¿ olan ailelerin evlerini veya 

evlerinin bir ve birka­ odasēnē misafirlere ayērmalarē yoluyla kºylerde yaĸayan insanlara alternatif 

gelir kaynaĵē oluĸturulmasēnēn yanē sēra Ilgaz Daĵ Milli Parkēôndaki turizm geliĸimine destek 

saĵlamalarē ve sahiplenmeleri saĵlanabilir. Bu ­er­evede, yerel halkēn temel turizm ve hizmet 

konularēnda eĵitilmesi ve misafirlere sunulan misafirlere geleneksel yºntemlerle ve bºlge 

kaynaklarēndan/¿r¿nlerinden yararlanēlarak ¿retilen yiyecek ve i­eceklerin sunulmasē baĸat 

unsurlardēr. Ayrēca, konuklarēn yerel k¿lt¿r¿ daha derin deneyimlemesi amacēyla tarēmsal 

faaliyetlere katēlēmlarēnēn saĵlanmasē, ilgilerine gºre yºresel ¿r¿nlerin ¿retiminin ger­ekleĸtirildiĵi 

atºlyelerin hazērlanmasē ve geleneksel ¿r¿nlerin ¿retilmesi konusunda yerel halkēn (ºzellikle 

kadēnlarēn) desteklenmesi gereklidir. Bu kapsamda, y¿r¿y¿ĸ ve bisiklet rotalarē kºylere ve 

Kērkpēnar, Bozan ve M¿layim Yaylalarē gibi yaylalara uzatēlmalē, bºylelikle kºyler ile Milli Park 

arasēnda baĵlantēlar kurulmalēdēr. 

 

Bunun ºtesinde misafirlerin yerel halkēn tarēmsal faaliyetlerine katēlmalarē veya atēl durumda 

bulunan tarēm arazilerinin herhangi bir yapēlaĸmaya izin verilmeden hobi bah­eleri ya da 

misafirlerin hobi tarēmē yapabilecekleri alanlar ĸeklinde d¿zenlemesi hem arazilerin kullanēlmasēnē 

hem de yerel halka alternatif gelir saĵlanmasēnē temin edebilir. Bºylesi kullanēmlar, ayrēca kentli 

insanlarēn Milli park ve ­evresi ile baĵēnēn da kuvvetlenmesine destek olabilecektir. Ancak sºz 

konusu tarēmsal ¿retimin organik/doĵal olmasēna ve kimyasal bileĸenler kullanēlmamasēna ºnem 

verilmesi ve kontrol edilmesi gerekmektedir.  

 

18.  ILGAZ DAĴIôNIN ORTAK Y¥NETĶMĶ 

Ilgazôda turizmin ekonomik, doĵal ve toplumsal s¿rd¿r¿lebilirlik ilkeleri ­er­evesinde geliĸtirilebilesi i­in 

ana ¿r¿n olan kēĸ sporlarē turizminin iyileĸtirilmesi yanēnda mevsimselliĵi kēracak yeni ve geliĸtirilebilir 

¿r¿nlerle ­eĸitlendirilmeye gidilmesi gereklidir. Ancak en ºncelikle t¿m bu gereklerin yerine 

getirilebilmesi i­in ¿r¿n geliĸtirme, tanētma ve pazarlamayē ¿stlenecek, daĵ ve etki alanēnda yer alan 

iĸletme ve paydaĸlarē temsil edecek ­aĵdaĸ bir ñDestinasyon Yºnetim ¥rg¿t¿òn¿n oluĸturulmasē 

elzemdir.  

 

Ilgaz bir yandan ­ekici doĵasē beĵenilen bir kayak merkezi oluĸu, Milli Park stat¿s¿, Ankara, 

Kastamonu ve ¢ankērē gibi ĸehirlere yakēnlēĵē ile rekabet ĸansēnē korurken, diĵer yandan da iklim 

deĵiĸikliĵi ile risk altēna giren doĵal kayak sezonu, yeni t¿ketici eĵilimleri, koruma-kullanma ­eliĸkileri 

ve tam manada destinasyon odaklē bir pazarlama anlayēĸēnēn olmamasēndan dolayē zorluklar da 

yaĸamaktadēr.  

 

Baĸarēlē bir destinasyon geliĸimi i­in ¿r¿n geliĸtirme, iyileĸtirme, ­eĸitlendirme ve pazarlamada hedef 

odaklē ve ºrg¿tl¿ bir anlayēĸ gerekir. B¿t¿nc¿l bir turizm ¿r¿n¿ olan destinasyon; doĵasēndan oteline, 

k¿lt¿r¿nden esnafēna t¿m kaynak ve paydaĸlarēn ortak bir deĵer zinciri paydasēnda buluĸmasēyla 

oluĸmaktadēr. Destinasyonu oluĸturan kaynaklarē koruyarak kullanmak ve gelir ve istihdam yaratarak 

bºlgesel rekabette ºne ­ēkmak i­in profesyonel  bir yºnetimin varlēĵē ºnemlidir. 

 

Ayrēca, sºz konusu ºrg¿t turizm sektºr¿ ile turizm eĵitimi veren kurum ve kuruluĸlar (¿niversiteler ve 

liseler) arasēndaki iĸ birliĵi ve eĸg¿d¿m¿ de saĵlamakla sorumlu ve gºrevli olmalēdēr.  
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TR82 Bºlgesiônin orman zenginliĵinin sandalye, masa, kaĸēk gibi ahĸap ¿r¿nler olarak da kendini 

gºstermektedir. Aynē ĸekilde, yºresel ­ocuk oyuncaklarēnēn (bebeklerin, arabalarēn vs.) ahĸaptan 

yapēlmasē, ¿st dekorasyon ve/veya dolgularēnēn da yºresel k¿lt¿r¿ yansētacak ĸekilde yapēlmasē ºzellikle 

kērsal alandaki kadēnlar i­in ºnemli bir gelir kaynaĵē oluĸturabilir. K¿reôdeki bakēr madeni ve iĸ­iliĵi 

ge­miĸinden yararlanēlarak bakēr ¿r¿nleri de hediyelik ¿r¿nler skalasēnēn geniĸletilmesi i­in 

yararlanēlabilir. Diĵer taraftan, ¢ankērē i­in de ºzellikle tuz ¿r¿nlerinin (yaratēcē ve yenilik­i tasarēmlarla) 

hazērlanmasē, lamba, sabun (KUZKA, 2016a), dekoratif ¿r¿nlerin hazērlanmasē (ve bu ama­la fikir/¿r¿n 

yarēĸmalarēnēn d¿zenlenmesi) bºlgeye has ¿r¿n ve hediyelik kalite ve ­eĸitliliĵinin arttērēlmasē i­in 

ºnemlidir. Bu kapsamda, Tosya Bē­kēsē ve Kēstēsē, Kastamonu Taĸ Baskē Dokumasē gibi ¿r¿nlerin yanē 

sēra Kastamonu Siyez Bulguru ve Unu, Kestane Balē, ¢ekme Helvasē gibi lezzetler hem misafirlere 

sunulabilecek hem de hediyelik olarak satēn alabilecekleri ¿r¿nler arasēnda yer almaktadēr. Bunun 

ºtesinde bºlgede ¿retilen ¿r¿nlerden yapēlan (organik/doĵal/yºresel) re­eller, pestiller, sucuk ve 

pastērmalarda bu kapsamda deĵerlendirilebilir. Ancak TR82 Bºlge Planēnda (KUZKA, 2016a) belirtildiĵi 

¿zere sºz konusu ¿r¿nlerin yenilik­i ve orijinal ĸekilde tasarlanmasē, ¿retilmesi ile tanētēm ve 

pazarlanmasē i­in finansal ve teknik destek saĵlanmalēdēr.  

 

Yºreye ºzg¿ ¿r¿nler sºz konusu DMO logosu altēnda ¿retilmesi ve pazarlanmasē hem paydaĸlarēn 

b¿t¿nc¿l hareket etmesini, hem de elde edilecek gelirlerin tabana daha adil daĵēlmasēnē saĵlamasēnēn 

ºtesinde bºlge ¿r¿nlerine olan g¿veni de arttērmak gibi dolaylē etkiler oluĸturacaktēr. Milli Park 

sēnērlarēnda ve TR82 Bºlgesinin belirli alanlarēnda yºresel ¿r¿n ve hediyeliklerin satēĸēnēn 

ger­ekleĸtirileceĵi Satēĸ ve Teĸhir alanlarē oluĸturulmalēdēr. 

 

Ilgaz Daĵē Milli Parkē ve Kēĸ Sporlarē DMO ºrg¿t¿, ulusal ve uluslararasē baĵlamda kardeĸ ĸehir/Kardeĸ 

DMO baĵlantēlarē oluĸturarak, kardeĸlerini tecr¿belerinden yararlanabilir. Dolayēsēyla, yapēlacak 

yatērēmlarēn daha tutarlē ve verimli olmasē adēna Kardeĸ ĸehir ve/veya DMOôlarēn ge­miĸ tecr¿beleri yol 

gºsterici olabilir. 

 

ILGA Z DY¥ôn¿n kurulmasē i­in 2 adēm ºnerilmektedir: 

1. Adēm: Kurumsal bir yapēnēn kurulmasē 

2. Adēm:  Deĵerlendirmeden sonra (en ge­ 3 yēl i­erisinde) kazanēlan tecr¿belerin ēĸēĵēnda 

organizasyonun b¿t¿n¿n¿n hayata ge­irilmesi 

 

ILGAZ DY¥ôn¿n kurumsal yapēsē: 

Ortakla r (¦yeler):  

¶ Valilikler 

¶ Belediyeler 

¶ Tarēm ve Orman Bakanlēĵē 

¶ K¿lt¿r ve Turizm Bakanlēĵē 

¶ Ticaret ve Sanayi Odalarē 

¶ Kaymakamlēk 

¶ Otelciler/Konaklama Tesisleri 

¶ Mekanik tesislerin sahipleri/iĸletmecileri 

¶ Kayak ¥ĵretmenleri/Eĵitmenleri/Antrenºrleri Derneĵi 

¶ ¢evre kºylerin Muhtarlēklarē 

¶ Daĵ ve kēĸ turizmiyle ilgili etkin Sivil Toplum Kuruluĸlarē  

 

¦st Kurul: 

¶ En fazla 5 ¿yeden oluĸmalēdēr (ortak ¿yeler arasēndan)  

ü Temel gºrevleri: 
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V Ilgaz DY¥ôn¿n ekonomik faaliyetlerinin, operatif aktivitelerinin ve koruma -

kullanēm dengesinin kontrol¿ 

V Ilgaz DY¥ôn¿n genel m¿d¿r¿n¿n atanmasē 

 

Ķcra Kurulu: 

¶ En fazla 5 ¿yeden oluĸmalēdēr (¦st kurul ¿yelerinden ve dēĸarēdan bir uzman olmamalē, ¦st 

kurul ¿yeleri tarafēndan se­ilmelidir). 

ü Temel gºrevleri: 

V Ilgaz geliĸtirme konseptlerinin ve stratejilerinin geliĸtirilmesi 

V Ilgaz DY¥ôn¿n dēĸarēya karĸē aktif bir ĸekilde temsil edilmesi 

 

Profesyonel DY¥ Yºnetimi:  

Genel M¿d¿r: 

¶ En az 3 yēllēĵēna gºreve getirilmelidir 

¶ Sahip olmasē gerekli olan vasēflar: 

ü Ķĸletme, Turizm Ķĸletmeciliĵi ve benzeri bºl¿mlerde ¿niversite eĵitimi almēĸ olmak 

(master yapmēĸ olmasē tercih sebebi olabilir)  

ü Bu gºreve yakēn alanlarda ­alēĸma tecr¿besi 

ü Ķleri derecede en az bir yabancē dil bilmek (Ķngilizce)  

ü Yºneticilik vasēflarē 

ü Ķletiĸim ve pazarlēk yapma yeteneĵi 

¢alēĸanlar: 

¶ Ķlk etapta 3 ­alēĸan ï daha sonra geliĸmeye baĵlē olarak bu rakam arttērēlabilir 

¶ DY¥ôn¿n genel m¿d¿r¿ tarafēndan belirlenmelidirler 

ü Sahip olmalarē gereken vasēflar. 

V Pazarlama ve/veya turizm alanēnda tecr¿beli olmak 

V Ķleri seviyede en az bir yabancē dil bilmek (tercihen Ķngilizce)  

V Ķleri seviyede bilgisayar kullanmak  

V Esneklik 

V Ķletiĸim ve pazarlama yeteneĵi 

Finansman :  

Kurulmasē ºnerilen DY¥ôn¿n finansmanēnēn hem kamu sektºr¿n¿n yapacaĵē maddi destek ile hem de 

organizasyonun ¿yesi iĸletmecilerin yapacaĵē ¿yelik aidatlarē ile elde edilmesi hedeflenmelidir. 

Uluslararasē iyi ºrneklere bakēldēĵēnda, kamu sektºr¿n¿n yapacaĵē turizme yardēm kaynaklē alēnan 

vergiler (Avusturyaôda geceleme baĸēna misafirlerden ekstra bir ¿cret alēnēr ve bºylece toplanan para 

bºlgenin turizm aktiviteleri i­in kullanēlacak olan b¿t­eye aktarēlēr) toplanēlabilir. Ķĸletmecilerden; ciro 

¿zerinden belirli bir y¿zde alēnabilir. Ama bu t¿r fikirlerin hayata ge­irilmesi uzun bir s¿re 

alabileceĵinden, orta vadeli olarak finansmanēn ºncelikle kamu sektºr¿ tarafēndan karĸēlanmasē uygun 

olarak m¿talaa edilmektedir. ¥zel teĸebb¿slerin katkēsē ise sēnēflandērēlarak sabit miktarlar olarak 

belirlenebilir. 
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ķekil 27 . DY¥ôn¿n finansmanē 

 

Bu ­er­evede ºnerilen DY¥ yapēsē aĸaĵēda gºsterilmektedir 

 

 

ķekil 28 . ¥neri Ilgaz D aĵē Destinasyon Yºnetim Yapēsē 

 

19.  ILGAZ GELĶķĶM KONSEPTĶ 

19.1.  Ilgaz Kēĸ Sporlarē Merkezi i­in Tanētēm ve Pazarl ama Strat ejisi Geliĸtirilmesi 

S¿rd¿r¿lebilir ve ekonomik a­ēdan baĸarēlē bir geliĸimin stratejik olarak planlanmasē, hazērlanmasē 

ve hayata ge­irilmesi gerekmektedir. Bºlge 4 mevsim turizm destinasyonu olabilme potansiyeline 

Reklam/PR imaj 

Etkinlikler 

Bilgilendirme & Animasyon 

¦ye aidatlarē 

Kamu sektºr¿n¿n maddi 

desteĵi/diĵer gelirler 

ma  mamaddima 

Diĵer aktiviteler 
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sahip olup, bu yºnde ­alēĸēlmalēdēr. Geliĸmenin 4 stratejik alanda ele alēnmasē ve sºz konusu 

stratejik geliĸmelerin eĸzamanlē olarak baĸlatēlmalarē ve aynē deĵeri taĸēmalarē gerekmektedir. Sºz 

konusu stratejik alanlar aĸaĵēda belirtilmektedir;  

¶ Kēĸ sezonunun iyileĸtirilmesi ve yoĵunlaĸtērēlmasē 

¶ Yan sezonlarēn geliĸtirilmesi 

¶ Yaz sezonuna aĵērlēk verilmesi 

¶ Tanētēm ve pazarlama alanēnda ñh¿cumaò ge­ilmesi. 

 

19.2.  Kēĸ Sezonunun Geliĸtirilmesi 

Proje ekibi tarafēndan ger­ekleĸtirilen analizler ­er­evesinde 2021 ï 2040 yēllarē arasēnda kayak 

sezonunun alt seviyelerde ­ok kēsa olacaĵē ve baĸlangēcēnēn ĸubat ayēnē bulabileceĵi, 1700ól¿ ve 

¿zeri rakēmlarda ise Yēldēztepe kayak Merkeziônde Ocaĵēn ilk haftasēnē, Ilgaz ve Yurduntepe Kayak 

Merkezlerinde ise ocak ayēnēn ikinci haftasē gibi kayak yapēlabilecek d¿zeyde kar olabileceĵi ve 

sezonun ĸubat ayēnēn son haftasēnda biteceĵi anlaĸēlmaktadēr. Dolayēsēyla kayak sezonunun giderek 

kēsalacaĵē ve en ­ok sekiz hafta gibi s¿re­te yapēlabileceĵi sºylenebilir.  

 

Ayrēca, doĵal kar yaĵēĸē ile Yēldēztepe Kayak Merkeziônde 1500 metre rakēmēnda sadece 10 g¿n, 

1900 metre rakēmēnda ise 71 g¿n, Kastamonu ili sēnērlarēnda ise (Ilgaz ve Yurduntepe kayak 

Merkezleri) 1700 metre rakēmda 49, 1900 metre rakēmda 77 g¿n boyunca 30 cm kar kalēnlēĵēna 

ulaĸēlabileceĵi ortaya ­ēkmaktadēr.  

 

Bºlgede, sezon baĸlamadan ºnce (dolayēsēyla sezonu daha erken baĸlatabilmek ve kayak 

sezonunun uzatabilmek amacēyla) ger­ekleĸtirilebilecek olan suni (teknik) kar yapēmē sayesinde ise 

-2 0C ve -5 0C sēcaklēklarda kayak yapēlabilecek toplam s¿reye iliĸkin analiz sonu­larē ise aĸaĵēdaki 

tabloda gºsterilmektedir.  

 

Tablo 20 . Ilgaz Daĵē Milli Parkēônda sezon ºncesi suni/teknik karlama yapēlabilecek toplam 

s¿re 

Sēcaklēk Rakēm ¢ankērē Kastamonu  

-2 0C 
1.500 m 494 saat 477 saat 

1.800 m 646 saat 651 saat 

    

-50C 
1.500 m 228 saat 209 saat 

1.800 m 329 saat 338 saat 

 

Dolayēsēyla yapēlan analizlerin sonu­larē kēĸ turizmine devam edilmesi i­in tesislerin / pistlerin 

ºzellikle Yēldēztepe Kayak Merkezi i­in daha ¿st rakēmlara yapēlmasē ya da t¿m kayak merkezlerine 

hitap edecek ĸekilde suni (teknik) kar yapēmēna iliĸkin yatērēmlarēn dikkate alēnmasē gerektiĵinin 

altēnē ­izmektedir. K¿resel ēsēnmanēn kēĸ turizmine etkileriyle m¿cadele hedefli teknik kar/suni kar 

sistemine yºnelik bir fizibilite ­alēĸmasēnēn ºnemli olduĵu gºr¿lmektedir. Bu kapsamda óStop or Goô 

modeli ºnerilmektedir:  
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KIķ TURĶZMĶ 

Teknik kar (suni kar) yapēmēna yºnelik teknik fizibilite ­alēĸmasē 
yapēlmasē 

ĶKĶNCĶ ADIM 

 

Proje -Dur  

BĶRĶNCĶ ADIM/TEKNĶK KAR 

Negatif 

P
o

z
itif 

Teknik kar (suni kar) yapēmēna yºnelik ekonomik fizibilite ­alēĸmasē 
yapēlmasē 

 

Proje -Dur  

Negatif 

P
o

z
itif 

Raporlarēn ilgili kuruma iletilme si 

 

Proje -Devam  

 

Proje -Devam  
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Ķlk etapta (ºncelikli) yapēlmasē tavsiye edilenler (A Paketi): 

Ilgaz DY¥ôn¿n kuruluĸunu takiben ilk g¿ndeme almasē gereken konulardan biri ana ¿r¿n¿ olan kēĸ 

sporlarē turizmine yºnelik iyileĸtirme faaliyetlerine baĸlamasē olacaktēr. Bu kapsamda Kastamonulu, 

¢ankērēlē ve ­evre kºylerde yaĸayan insanlarēn ve ºzellikle geleceĵin misafirleri  olacak ­ocuklarēn kayak 

sporuna kazandērēlmasē i­in eylem paketi hazērlanmasē hedeflenmelidir. Kēĸ sporlarē ¿r¿n¿n¿n 

iyileĸtirilmesi i­in ºncelikli olarak kayak pistleri ve mekanik tesisler arasē uyumlu bir taĸēma kapasitesi, 

yapay karlama, otopark ve kēĸ sporlarē dēĸē deneyim alanlarē i­in mek©nsal d¿zenlemeler gereklidir. 

Kayak ve snowboard harici geliĸtirilebilir kar sporlarē/deneyimleri ise hedikle y¿r¿y¿ĸ rotalarē, daĵ/tur 

kayaĵē, ñ¢ocuk D¿nyasēò, g¿venlik tedbiri arttērēlmēĸ kēzak alanlarē, kar kaydēraĵē, atlē kēzak gezileri ve 

buz patenidir. 

 

Ilgazôa gelen ziyaret­iler arasēnda kēĸ sporlarē faaliyetlerine katēlmayan ºnemli bir kitle de 

bulunmaktadēr. Dolayēsēyla kēĸ mevsiminde gerek bu kitleye gerekse kayak sonrasē (ñapr®s-skiò) 

faaliyette bulunmak isteyen sporcu turistlere hitap edebilmek ºnemlidir. Aĸaĵēda Ilgazôēn ¿r¿n paketini 

zenginleĸtirecek ºneriler de getirilmiĸtir: 

 

ỏ Daĵ Tipi Eĵlence Treni (ñAlpine Coasterò)  

 

 
 

ỏ Gºlet (Teknik karlama sisteminin hayata ge­irilmesine karar verilmesi durumunda ve kēĸ aylarēnda 

da teknik karlama i­in kullanabilecek ĸekilde)  

ỏ Kar eĵlencesinin geniĸletilmesi 

ỏ Hedikle Y¿r¿y¿ĸ     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ķekil 29 . Hedik  

Karlē ortamlarda a­ēlmēĸ patika veya yollarda kēĸ y¿r¿y¿ĸ¿ yapēlabileceĵi gibi, ñhedikò denilen kar 

paletleri ile de el deĵmemiĸ kar ºrt¿s¿ ¿zerinde gezilebilir. Hedikli y¿r¿y¿ĸ¿ bir­ok kuĸaktan insan bir 

arada yapabilir. Ayrēca yarēĸlar da d¿zenlenebilir.  

 

Bu sporun tekniĵi i­in herhangi bir tecr¿beye veya b¿y¿k bir yeteneĵe gerek yoktur. Normal 

y¿r¿yebilen bir kiĸi, hedikle de kolayca y¿r¿yebilir. Hedikle y¿r¿y¿ĸ yapabilmek i­in pistlere veya 
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parkurlara da gerek yoktur, kondisyonlarēnē geliĸtirmek isteyenler bol karda daĵa doĵru y¿r¿yebilirler. 

15 cm kalēnlēĵēndaki kar bu sporu yapmak i­in yeterlidir.  

 

Bir­ok kar t¿r¿nde (yumuĸak, toz, ēslak) hedikle y¿r¿y¿ĸ yapēlabilir. Hem d¿z hem de eĵimli pistler 

kiĸinin kondisyonuna gºre m¿mk¿nd¿r. Hedikle y¿r¿y¿ĸ g¿n ge­tik­e pop¿lerleĸmektedir. 

 

Bu spor i­in gerekli olan donanēm ve hizmetler aĸaĵēdaki gibidir:  

ỏ Rehberler 

ỏ Gerekli ekipmanēn kiralanabilmesi 

ỏ Kar ve Doĵa 

ķekil 30 . Hedikli Y¿r¿y¿ĸ 

 

V Tur kayaĵē 

Tur kayaĵēnda Alp Disiplini ya da Serbest Biniĸ tarzē kayēĸ yapēlmaktadēr, ancak yukarē ­ēkēĸlarda 

mekanik tesis kullanēmē yerine kilitlenip serbest bērakēlabilen topuk mekanizmasēyla ya da kar paletleri 

yardēmēyla tērmanma tercih edilmektedir. Bu yºn¿yle Telemark disiplinini de andērēr. Dolayēsēyla kēĸ 

sporlarē merkezlerine ekonomik a­ēdan katkēlarē d¿ĸ¿kt¿r, hatta pistleri meĸgul ederek diĵer 

m¿ĸterilerin memnuniyetini de bozabilirler.  

 

Tur kayak­ēlarē ama­larēna gºre ¿­e ayrēlabilir: 

ỏ Kondisyonunu geliĸtirmek isteyip normal ezilmiĸ pistten daĵa ­ēkmak isteyenler 

ỏ Ezilmemiĸ pistlerde daĵa ­ēkanlar 

ỏ Tur kayaĵē yarēĸlarēnda daĵa en hēzlē ĸekilde ­ēkmak isteyenler 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ķekil 31 . Tur Kay ak­ēlarē 

 

V Kayaklē Koĸu   

Kayakla atlama ile Kuzey Disipliniônin iki ana kolundan biri olan kayaklē koĸu, en saĵlēklē spor 

dallarēndan biri olarak tanēmlanmaktadēr. Kayaklē koĸu yaparken v¿cudun bir­ok kasēnēn ­alēĸmasē 

gerekmektedir. Bundan dolayē kayaklē koĸu d¿nya ­apēnda kēĸ sporlarēnēn m¿mk¿n olduĵu ¿lkelerde 
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yaygēndēr. Bu hedef kitlesi her yaĸ grubunu, sportif bir seviyede koĸanlarē ve doĵanēn tadēnē ­ēkarmak 

isteyen ñkeyif koĸucularēnēò da i­ermektedir.  

Kayaklē koĸuda 2 teknik kullanēlmaktadēr: Klasik ve Serbest. Klasik teknik, ­aprazlama teknikleri, ­ift 

baton teknikleri, kaydērma fazē olmadan balēksērtē teknikleri, iniĸ teknikleri ve dºn¿ĸ tekniklerini kapsar. 

Serbest teknik ise, t¿m kayaklē koĸu kayēĸ tekniklerini kapsar. Aĸaĵēda gºr¿ld¿ĵ¿ gibi buna paten atma 

da d©hildir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ķekil 32 . Klasik ve Serbest Kayaklē Koĸu Teknikleri  

V Kar Kēzaĵē     

Kar kēzaĵē bir kayak merkezi i­in ekstra bir hizmettir. Bu imk©ndan hem kayak yapanlar hem de kayak 

yapmayanlar yararlanabilmektedir. Kayak­ēlar i­in ayrēca bir eĵlence kaynaĵē teĸkil ederken, kayak 

yapmayanlar i­in karēn, g¿neĸin tadē doĵada ­ēkarēlmasēna imk©n tanēyan bir faaliyet olmaktadēr. 

 

Mekanik tesisleri iĸleten ĸirket i­in bu ayrēca bir gelir kaynaĵē demektir. Daĵa teleferikle ­ēkanlar bilet 

alērlar ve kēzakla kaydēktan sonra ēsēnmak veya bir ĸeyler i­mek i­in girilen daĵ restoranlarē da satēĸ 

yapmēĸ olurlar. 

 

Bu spor i­in gerekli olan donanēm ve hizmetler aĸaĵēdaki gibidir: 

ỏ Ezilmiĸ ve m¿mk¿nse aydēnlatēlmēĸ kēzak pisti 

ỏ Kēzak kiralama imk©nē 

ỏ Daĵ restoranlarē 

ỏ Kēzak yapēlacak noktalara kolay ulaĸēm imk©nē 

ķekil 33 . Kar Kēzaĵē 
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V ¢ocuklara yºnelik eĵlencelerin/aktivi telerin d¿zenlenmesi  

ķekil 34 .  ¢ocuk D¿nyasē 

 

Gerekli olan donanēm /altyapē:  

ü Alēĸtērma liftleri 

ü Halē taĸēma bandē 

ü ¢ocuklar i­in hafif arazi oyunlarē 

ü Kayak okulu 

ü Kayak- kiralama ve servisi 

ü Isēnēlabilecek restoranlar, kafeler 

ü ¢ocuklara yºnelik animasyon 

ü Tuvaletler 

ü Ķlk yardēm servis birimi 

ü Geniĸ, d¿z ve iyi ezilmiĸ, buzlanmamēĸ pistler 

ü Kullanēlan liftlere uygun fiyat modeli 

V Atlē kēzak turlarēnēn d¿zenlenmesi 

19.3.  Bºlge Halkēnēn, Bilhassa ¢ocuklarēn Kayak Sporuna Kazandērēlmasē Ķ­in Eylem 

Planē 

Farklē yaĸlarda kayak sporuna baĸlayan insanlarēn yaĸam boyu deĵerleri (YBD) gºz ºn¿nde 

bulundurulduĵunda ­ocuklarē 10 yaĸēn altēnda kayak sporuna baĸlatmanēn ºzellikle ºnemli olduĵu 

gºr¿lmektedir. Bir yandan ­ocuk yaĸlarda psikolojik olarak kayak sporuna baĸlama engelini aĸmak 

daha kolay olup, diĵer yandan ise yapēlan analizlere gºre bu kiĸiler daha uzun s¿re kayak sporuna 

baĵlē kalmaktadērlar. 10 yaĸēnēn altēnda kayak sporuna baĸlayan kiĸilerin ortalama kayak yapma 

s¿resi 41 yēl olarak analiz edilmiĸtir. Bu s¿re­ i­erisindeki yaĸam boyu deĵeri 7.817 Euro8 olarak 

hesaplanmēĸtēr. Bu rakam sadece skipass i­in ºdenen miktardēr. Kayak­ēnēn konaklama, yiyecek 

 
8 Avusturya Teleferik Ķĸletmecileri Birliĵiônin ¿yeleri i­in yaptērdēĵē ­alēĸmalarēn sonu­larē 
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i­ecek, kayak merkezine ulaĸēm gibi masraflarē bu rakama d©hil deĵildir. Avusturya Teleferik­iler 

Birliĵiônin yaptēĵē bir ­alēĸmaya gºre kēĸ sporlarē merkezlerinde kayak­ēlarēn harcadēĵē paranēn katma 

deĵeri bu rakamēn 6 katēna tekab¿l etmektedir. 

 

Ebeveynler ­ocuklarēn kayak sporuna baĸlamasēnda en ºnemli motivasyon faktºr¿ olmaya devam 

etmektedir. Ebeveynlerin yanē sēra aile bireylerinin (akrabalar, kardeĸler vb.) de kayak sporuna 

baĸlamada ºnemli bir faktºr olduĵu analiz edilmiĸtir. ¢ocuklarē kayak sporuna baĸlamalarēnē 

kimin/nelerin motive ettiĵi sorusunun cevabē aĸaĵēdaki grafikte belirtilmiĸtir: 

 

 

ķekil 35 . Kayak Sporuna Baĸlamayē Motive Eden Faktºrler 

Kaynak:  (Avusturya Ekonomi Bakanlēĵē, 2014) 

 

Bu grafikten de gºr¿leceĵi ¿zere kayak sporuna ­ocuklarē 10 yaĸ altēnda baĸlatabilmek i­in ailelere 

yºnelik kēĸ sporlarēna kazandērma programlarē, paketleri hazērlanmalē ve Ķlkokullarda aktiviteler 

d¿zenlenmelidir. Ekonomik ve uzun vadeli perspektiften bakēldēĵēnda ailelerin ósadēk m¿ĸterilerô 

olmasē gºz ºn¿nde bulundurulduĵunda, ailelere yºnelik programlar Ilgazôēn uzun vadeli geliĸmesine 

b¿y¿k bir katkēda bulunacaktēr. 

 

Ayrēca yapēlan analizler sonucunda óKēĸ sporlarē haftasēô kapsamēnda kayak sporuna baĸlayan 

kiĸilerin yetiĸkin olarak ºĵrenenlere gºre ilerleyen yaĸlarēnda kayak yapmayē bērakma olasēlēklarēnēn 

daha d¿ĸ¿k olduĵu, bir s¿re i­in ara verseler bile yeniden baĸlama olasēlēklarēnēn daha y¿ksek 

olduĵu gºr¿lmektedir. Yani Ķlkokul/ortaokul dºnemlerinde kayak sporuna baĸlayan kayak severler 

daha uzun bir s¿re kayak yapēp, kēĸ turizmine katkēlarē daha fazla olmaktadēr. Ayrēca bu grubun 

­ocuklarēnē, torunlarēnē, yeĵenlerini vb. kayak sporuna teĸvik ettikleri de unutulmamalēdēr. ¥rnek 

olarak Avusturyaôda kayak yapanlarēn %78ôi en az bir defa óKēĸ sporlarē haftasēô kapsamēnda kayak 

kursuna katēlmēĸtēr (Avusturya Ekonomi Bakanlēĵē, 2014). 
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Yapēlmasē tavsiye edilen eylem paketi: 

1)  Ailele r i­in:  

a. Mekanik tesisleri iĸleten ĸirketlerin/kurumlarēn, Kayak Federasyonuónun, Kayak 

¥ĵretmenleri/Eĵitmenleri Derneklerinin, otel sahiplerinin/iĸletmecilerinin, kayak odalarē 

iĸletmecilerinin, daĵ restoranlarē iĸletmecilerinin birlikte bir ­alēĸma yaparak óKasta monulu ve 

¢ankērēlē aileler Ilgazôaôô programē hazērlayarak, ailelere yºnelik, g¿n¿birlik ve konaklamalē cazip, 

uygun fiyatlē paketler hazērlamasē. Bu programlara baĸta Kastamonu ve ¢ankērē Belediyeleri ve 

diĵer belediyeler d©hil edilip, bu programēn maddi ve sosyal olarak desteklenmesi hedeflenmelidir. 

b. Kastamonulu ve ¢ankērēlē aileler i­in uygun fiyatlē b¿t¿n kēĸ sezonuna yºnelik ósezon ski passô 

uygulamasēnēn hayata ge­irilmesi d¿ĸ¿n¿lmelidir. 

c. K¿­¿k ­ocuklara yºnelik g¿venli, profesyonel olarak hazērlanmēĸ kayak alanlarē oluĸturulmalē ve bu 

alanlarēn Kayak ¥ĵretmenleri/Eĵitmenleri Dernekleri tarafēndan profesyonel olarak iĸletilmesi 

hedeflenmelidir. 

2) Ķlkokullar i­in:  

a. Mill´ Eĵitim Bakanlēĵēônēn yēllēk ders planēna 1 hafta (5 okul g¿n¿) óKēĸ sporlarē haftasēô d©hil etmesi 

hedeflenmelidir. Bºylece Kastamonu ve ¢ankērē illerinde bulunan Ķlkokul ºĵrencilerinin 10 yaĸ 

altēnda kayak sporuna baĸlamasē saĵlanabilir. Bu kapsamda aileler i­in engel olabilecek olan 

haftanēn maliyeti ise Milli Eĵitim Bakanlēĵēónēn, Ilgazôēn aktºrlerinin, Valiliklerin ve Belediyelerin ortak 

­alēĸmasēyla aĸēlmasē hedeflenmelidir. 

b. Ilgaz ­evresinde bulunan daĵ kºylerindeki ilkokul ºĵrencileri i­in ayrēca kēĸ sezonunda Beden 

Eĵitimi derslerinin blok halinde yapēlēp, kayak yaptērēlmasē hedeflenmelidir. 

19.4.  Pazarlama Aktiviteleri  

¥ncelikle Ilgaz i­in keskin bir profil hazērlanmalēdēr, ºrneĵin: 

ñIlgaz ailenin t¿m¿ i­in kēĸ eĵlencesi sunuyor ò  

 

Ilgaz bºylece pazarda kendisini pozisyonlandērarak hedef kitle olarak ­ocuklu aileleri se­miĸ olup, 

hedef kitleye uygun olarak kēĸ sporlarē merkezini de hazērlamalēdēr, ºrneĵin: 

ü ¢ocuklara yºnelik kayak temel eĵitim merkezleri 

ü ¢ocuklara yºnelik kar eĵlence merkezleri 

ü Ailelere yºnelik oteller 

ü ¢ocuk kayak eĵitimine odaklē kayak okullarē 

ü ¢ocuklara yºnelik kayak sonrasē faaliyetler, ºrneĵin ­ocuk tiyatrolarē vb. 

ü Restoranlarda ­ocuklara yºnelik men¿ler 

 

Hedef kitleye ve pazara ulaĸabilmek i­in mevcut olan b¿t­eye gºre pazarlama aktiviteleri 

belirlenmelidir. Ilgaz i­in belirlenen hedef pazarlarda ï T¿rkiye (yakēn pazar olarak Kastamonu, ¢ankērē, 

Ankara, Ķstanbul), Arap ¿lkeleri- yapēlabilecek aktiviteler: 

ü B¿y¿k ĸehirlerde reklam ve PR aktiviteleri (medya temsilcilerinin Ilgazôa davet edilmesi, 

etkinliklerin gazete, radyo ve televizyonlarda tanētēmē vb.)  

ü Televizyon ve radyo kanallarē ¿zerinden reklamlar verilmesi (¥rneĵin bir aileye 1 haftalēk 

Ilgaz tatili i­in haftalēk oyunlar d¿zenlenmesi vb. (Ekim ayēndan itibaren bu oyunlara 

baĸlanabilir)).  

ü Yazēlē medya, ºzellikle hedef kitlenin okuduĵu dergiler ve gazetelere reklamlar verilebilir, 

yazarlarēna tanētēm turlarē d¿zenlenmesi,  

ü Akaryakēt ĸirketleri, b¿y¿k spor maĵazalarē, b¿y¿k mobilya maĵazalarē, spor dernekleri, ºzel 

okullar, ¿niversiteler vb. ĸirketlerle veya organizasyonlarla stratejik ortaklēklar kurulmasē,  

ü B¿y¿k ĸirketleri MICE turizmi i­in kazanabilmek hedefli bu ĸirketlerin ziyaret edilmesi, 

ü Facebook, Youtube ve diĵer sosyal medya kanallarēnēn aktif olarak kullanēlmasē, 
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ü Turizm fuarlarēna katēlēm saĵlanmasē. 

19.5.  Etkin likler Stratejisi  

Bu kapsamda 2 farklē strateji uygulanmasē tavsiye edilir. Bunlardan birincisi ulusal aktivitelerdir 

diĵeri ise bºlgesel aktivitelerdir. Bºlgesel aktivitelerin hedefinin ­ēktēlarē Ilgazôda doluluĵu artērmak 

ve yerel medyada varlēĵēnē duyurmaktēr. 

1.  Ara Sezonlar 9 (Yan sezonlar)  

¶ Yapay karlama ile sezonun uzatēlmasē 

¶ "Kar Yºnetimi" sisteminin hayata ge­irilmesi, bu kapsamda karēn daha uzun s¿re pistlerde 

kalmasēnēn saĵlanmasē 

¶ Wellness ¿r¿n¿n¿n geliĸtirilmesi 

¶ MICE ¿r¿n¿n kongre merkezi yapēlarak geliĸtirilmesi 

V Toplantēlar (Meeting)  

V Teĸvik/ºd¿l kampanyalarē (Incentive)  

V Kongre 

V Seminer 

d¿zenlenmesi hedeflenmeli ve ayrēca pazarlama aktiviteleri ile: 

V Yiyecek-i­ecek sektºr¿nde yºreye ºzg¿ ¿r¿nlerin kullanēlmasē 

V ¢ocuklar, gen­ler ve dernekler i­in spor g¿nleri organize edilmesi 

desteklenmelidir. 

 

Bahar ve Yaz Mevsimleri i­in ¦r¿n Geliĸtirme 

 

Ilgazôē kēĸ sezonunun dēĸēnda da ­ekici yapabilmek i­in farklē hedef kitlelere yºnelik faaliyetler 

belirlenmelidir. Bu ºneriler, Ilgazôēn s¿rd¿r¿lebilir turizm yaklaĸēmē ile hem sene boyunca 

yaĸamasēnē saĵlayacak hem de son senelerde ĸiddeti artan ve daha da artmasē ºngºr¿len iklim 

deĵiĸikline uyum i­in gerekli yapay karlama se­eneĵine tamamlayēcē ve alternatif olacaktēr. Bu 

baĵlamda, aĸaĵēdaki faaliyetler ºne ­ēkmaktadēr: 

 

ü  ñWellnessò ve spa (kēĸ sezonunda da ¿r¿n olarak sunulabilir)  

ü Toplantē, teĸvik turlarē, kongre ve etkinliklere ev sahipliĵi (tur operatºrlerinin, seyahat 

acentelerinin ve organizatºrlerin kongreleri, toplantēlarē ve seminerleri bu dºnemde yapmalarē 

i­in teĸvik paketleri geliĸtirilmelidir).  

ü Yoga, resim, m¿zik, fotoĵraf­ēlēk gibi ºzel ilgi gruplarēna yºnelik faaliyetler 

 

Yaz turizmini geliĸtirebilmek i­in ºncelikle kayak bºlgesinin kontrol edilip gºzden ge­irilmesi ve 

d¿zenleme, g¿zelleĸtirme ve temizlik gibi ­alēĸmalar yapēlmalēdēr. Kayak bºlgesinin ĸu andaki 

durumu yaz turizmini geliĸtirebilmek i­in uygun deĵildir.   

 

¦r¿n geliĸtirme i­in baĸlangē­ dºnemindeki ­alēĸmalar 3 baĸlēk altēnda tavsiye edilmektedir: 

1.  Konu: Doĵa Eĵlencesi ve Saĵlēk 

V Milli Park: 

¶ Konu eksenli eĵlence rotalarē, ºrneĵin su, taĸ, aĵa­, bitki ºrt¿s¿ gibi 

¶ ¢ekici ve bilgilendirici ziyaret­i merkezleri 

V Bºlgenin b¿t¿n¿ 

¶ Tērmanma rotalarē ve k¿lt¿r yollarēnēn yapēlmasē 

¶ K¿lt¿rel ve tarihi deĵerlerin bakēmē ve turistik ama­lē hazērlanmasē 

 
9 Kēĸ ve Yaz sezonlarē arasēndaki dºnem 
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¶ Seyir noktalarēnēn belirlenmesi 

V Saĵlēk 

¶ Ilgazôēn temiz ve saĵlēklē daĵ havasēnēn dinlendirici etkisi ¿zerine bilimsel ­alēĸma 

hazērlanmasē 

¶ B¿y¿k ĸirketlere yºnelik ­alēĸanlarē i­in saĵlēk programlarē hazērlanmasē 
 

2.  Konu: Tērmanma 

V Salonda tērmanma (tērmanēĸ salonu)  

V Doĵada tērmanma 

V Macera Parkē 

 

3.  Kon u: Bis iklet  

V Elektrikli bisikletler 

¶ Kiralama istasyonlarē 

¶ ķarj istasyonlarē 

V Daĵ bisikleti 

¶ Kiralama istasyonlarē 

¶ Farklē zorluk derecesinde hazērlanan turlar 

¶ ¢ocuklara yºnelik daĵ bisikleti parkē 
 

Diĵer Aktiviteler:  

¶ Binicilik 

¶ Ok­uluk 

gibi aktivitelerin hayata  ge­irilmesi hedeflenmelidir. 
 

Pazarlama:  

Pazarlama i­in sērasēyla; 

V Keskin ve a­ēk bir profilin hazērlanmasē ï Ilgaz ve ­evre kºyleri de d©hil edilerek Ilgazôda 

aileler i­in korunan doĵada eĵlence aktiviteleri 

V Kastamonu ¢ankērē, Ķstanbul ve Ankaraôda hedef kitle odaklē reklam ve PR aktiviteleri ï 

gazetelerde, TVôlerde vb. 

V Facebook, Youtube ve sosyal medya kanallarēnēn aktif kullanēlmasē 

V Organizasyonlarēn d¿zenlenmesi  

¶ Yºresel organizasyonlara konsantre olunmasē 

¶ Spor 

ï Tērmanma 

ï Daĵ bisikleti 

ï Eĵlence sporlarē 

¶ K¿lt¿r/Eĵlence 

ï A­ēk hava konserleri 

ï Resim ve film yarēĸmalarē 

ï Geleneksel eĵlenceler 
 

Yoĵun Pazarlama Aktiviteleri kapsamēnda 

V óILGAZ Bºlgesió vizyonunun hazērlanmasē 

V Kēĸ ve yaz turizmi i­in bir profil modelinin hazērlanmasē 

V Marka oluĸturulmasē 

V Hedef kitlelerin ve aĵērlēklarēnēn belirlenmesi 

¶ Bºlgesel ve 

¶ Ulusal pazar 

V Satēĸ pazarlamasēnēn hazērlanmasē 

V Operatif pazarlama planēnēn hazērlanmasē 
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V Yoĵun ve proaktif satēĸ eylem paketinin hazērlanmasē 

gibi konular hedeflenmelidir. 

19.6.  Hedef Kitle Se­imi Ķ­in ¥neriler: 

Coĵrafi ¥neriler:  

¥ncelikle yakēn pazarlarēn (Kastamonu, ¢ankērē, Ankara ve Ķstanbul) hedeflenmesi ºnerilmektedir. 

Daha sonra bu pazarlara Arap ¿lkeleri de eklenebilir.  
 

Demografik ¥neriler:  

Aĵērlēĵēn ­ocuklu ailelere verilmesi Ilgazôēn ¿r¿n yapēsēna uygunluk gºstermektedir.  
 

Bu ­er­evede, Ilgaz Daĵē Milli Parkē i­in hedef kitleler ĸu ĸekilde ifade edilebilir 

 

 
 

20.  ILGAZ MARKA STRATEJĶSĶ 

20.1.  Vizyon  

Ilgaz ve ­evresinde yapēlan ve yapēlacak olan turizm aktivitelerinin ñIlgaz Bºlgesiôneñ katkēlarē:  

¶ Bºlgeye ekonomik getirisi 

¶ Ķĸ istihdamē 

¶ Kºylerden ĸehirlere gº­¿n engellenmesi ve/veya geri dºn¿ĸ¿n saĵlanmasē ï ºzellikle gen­ 

n¿fusun. 

¶ Bºlgenin tarihi, k¿lt¿rel ve doĵal ­ekiciliĵinin korunmasē ve/veya restore edilmesi  

ĸeklinde sēralanabilir. 
 

Deĵer zincirini oluĸturan iĸletmelerin t¿m¿ bºlgenin geliĸmesine b¿y¿k bir katkēda bulunarak 

misafirlerine y¿ksek kalite sunup ve ­alēĸanlarēna 12 ay boyunca gelir garantisi verecekler ve 

geliĸmeye yºnelik strateji beraberinde turizmin bºlgesel ekonomi i­inde deĵerinin artmasēnē 

saĵlayacaktēr. Sonu­ olarak, Kastamonu ve ¢ankērēônēn turizm ¿r¿n¿ geniĸleyecek ve her iki ilin de 

rekabet pozisyonunu daha da g¿­lendirecektir. H©lihazērda, bºlgeyi; benzersiz, kendisine ºzg¿ ve 
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­ok sayēda ­ekici ¿r¿n sunan bir turizm destinasyonu olarak algēlayan misafirlerin burayē ­ekici, 

baĸarēlē ve ulusal alanda sºz sahibi olan bir turizm destinasyonu olarak algēlamalarē saĵlanacaktēr.  
 

Kurulmasē ºnerilen òILGAZ Destinasyon Yºnetim Organizasyonuônun misyonu: 

¶ Ilgaz ve ­evre kºyleri ile Kastamonu ve ¢ankērē illerini bir b¿t¿n olarak gºrmelidir. 

¶ Ana hedefi ĂIlgaz Bºlgesinin ñturistik geliĸimini saĵlayarak, desteklemek olmalēdēr. 
 

Organizasyonun yapmasē gereken en ºnemli aktiviteler: 

¶ Ilgaz bºlgesini turistik destinasyon olarak ºn plana ­ēkmasēnē saĵlamak 

¶ Bºlgenin turistik a­ēdan ­ekiciliĵini artērmak (hem geceleme yapan misafirler hem de 

g¿n¿birlik gelen misafirler i­in)  

¶ Yoĵun ve birliktelik ruhu ile hareket eden bir iletiĸim aĵēnēn kurulmasē ve bunun uzun 

vadeli aktif olarak kalmasē 

¶ Turizme karĸē pozitif bir bakēĸ a­ēsēnēn saĵlanmasē 

¶ Rekabet g¿c¿ y¿ksek bir turistik alt yapē oluĸturulmasēnēn desteklenmesi 

¶ Bºlgenin rekabet g¿c¿n¿n uluslararasē alanda rakiplerine gºre artērēlmasē 

¶ G¿­l¿ bir ñIlgaz bºlgesiò markasē ve turistik ¿r¿nlerin oluĸturulmasē, dēĸarēya ve i­e doĵru 

markanēn iletiĸiminin saĵlanēp, pazarlanmasē 
 

Bºlgenin vizyonunun ve Destinasyon Yºnetim Organizasyonuônun misyonunun yapēyē oluĸturacak 

aktºrler tarafēndan yoĵun bir ­alēĸmadan sonra belirlenmesi, bunun yazēlē bir hale getirilerek hayata 

ge­irilmeye baĸlanmasē tavsiye edilmektedir. 

20.2.  ¢atē Markanēn ¥nemi 

Markalar genelde belli bir ¿r¿n¿ temsil ederler. Turizmde ise bir­ok ¿r¿n ve servis hizmetleri bir 

araya gelerek bir ¿r¿n oluĸturmaktadērlar. (Oteller, restoranlar, mekanik tesisler, kayak okulu, 

wellness vb.) ve misafirler de bunlarē bir b¿t¿n olarak algēlamaktadēr. ¢atē markasē bir ĸemsiye gibi 

olup, bir­ok ¿r¿n¿ altēnda barēndērmaktadēr. Marka, farklē ¿r¿nler arasēnda baĵlantēyē 

saĵlamaktadēr. Deĵer zincirini oluĸturan ¿r¿nler ve aktºrler: 

¶ ¢atē markasēnēn g¿c¿nden yararlanmaktadērlar 

¶ Markayē kendi ¿r¿nlerini en iyi ĸekilde sunarak markayē g¿­lendirirler. 
 

Ilgazôēn ­atē marka olarak geliĸtirilmesi ºnerilir. ¢atē markayē oluĸtururken dikkat edilmesi gereken 

hususlar: 

¶ Doĵal g¿zellikler 

¶ Bºlgenin kimliĵinin, k¿lt¿rel ve tarihsel deĵerlerinin korunmasē ve deĵerlendirilmesi 

¶ Turistik ¿r¿nlerin ­ekiciliĵinin olmasē 

¶ 4 mevsim turizm karakterinin saĵlanmasē 

¶ S¿rd¿r¿lebilirlik ilkesinin yaĸanmasē ve aktivitelerin koruma-kullanma dengesinin 

korunarak yapēlmasē. 

¶ Ana hedef kitlelere ulaĸēlmasē  

ĸeklinde sēralanabilir Aĸaĵēda baĸarēlē birka­ turistik destinasyon markasē ºrnekleri gºsterilmektedir: 
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ķekil 36 . Uluslararasē Kayak Merkezlerinden ¥rnek Logolar  
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21.  PERFORMANS G¥STERGELERĶ 

Performans Gºstergeleri, bir ilerlemeyi veya baĸarēyē ºl­mek i­in kullanēlan ºl­¿lerdir. Herhangi bir 

faaliyetin (¿r¿nler, programlar, projeler vs.) baĸarēsēnē ºl­mek ve kuruluĸlarēn/projelerin performansēnē 

izlemek i­in yararlē ara­lardēr. Parametreler ºl­¿lebilir deĵilse ve kēyaslanabilecek herhangi bir deĵer 

yoksa parametre kontrol edilemez ve m¿dahalenin ne zaman gerekli olduĵu belirlenemez. Bu 

baĵlamda, DMO i­in m¿dahale alanlarēnē belirlemek, organize etmek ve baĸarēsēnē ºl­mek i­in aĸaĵēdaki 

performans gºstergelerinin kullanēlmasē ºnerilmektedir. DMO'nun kuruluĸundan sonra, t¿m gºstergeler 

i­in hedef deĵerleri belirlenmelidir. Bu hedefler periyodik olarak izlenmeli ve bu hedeflere ulaĸmak i­in 

gerekli aksiyonlar alēnmalēdēr. 

 

¶ Yerli turist sayēsēnda artēĸ 

¶ Uluslararasē turist sayēsēnda artēĸ 

¶ Otellerin doluluk oranlarēnda artēĸ 

¶ Ortalama kalēĸ s¿resinde artēĸ 

¶ Turist baĸēna ortalama harcama 

¶ Gecelik turist baĸēna g¿nl¿k harcama 

¶ Konaklama tesis sayēsē 

¶ Turizm iĸletme belgeli (yēldēzlē) tesis sayēsē 

¶ 4 ve 5 yēldēzlē otel sayēsē 

¶ ¢evre kºylerin sakinleri arasēnda pansiyonculuk yapanlarēn sayēsē 

¶ Kamp alanlarēnēn kapasitesi 

¶ Otellerin (oda ve yatak) kapasitesi 

¶ Yiyecek ve i­ecek tesislerinin sayēsē 

¶ Yiyecek ve i­ecek tesislerinin kapasitesi 

¶ Turizm iĸletmelerinin uzun ºm¿rl¿l¿ĵ¿  

¶ Bºlgeye tur d¿zenleyen seyahat acente sayēsē 

¶ Sektºrde ­alēĸan sayēsē 

¶ Eĵitimli ­alēĸan sayēsē 

¶ Turizm sektºr¿nde istihdam edilen erkek ve kadēnlarēn y¿zdesi 

¶ Ķllerin istihdamē i­inde turizm sektºr¿n¿n oranē (%)  

¶ D¿zenlenen eĵitim kurslarēnēn sayēsē 

¶ Lisanslē alan rehberinin sayēsē 

¶ Turizm sektºr¿nde ­alēĸan / istihdam edilen ­evre kºy sakinlerinin sayēsē 

¶ Kēĸ sezonunda yapēlan a­ēk hava etkinliĵinin sayēsē 

¶ Yaz sezonunda yapēlan a­ēk hava etkinliĵinin sayēsē 

¶ Y¿r¿y¿ĸ rotalarēnēn uzunluĵu 

¶ Uluslararasē standartlarda iĸaretlenmiĸ ve GPS koordinatlarē alēnmēĸ rotalarēn uzunluĵu 

¶ Geleneksel ¿r¿nler ve/veya el sanatlarē ¿r¿nleri satēĸēnēn yapēldēĵē d¿kk©nlarēn sayēsē 

¶ Geleneksel ¿r¿nlerin satēĸ miktarlarē  

¶ Turizm tesisleri ve iĸletmelerine satēlan yerel ¿r¿nlerin miktarē ve t¿m satēĸlar i­indeki y¿zdesi  

¶ Seyahat ve turizmin illerin GSYHôye toplam katkēsē (%)  

¶ Konaklama i­in memnuniyet d¿zeyi, 

¶ Yiyecek ve i­ecek tesisleri i­in memnuniyet d¿zeyi, 

¶ Ulaĸēm i­in memnuniyet d¿zeyi, 

¶ Turistlerin genel memnuniyet d¿zeyi, 

¶  (5 yēl i­inde) Tekrarlanan / geri dºnen ziyaret­ilerin y¿zdesi  

¶ Yerel halkēn turizm geliĸiminden memnuniyet d¿zeyi 
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22.  ¥ZET 

2020 yēlēnda COVID-19 salgēnē nedeniyle yaĸanan kriz hari­ tutulduĵunda turizm genel olarak s¿reklilik 

gºsteren bir b¿y¿me eĵilimi i­indedir. D¿nya turizm pazarēnda, talebin deniz-kum-g¿neĸ ¿­l¿s¿nden 

sēyrēldēĵē, doĵa ve k¿lt¿rel turizm pazarēnēn b¿y¿d¿ĵ¿ dikkati ­ekmektedir. Hem turizm talebindeki 

deĵiĸimler hem de ºzellikle COVĶD-19 salgēnē ile birlikte deĵiĸen turistik beklenti ve istekler a­ēsēndan 

TR82 bºlgesi ºn plana ­ēkabilecek potansiyeli barēndērmaktadēr. Batē Karadeniz Bºlgesi geneli ve 

ºzellikle TR82 Bºlgesi; sahip olduĵu deĵerler a­ēsēndan kēĸ, doĵa, k¿lt¿r, eko-turizm faaliyetlerini 

olanaklē kēlmaktadēr. Bu ­alēĸma ile ekonomik geliĸimin yanē sēra ­evresel ve toplumsal ï k¿lt¿rel 

deĵerlerin korunmasēnē ºnemseyen bir bakēĸ a­ēsēyla, genelde TR82 Bºlgesinin ºzelde ise Ilgaz Daĵē 

Milli Parkēnda (MP), s¿rd¿r¿lebilir turizm geliĸiminin saĵlanmasēna yºnelik i­in yapēlmasē gerekenlerin 

belirlenmesi ama­lanmēĸtēr. 

 

¢alēĸma kapsamēnda  

V Mevcut durumun ve g¿ncel verilerin analizi  

V Saha ­alēĸmalarē 

V Kurum ve kuruluĸlarēn yetkilileri ile yapēlan birebir gºr¿ĸmeler ve grup toplantēlarēnda dile 

getirilen hususlarēn analizi 

V Turistlerin gºr¿ĸlerinin analizi 

V Mek©nsal analizler 

V Ulusla ve uluslararasē rakiplere gºre Ilgaz Milli Parkēônēn gºre avantaj ve dezavantajlarēnēn 

analizi 

V Ķ­ ve dēĸ faktºrlerin analizi (SWOT ve PEST analizleri) 

ger­ekleĸtirilmiĸtir.  

 

¢alēĸma ile Ilgaz Daĵē Milli Parkēônēn TEMEL HEDEF PAZARININ  ñK¿­¿k ¢ocuklu Ailelerò, ñDoĵada 

Huzur Arayanlar/Dinlenmek isteyenlerò, ñSaĵlēĵēna ºnem verenler/Hafif sportif aktiviteler yapmak 

isteyenlerò ile ñMICE Turizmi (Meetings, Incentives, Conferences, Exhibitions)/Kongre Turizmiò olduĵu 

ve Ilgaz Daĵē Milli Parkēnda kēĸ ve yaz turizminin geliĸtirilebilmesi i­in ¿r¿n geliĸtirme, tanētma ve 

pazarlamayē ¿stlenecek, daĵ ve etki alanēnda yer alan iĸletme ve paydaĸlarē temsil edecek ve 

profesyonel yºnetime sahip olacak ­aĵdaĸ bir ñDestinasyon Yºnetim ¥rg¿t¿ òn¿n oluĸturulmasēnēn EN 

TEMEL GEREKSĶNĶM olduĵu belirlenmiĸtir.  

 

Bu ­er­evede, Milli Parkēn kēĸ ve yaz potansiyellerinden daha verimli ve uzun vadeli yararlanēlabilmesi 

amacēyla belirlenen ve detaylarē rapor i­inde belirtilen ºneriler aĸaĵēda belirtilmektedir.  
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24.5.  EK- 5 Turizm tesislerinin mevcut binalarē ile fiziksel alanlarēn mimari 

deĵerlendirmesine iliĸkin gºrseller  

ILGAZ MĶLLĶ PARK KAYAK MERKEZĶNE GĶRĶķ VE BOķALTILAN DAĴBAķI OTEL: 

      

     
 

A¢IK ORTAK ALAN:  
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DOLAķIM ķEMASI VE REKREASYON ALANI:  
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Y¥NLENDĶRME VE BĶLGĶ TABELALARI: 
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ILGAZ MĶLLĶ PARK KONAKLAMA TESĶSLERĶ: 

 

ILGAZ KAYAK FEDERASYONLARI TESĶSĶ: 
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G¥R¦ķ¦LEN YETKĶLĶ: Sn. Can Erdem 

 

AKTARILAN BĶLGĶLER: 

¶ Bina 25-30 yaĸlarēnda, Milli Parklar M¿d¿rl¿ĵ¿ m¿lkiyetinde, 

¶ 27 oda, 86 yatak kapasitesi, 

¶ Konaklama yapan ziyaret­ilerin kayak yapma y¿zdesi yaklaĸēk %70, 

¶ Bina ēsē yalētēmē yeterli, 

¶ Ziyaret­ilerce eksik bulunan fonksiyonlar: Giyinme soyunma odasē, kiralēk kabin. 

 

 

 

 

 

 

 



FID>WľA>ėFľQROĘWJľLOQ>HľSĘWVLKľO>MLORľ%/-/--21) 

114 

TARIM VE ORMAN BAKANLIĴI TESĶSĶ: 
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G¥R¦ķ¦LEN YETKĶLĶ:  Sn. Akēn Iĸēn 

AKTARILAN BĶLGĶLER/ ¥NERĶLER: 

¶ 22 oda, 

¶ Konaklama yapan ziyaret­ilerin genel tercihi ­evre gezisi, kayak yapma tercihinin daha ¿st 

kadro tarafēndan yapēlmasē, 

¶ Ziyaret­ilerin kayak tesisinden ĸik©yet­i olarak ayrēlmasē, 

¶ Turizmdeki geliĸmenin araĸtērma enstit¿s¿n¿n ­alēĸmalarēnē olumlu olarak destekleyeceĵi. 

 

 

ANKARA ¦NĶVERSĶTESĶ ILGAZ ¥RSEM TESĶSĶ: 

  
 

Tesis kapalēdēr. 

G¥R¦ķ¦LEN YETKĶLĶ: Sn. Bina Bek­isi 

AKTARILAN BĶLGĶLER: 

¶ 74 oda, 180 yatak. 
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ILGAZ TSK KIķ EĴĶTĶM MERKEZĶ: 

 

   

 

Kayak Merkezinin en yeni binasēdēr. 

G¥R¦ķ¦LEN YETKĶLĶ: Komutan Sn. Recai ¥zt¿rk 

AKTARILAN BĶLGĶLER/ ¥NERĶLER: 

¶ 91 oda, 

¶ Kayak i­in gelenlerin oranē %50, genel tercih kēĸ tatili ve doĵa gezisi, 

¶ Kendisi tarafēndan gºn¿ll¿ce organize edilen y¿r¿y¿ĸ gezilerinin uzmanlarca yapēlmasē, 

¶ Tesislerde yapēlan ºdemelerin ortak havuzda toplanmasē. 
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